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Art. No. Item Description
] 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm Solo RDP-SCD20
‘ 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm Solo RDP-
SCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250Nm Solo RDP-SCIW20
! 030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400Nm 5 speed Solo RDP-
SCIW20-5
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
v‘l 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
,"Q( \3 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20mm 24T 4200min-1 laser Solo
¥ RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20mm24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
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v 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
-
l 030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm 20V 1.5Ah 1h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20V 2x2Ah 1h
in Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20V 2Ah 1h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20V 2Ah 1h in Case RDP-SJS20 Set
j 075329 Cordless Lawn mower 1400W 20V 2Ah 1h RD-LM28
@’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20V 1.5Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20V 2Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20V 4Ah for series RDP-R20 System
’ 039703 R20 Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
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HE CbObP>XXA BATEPUA N 3APAOHO!

1 BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

RAIBER" >

MN3o6pa3eHn enemeHTH:

SDS-max naTpoHHWK

. CMsiHa Ha nocokara Ha BbpTeHe

. MyckoB npekbcBay ¢ perynvpaHe Ha obopoTute
3agHa OCHOBHa pbkoxBaTka

MpepHa gonbiHUTENHA pbkoxBaTka

. MpeBkntoyBaTen 3a M3Gop Ha pexum

. LED namna

N oA WwN

Hocete 3awwmtHm oymna!
HoceTe 3alimTHW aHTUOHN! Wear safety glases!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaun ynotpebda! HoceTte 3awmuTtHa macka!
Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!
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OpwruHanHa MHCTpyKLms 3a ynotpeba
YBaxaemn notpebutenu,

Mo3apaBneHus 3a NoKkynkaTa Ha MalLMHa OT Halt-6bp3opa3BuBalyaTa ce Mapka 3a enexkTpuyecku, 6eH3NHOBK
1 NHeBMaTn4HK MaLumun - RAIDER. MMpu npasunHo uicTanupate u ekcnnoaraums, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu Matlubm u
pabortata ¢ T Lue Bin jocTaBm 1CTUHCKO yAoBoncTave. 3a BalueTto yaobCTBO e uarpajieHa v OTAMYHa CepaH3Ha Mpexa ¢ 45 cepsita
B LifiNaTa cTpaHa.

Mpenv na n3nonasate Tasu MaLLMHa, MOMS, BHAMATENHO Ce 3ano3HaiTe ¢ HacTosaTa “VHCTpyKuns 3a ynotpeba’.

B wHTepec Ha Bawara GesonacHocT v C Len ocurypssaHe Ha npasunHaTa it ynotpeba, mpoyeTeTe HacTosmTe
WNHCTPYKLM BHUMATENHO, BKMKOYMTENHO NPENOpbKATE 1 MPeynpexaeHnsTa B TAX. 3a 13bArBaHe Ha HEHYKHY TPELUKV U UHUMAEHTH,
BAXHO € Te3n MHCTPYKLMM [ia OCTaHaT Ha pasnonoxeHue 3a ObAelwy CrpaBki Ha BCUYKM, KOWTO Le Mon3BaT MalumHaTa. Ako s
npopazeTe Ha HoB cobcTBeHuK TO “UHCTPYKLsTa 3a ynoTpeba” TpsbBa Aa ce Npeaase 3aefqHo C Hes, 3a 4a MOXe HOBIA nonagaten
[a Ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUMNTE 3a paboTa.

“Espomactep Vmnopt Excnopt” OO[ e ymbAHOMOLLEH NpeacTaBuTen Ha NPOM3BOAUTENS U COBCTBEHMK Ha ThproBckaTa
mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha upmarta e rp. Cocpust 1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB (hupmaTa € BbBefeHa cucTemara 3a ynpasneHue Ha kadyectsoto I1SO 9001:2008 ¢ obxsat Ha
cepTudmkaLmaTa: TbProBus, BHOC, M3HOC W CEPBM3 HA MPOMECHOHANHM 1 XObW eneKTPUYecKM, MHEBMATUYHN U MEXaHW4HN
NHCTpyMeHTH 1 obia xenesapus. CepTudpmkatsT € nanapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM JAHHN

napameTbp MepHa CTONHOCT
eauHuua

Mogen - RDP-BMBRH20
HanpexeHue : V DC 20
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-' 0-500
MakcumanHa yecToTa Ha ygapuTe min 0-2700
MakcumanHa eHeprus Ha eguHUYeEH yaap J 7.0
MaTpoHHWK 32 paboTHU MHCTPYMEHTU - SDS-max
MakcumaneH guameTbp Ha NpobrBaHMTE OTBOPU B CTOMaHa: mm 13
MakcumaneH agnameTbp Ha NnpobuBaHMTe OTBOPU B AbPBO: mm 30
MakcumaneH agnameTbp Ha NpobrBaHMTe OTBOPU B GETOH: mm 26
HwnBo Ha 3BykOBO HansraHe L, dB 94(A), K,,=3dB
HwnBo Ha 3BykoBa mouyHocT L, dB 102(A), K,,=3dB
HuBo Ha BMOpaumn oCHOBHa ApbXKa (KbpTeHe) m/s? 11,5; K=1.5dB
HvBO Ha BMOpaunu JombnHUTENHA ApbXKa (KbpTEHE) m/s? 6,6; K=1.5dB
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1. OBuwwm ykasanus 3a 6esonacHa pabota.

lpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM ykasaHus. HecnasaHeTo Ha npuBedeHUTe No-Aony ykasaHus MOXe fa AoBefe [0 TOKOB yAap, noxap
niunn Texxku TpaBMu. CbxpaHsBaiiTe Te3n YKasaHus Ha CUrypHO MSICTO.

1.1, BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1.1. Toanbpxaitte paboTHOTO €M MACTO YMCTO W AoBpe OcBeTEeHO. Be3nopsAabKLT M HeJOCTaTbYHOTO OCBETEHWE MoraT fa
CMOMOTHAT 33 Bb3HMKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3Monomyka.

1.1.2. He pabortete ¢ nepdopaTopa B cpeAa C NOBULLIEHA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCMoaus, B 6nU30CT 40 NecHo 3ananumu
TEYHOCTH, ra3oBe WU npaxoobpasHu Matepuani.

Io Bpeme Ha pabota oT nepchopaTopa MoXe fija Ce OTAENST UCKPK, KOUTO MOraT fia Bb3nnaMeHsT npaxoobpasHi MaTepuanit unu napy.

1.1.3.  [pbxTe geua u CTpaHn4HM nuua Ha 6esonacHo pascTosiHue, aokato pabotute ¢ nepdopatopa.

Axo BHIMaHIeTO Bi 6be OTKNOHEHO, MoXe Aa 3arybute KOHTpon Hag nepdopatopa.

1.2.  BesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpuyeckm ToK.

/3bsreaitte fonupa Ha TANoTo Bu 40 3a3eMeHu Tena, Hanpumep TpbOW, OTONMUTENHYM Ypeau, NeYku u xnagunHuu. Korato tanoto Bu
€ 333eMeHO, PUCKBLT OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap € No-ronsM.

lMpennasBaiite yfapHo-npobuBHaTa C1 MaLLMHA OT AbXA U Bara.

TpoHuKBaHeTO Ha BoAa B nepdopaTopa NoBMuLLaBa OMaCcHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.3.  BesonaceH HaunH Ha paboTa.

1.3.1. bbaeTe KOHLEHTPUPaHW, CreaeTe BHUMATENHO AENCTBUSTA CU M MOCTBMNBATE NPeanasnueo M pasymHo. He wanonssaiite
nepdopaTopa, Korato CTe YMOPEHI Nk MOJ BANSHUETO Ha HAPKOTUYHI BELLECTBA, ankoxomn Ui YnoiBalLy nekapcTaa.

EnvH mur pascesiHocT npu paboTa ¢ nepdhopatopa Moxe Aa MMa 3a NoCreCcTBIe U3KIIUUTENHO TEXKM HapaHsBaHWS.

1.3.2.  PaboreTe ¢ npesnasgallo paboTHo 06nekno 1 BMHaru ¢ npeanasHin o4mna.

HoceHeTo Ha NoAXoAsLM 3a U3BbpLIBAHATA AEMHOCT NIMYHM NPeanasHi CPeACcTBa, kaTo AuxaTenHa Macka, 3[paBu NiTbTHO 3aTBOPEHN
06yBKkM cbC cTabuneH rpaiichep, 3alUuTHa kacka W LYMO3arnyLUMTenu (aHTUGOHN), HamansiBa pucka OT Bb3HUKBaHE Ha TPY/A0Ba 3nonomyka.

1.3.3.  M3bsrsaiiTe onacHOCTTa OT BKMo4BaHe Ha nepdopatopa no HeBHUMaHue. Korato HocuTe nepdopatopa v AbpxkuTe Npbera cu
BbPXY NYCKOBMS NPEKbCBA, ChLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHe Ha TPyA0Ba 3nornonyka.

1.3.4.  Tpeau fa BkntounTe nepdoparopa, ce yBepeTe, Ye CTe 0TCTPaHUMN OT HEro BCUYKIA MOMOLLIHM MHCTPYMEHTY 1 KNYOBe.

[MomoLLeH NHCTPyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPU4MHN TPaBMU.

1.3.5. Wa3barsaiiTe HeecTeCTBEHUTE MOMOXEHUs Ha TANoTo. PaboteTe B CTabUMHO MOMOXEHWe Ha TANMOTO W BbB BCEKM MOMEHT
noaabpxaiiTe paBHoece. Taka Lie MOXeTe Aa KoHTponupaTe nepcopatopa no-fobpe u no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeoyakBaHa
cuTyaums.

1.3.6. Pabortete ¢ noaxoasLo obnekno. He paboTeTe € LWMPOKM Apexu UNK ykpalleHus. [IpbxTe kocaTa cu, ApexuTe 1 pbkaBuLy Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe OT BLPTALLYM Ce 3BeHa Ha nepchopatopa. LLinpokuTe Apexu, ykpalueHusTa, Abnrute kocu MoraT Aa 6baat 3axsaHaTy
11 yBIEYEHI OT NAaTPOHHMKA.

1.3.7. Ao e Bb3MOXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupaLoHHa cUcTeMa, ce yBepeTe, Ye T51 € BKIoYeHa 1 (hyHKLMOHMPa U3NpaBHo.
/3non3BaHeTo Ha acnupaLMoHHa cicTeMa HamansiBa pUCKoBETe, bIKALLY Ce Ha OTAensLaTa ce npu pabota npax.

1.4, TpWXn1BO OTHOLLEHME KbM NepdopaTopa.

1.4.1.  He npetoBapsaiiTe nepcoparopa. Manonaeaiite nepcopatopa camo cbobpasHo HEroBoTO npeaHasHaverme. Lle pabotute no-
no6pe n no-6esonacHo, koraTo 13non3saTe MOAXOAALMS NepdopaTop B 3aAaAeH!s OT NPOU3BOANTENS iMANa30H Ha HaToBapBaHe.

1.4.2.  He n3nonsgaite nepdopatop, YMIATO MyCKOB NPEKLCBAY € NOBPeAeH.

IMepchopatop, KoiiTo He Moxe a Gbe U3KMIYBaH W BKMIOYBaH N0 NPeBIAEHNS OT NPOU3BOANTENS HAYMH, € onaceH 1 Tpsbsa Aa bbae
PEMOHTUPaH.

1.4.3. CobxpaHsiBaliTe nepchopatopa Ha MecTa, KbeTo He Moxe Aa 6bae focTurHat ot Aeua. He gonyckaiite Toi Aa 6bae usnonssaa
OT N1LA, KOWUTO He Ca 3amo3HaTV C HauMHa Ha paboTa C Hero 1 He ca NPpoyen Tean MHCTPYKLMK. KoraTo e B pbLieTe Ha HeonuTH noTpebuteny,
nepdopatopa Moxe fia Gbe M3KMOYUTENHO ONaCeH.

14.4. TopabpxaiiTe yaapHo-npobuBHaTa Cv MaLLMHa rpYxxnuBo. NpoBepsiBaiTe Aanu NOABWXKHUTE 3BeHa (YHKLMOHMPAT Be3yKopHO,
Aanu He 3aknuHBAT, Aani Ma CHyneHn Unu NOBPEeAEHM AeTailnn, KOUTO HapyLuaBaT Unn U3MeHsT (yHKLuMTe Ha nepdopatopa. Mpean aa
n3nonasate nepcopatopa, ce MorpuxeTe noBpeaeHUTe AeTaitnn fa 6baaT peMoHTMpaHu. MHOro OT TpyAoBuUTE 3NIOMONYKM Ce AbMKaT Ha
Hepobpe NOAAbPKaHM eNeKTPOUHCTPYMEHTY U ypeau.

1.4.5. TlopabpxaiiTe pexeLuTe MHCTPYMEHTI BIUHarM Aobpe 3aToueHn u uucTu. [lobpe noaabpkaHuTe pexeLLm HCTPYMEHTU C OCTpU
pbboBe 0Ka3BaT No-Manko CbPOTUBIEHNE U C TAX Ce paboT Mo-nexo.

1.4.6. Manonssaiite nepcoparopa, AOMLIHUTENHUTE MPUCMOCOBNEHNS W PaBOTHUTE WHCTPYMEHTW, CbOBPA3HO MHCTPYKLMMTE Ha
npouasoguTens. Mpu ToBa ce cbobpassaBaiTe 1 C KOHKPETHUTE pabOTHM YCTOBMS 1 OnepaLm, kouTo TpsibBa fa U3mbHUTE. V3non3saHeTo Ha
nepdopaTop 3a pa3niiHy OT NpeaABUAEHUTE OT MPOU3BOANTENS NPUMOKEHIUS NOBMLLABA OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3N0MOMYKM.

1.5.  YkasaHus 3a 6esonacHa paborta, cneLudyHI 3a 3akyneHara ot Bac yaapHo-npobueHa MaLumHa.

[Mpy paboTa ¢ yaapHO-NpoBMBHM MaLLKHI HOCETE aHTU(OHU. Bb3neicTBneTo Ha cumeH Wym Moxe Aa yBpeau cryxa Bu. BknioyeHaTa B
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3arybata Ha KOHTPON Haj} MaLLMHaTa MOXe Aa A0Be/e 40 Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBM 3rIOMOMYKM.

1.5.1. He usnonssaiiTe [OMbAHUTENHW NPUCTIOCOBNEHNS, KOUTO He Ce MpenopbyBaT OT MPOM3BOAWTENS CMeLManHo 3a Toau
€MEeKTPONHCTPYMEHT. PaKTBT, Ye MOXETE fja 3akpenuTe KbM MalLnHaTa onpejeneHo npucnocobnerne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTvpa
6esonacHa pabota ¢ Hero.

1.5.2. PaboTeTe ¢ nn4HmM Npeanastm cpeacTsa. B saBucumocT oT npunoxerneto paboteTe ¢ Lisina Macka 3a NuLie, 3alluTa 3a o4uTe unu
npeanasHn ounna. Ako e Heobxoaumo, paboTeTe C AuxaTenHa Macka, LWymMo3arnywmuTeny (aHTudorm), paboTH 0byBKW UK cneLmranuanpaHa
npecTunka, kosiTo By npegnassa ot manku oTKbpTeHW npu pabotata yactuun. Ounte By TpsibBa aa ca 3aluuTeHn OT neTawuTe B 30HaTa Ha
pabota yactiu. MpoTuBONpaxoBaTa UK AuxaTenHarta Macka (unTpupar BbaHuKBaLLMs npu pabota npax. Ako NPoABLIKUTENHO Bpeme cTe
M3NOXEHN Ha CUNEH LLyM, ToBa MOXe Aa joBeze Ao 3aryba Ha cryx.

1.5.3.  AKo 13MbnHsBaTE LEMHOCTH, MPW KOUTO CbLLECTBYBA ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa NonagHe Ha CKpUTY NPOBOAHMLYW NOA
HamnpexeHne Unn fa 3acerHe 3axpaHBalLys kaben, ApLXTe MalMHaTa camo 3a enekTpou3onmMpaHyu pbkoxeatki. Mpu Bin3aHe Ha paboTHUs
VHCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHWL NMOA HanpexeHne To ce Npefasa No MeTanHuTe AeTainn Ha nepdopatopa v ToBa MOXe Aa AoBefe 0
TOKOB YAiap.

1.5.4.  Hukora He ocTasiiTe nepcdopatopa, npean paboTHUAT MHCTPYMEHT fia Cpe HaMmbIHO BbPTEHETO CU. BLPTALLNAT Ce MHCTPYMEHT
MOe fja Aonpe 0 NpeaMeT, B pe3ynTaT Ha KoeTo Aa 3arybuTte KOHTpOn Hag nepdoparopa.

1.5.5.  PenoBHO NOYMCTBaliTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha Baluata yaapHo-npobusHa MalumHa.

1.5.6. Hewsnonasaitte nepchopatopa B 6nn30CT A0 NecHo3ananvMmi Matepuanit. JleTsLm uckpy MoraT ja npeausBmkaT BbannameHsiBaHeTo
Ha TakuBa MaTepuani.

1.5.7. Hukora He noctassiTe pbLeTe cv B BM30CT A0 BbPTALLM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTU.

1.5.8.  Wsnonagaitte noaxoasLyy npubopw, 3a Aa OTKpUETE EBEHTYANHO CKPUTM MOJ NOBBPXHOCTTa TpbBGONpoBOAW, U ce 0BbpHETE KbM
CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTENHO ApyxecTBO. Bnu3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHMLIM NOA HANpeXeHWe MOXe Aa NpeAnsBuka noxap
1 TOKOB YAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof, MOXe fa foBede A0 ekcrnoaus. [oBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOA UMa 3a NOCIeACTBIE ronemu
maTepuanHm LeT 1 Moxe Aa Npean3Bika TOKOB yaap..

1.5.9. o Bpeme Ha paboTa ApbXTe nepcopaTopa 3apaBo C ABETE Pblie W 3aeMaiiTe CTabunHO nonoxexue Ha Tanoto. C ABeTe pblie
nepdoparopa ce BOAM Mo-CUrypHo.

1.5.10. OcurypsBaiite 06paboTBaHus AeTann.

[leTaiin, 3axBaHaT C NOAXOASLLM NPUCTIOCOBNEHNS MK CKOBK, € 3aCTOMOPEH No-3ApaBO W CUTYPHO, OTKOMKOTO, KO ro AbPXUTE C pbka.

1.5.11.  TMopabpxalite paboTHOTO CU MSICTO YMCTO.

CMecuTe 0T pasnuyHm MaTepuani ca 0cobeHo onacHu. GuHm CTPYXKKY OT Neku MeTanu MoraT Aa ce CaMoBb3NNaMeHsT Ui 4a ekcrinoaupar.

1.5.12. B cnyyait, 4e nepchopaTopa € CbXpaHsiBaH NpK HUCK TeMNepaTypy Unn Crej Abbr Nepuog NPes, KONTO He e ManonasaH, Tpsbea
Ja ro BKrtouuTe fja nopaboTu HAKkonko MUHYTY Ge3 HaToBapBaHe, 3a fla MoraT eneMeHTUTE fia ce CMaxar.

He n3nonaBaitTe TpU4eniocTeH NaTPOHHMK, KOraTo MalUMHaTa € HacTpoeHa 3a paboTa npu pexvm Ha npobueaHe ¢ yaap. To3n NaTPOHHKK €
€AVHCTBEHO 3a npobuBaHe 6e3 yaap B AbPBECUHA UMM CTOMaHa.

HecnassaHeTo Ha npuBeaeHITE YkadaHWst MOXe fia fioBefie A0 TOKOB yAap, Noxap Wunm TeXK1 TpaBMu.

2. OYHKLUMOHANHO OMUCAHWE W NPEOHASHAYEHWE HA MEPOOPATOPA.

AKyMynaTopHuUTe YAApHO-NPOGVBHY MaLUMHM Ca LIMPOKO M3MON3BaHM 3a YAApHO npobuBaHe Ha OTBOPW B GETOH, 3UAAPWS U KaMEHHM
maTepuanu, kakto v 3a npobueaxe 6e3 yaap.

Mpw paboTeH pexum Ge3 yaap morat fa ce npobusat OTBOPU B AbPBO, AbPBOMNOACOHN MaTepuany, MeTan, kepamuka U CUHTETUYHM
matepuanu. ObnactuTe Ha ynotpeba ca U3BbPLUBAHETO Ha PEMOHTHO-CTPOUTENHY 1 ApYT paBoTi CBbP3aHI CbC CaMOCTOsTENHATa NiobuTencka
AenHocT. He ce paspeluaBa 13non3BaHETOo Ha MalLMHaTa 3a AeMHOCTU, Pa3fMYHM OT HEITHOTO NpeHa3HaueHue.

3. WHdopmaums 3a 3nbyBaH Lym 1 BuGpaLmn.

CroitHocTuTe ca uamepeHy cbrnacHo EN 62841. PaHuweTo A Ha reHepupanmtst Lym OGUKHOBEHO €: paBHuLLE Ha 3BYKOBOTO Hansrae Lp,
=94 dB(A); mowrocr Ha 3syka Lw, = 102 dB(A). Heonpeneneroct K = 3 dB.

Pabotete ¢ wymosarnywntenu! PesyntaHTHaTa CTOAHOCT Ha BuOpaLuMTe (BEKTOPHAaTa Cyma Mo TpUTe HampaBreHWs) e onpefeneHa
cbrnacHo EN 62841.

Mpu npobusaxe

CToIMHOCT Ha eMUTMpaHuTe BGpaLmmah = 6.6 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?,

[MocoyeHaTa B TOBa PbKOBOACTBO 3@ eKCnnoaTauus CTOMHOCT 3a BubpauumTe € u3MepeHa no metopa, mocodeH B EN 62841 u moxe
Aa Gbe u3nonssaHa 3a CpaBHsiBaHe Ha PasNuYHN ENEKTPOMHCTPYMEHTU. HUBOTO Ha BMGpPaLMMUTE Ce MPOMEHS B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHO
M3BbPLUBaHATa [EMHOCT W B HAKOM CRyyan MOXe [a HaAXBbpMW MOCOYeHaTa B TOBA PBKOBOACTBO CTOAHOCT. AKO €MEKTPOMHCTPYMEHTBT
C€ W3MON3Ba MPOLLITKUTENHO BPEME B TO3M PEXIM, HATOBApBaHETO, MPUUMHEHO OT BUGpauuu, 61 Morno ga Gbae nogleHeHo. 3a TouHaTa
npeLieHka Ha HaToBapBaHETO OT BUGpaLMyM B JafeH paboTeH Lykbn TpsibBa Aa ce OTYMTAT U UHTEPBANNTE, B KOUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KIIOYEH Nk paboTy Ha npaseH Xofl. ToBa MOXe CbLLECTBEHO fja NOHWXM OTHETEHOTO HAaTOBapBaHe OT BUBpaLK npe3 Lenus paboTeH LKL



8 www.raider.bg

4. TlogroToBka 3a pabota. MoHTUpaHe Ha MOMOLLHUTE aKCecoapy U UHCTPYMEHTU.

41. AKymynaTopHaTa MalunHa ce pocTtaBs 6es 6aTepml n 3apsagHo. U3nonaBante camo
6aTtepus u 3apsigHo ot cepusita R20 System

AkymyrnaTopHaTa MaluMHa e erlekTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynaTop. 3aABikBa ce 0T Ge34eTkoB enekTpoABuraTen 3a nocTosHeH
TOK W NNaHeTapeH peaykTop C LUMNUHAPUYHN 3bOHK konena. EnekTpouHCTpymMeHTUTe ¢ akymynatopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe, ca 0cobeHo
noaxoAsLm npu paboTtu, CBbP3aHN C BbTPELLHO 063aBexaaHe, npucnocobsBaHe Ha NOMeLLeHUs 1 Apyru. AkyMynaTopHUTe yAapHO-NPOBUBHM
MaLLMHM ca LUMPOKO M3NOM3BaHM 3a yaapHoO npobuBaHe Ha 0TBOPY B BETOH, 3uaapus v kaMeHHI MaTepuany, kakTo 1 3a npobusaxe 6e3 yaap.

Mpn paboteH pexum 6e3 yaap moraT Aa ce npobueaT oTBOPU B [AbPBO, AbPBONOAOOHN MaTepuani, MeTan, kepamuka U CUHTETUYHM
matepuani.

He ce paspeluaBa 13non3BaHeTO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa 3a AGMHOCTY, Pa3finiHy OT HETOBOTO NpeHa3HaueHMe!

4.2. TlocTaBsHe Ha CBPEANO B NAaTPOHHMKA.

IMpu yaapHo npobuBaHe 1 KbpTeHe Ce HyxpaaeTe OT MHCTPYMEHTW C onaluka SDS-max, kouTo ce MocTaBsT B NaTpoHHMka SDS-max. C
naTpoHHUK SDS-max MoxeTe Aa 3ameHsTe paboTHIUS MHCTPYMEHT NecHOo 1 yAobHo 6e3 13non3saHe Ha cnomaraTenHi UHCTPYMEHTH.

lMouncTeTe onalukata Ha paboTHMS MHCTPYMEHT 1 5t CMaxeTe neko. Bkapaiite paBoTHUS MHCTPYMEHT B NaTPOHHIKA CbC 3aBbpTaHe, AokaTo
6be 3axBaHaT aBTOMATU4HO. YBEpeTe Ce Ype3 M3abprBaHe, Ye e 3axBaHaT 3apaso. CbrnacHo NpUHLMNA v Ha fieiiCTBUE PaBOTHUAT MHCTPYMEHT
¢ onawka SDS-max e co6oaeH. Mopaay ToBa npu BbpTEHE HA CBOOOAEH X0 Bb3HMKBA pananHo OTKMOHeHWe. To obaye He ce 0TpassBa Ha
TOYHOCTTa Ha NPoBYBaHKs OTBOP, Thit kaTo Npy NPOBMBaHE CBPEANOTO Ce CaMOLIEHTpUpa.

4.3. VsBaxpaHe Ha paboTeH MHCTPYMeEHT ¢ onaluka SDS-max.
[lpbnHeTe 3acTonopsiBalyaTta BTynka Hasag, v U3BafeTe paboTHUS MHCTPYMEHT.

5. BkmioyBaHe 1 U3KNIYBaHE.

5.1. 3a BKioYBaHe Ha nepdpopaTtopa HaTUCHETE 1 3afipbXTe NYCKOBUS NPeKbCBaY.
5.2. 3a 13KnIo4BaHETO My OTMYCHETE MYCKOBUS MPEKbCBAY.

5.3.  Pexwumn Ha paboTa

5.3.1 YnapHo npobusaHe

lMocTaBeTe npeBktoyBaTeNs Ha cUMBONA «YAapHO npobuBaHe» [ﬁ] . MpeBkrioyaTensT nonaga B npasuiHaTa no3uLns ¢ 0T4ETIMBO
npeLLpakBaxe. '

Cnen npoabmkuTenHa paboTa C Hicka CKOPOCT Ha BbpTeHe TpsibBa A1a OXNaauTe enekTPOMHCTPYMEHTa.

TpsbBa Aa ce npaBsAT nepuoanyHM naysu B pabotara.

BHumaBaiiTe fa He nokpuBaTe OTBOPUTE B KOPNYCa Ha MalUMHATa CY)KeLLM 33 BEHTUNALWS Ha HeiiHus [BuraTen.

He TpsibBa Aa ce 3BbPLIBA NPOMSIHA Ha PEXUMBT Ha paboTa, KoraTo akcecoapa Ha nepdopatopa ce BbpT!

Korato tpsibBa fia ce npobue oTBOp C ronsiM AvamMeTbp, ce MpenopbyBa MbpBO fa Ce npobue Mo-Mambk 0TBOp, KOWTO cried ToBa Aa
6bae pa3npobut 40 xenaHus pasmep. Tosa Lie NpefoTBpaTi NpeToBapBaHeTo Ha nepdopatopa. MpobusareTo Ha AbN6OKkK 0TBOPK TpsiGBA
7a ce 13BbPLUBA NOCTENEHHO, KaTo NEepUOANYHO Ce W3Baxa CBPEAOTO OT OTBOpA, 3a Aa Ce OTCTPaHABAT CTPYXKUTe WiW npaxTa. Ako no
BpeMe Ha npobuBaHeTO CBPEAIOTO Ce 3aknuHN B OTBOpa, TpsibBa BeaHara fja MycHeTe MyckoBusi MpekbeBad Ha nepdopatopa. Manonasaite
CMsHaTa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe 3a Aa 13BaduTe CBPeAnoTo oT oTBopa. IepthopaTopbT TpsibBa Aa ce AbPXKU CbOCHO C NPOBUBaHIS OTBOP.
B nneanHus cnyvait cepeanoto Tpsiba Aa ce NocTaBst NepneHAnKYNApHO KbM NOBBPXHOCTTa Ha 0bpaboTBaHis mMatepuan. AKo yCroBKeTO 3a
nepreHanKyNAPHOCT He ce cnaaBa, no BpeMe Ha paboTa MoXe fa ce CTUrHe [0 3aKmeLLBaHe Ui A0 cyyrBaHe Ha CBPEAoTo B OTBOPA, KakTo 1
HapaHsiBaHe Ha noTpebutens.

5.3.2. - Pexwm ,[pobusane”

HatucHete chukcatopa v 3aBbpT§Td npeskmioyBaTens 3a pexumute Ha paboTa B NONOXeHue

lpaBeTe nepuoanyHK nayau B padotata.

CbXxpaHsiBaliTe 11 Ce OTHACANTE KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTY FPYKINBO.

He xBbprisiiiTe MHCTPYMeHTa, He ro NPeToBapBalTe, He ro noTansiite BbB BOAA U B ApYri

TEYHOCTH, He ro ynoTpebsBaiiTe 3a CMecBaHe Ha NenuHu 1 GETOHHM 3amasky.
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5.3.3 - Pexum KbpTere”
HatucHeTe ocBoboxaaBalLms GyTOH M 3aBbpTETE NPEBKIIOYBATENS 3a PEXMMUTE Ha paboTa B NOMoXeH!e

[MpaBeTe neproanyHy naysu B pabotata. < -

g
5.3.4. Pexum ,HacTpoitka Ha cBpeanoTo” vV 4 ‘
HatucHeTe ocBoboxaaBaLLys ByToH 1 3aBbpTETE NPEBKIOYBATENS 3a PeXUMUTe Ha paboTa B NonoxeHue

ChbxpaHsiBaiiTe 1 ce OTHacsiTe KbM [JOMbHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTY FPUKINBO.

He xBbpnsiiTe MHCTPYMeHTa, He ro NMpeToBapBaiiTe, He ro NoTansiiTe BbB BOAA M B APYIM TEYHOCTW, He ro ynotpebsBaiite 3a
CMecBaHe Ha nenunHy 1 6eToHHN 3amaskul.

6. OBcnyxBaHe 1 NoOAAPBHKKA.

6.1. He u3nonsgaiite Boga 1 KakBuTO M a GUNO XMMKUYECKM TEYHOCTM 33 NOYNCTBaHE Ha KbpTaya. Toit TpsibBa ga ce u3bbpcea
€[MHCTBEHO C Mapye Cyxa TbkaH. BuHaru cresBa fja ce CbxpaHsiBa Ha CyXO MSCTO W BEHTUMALMOHHUTE OTBOPY B Kopryca My Aa ca
€B0BOAHN 1 YMCTH.

6.2.  AkymynaTopHusT nepcopatop e cHabzeH ¢ De34eTKoB enekTpoaBuraTen.

6.3. PeMOHTBT Ha BalwmTe enekTpoMHCTPyMEHTM e Hail-gobpe [a ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanuULMpaHUTe CreuvanueTin Ha
cepeuaute Ha RAIDER , KkbfeTo ce 13nonasat camo opuriHanHi pesepsHi YacTu. 1o To3n HaunH ce rapaHTupa GesonacHa pabota Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTHTE.

7. OnasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

C orrneq ona3eaHe Ha okonHaTa cpefja enekTPONHCTPYMEHTBT, AOMbAHUTENHUTE npucrocobneHns v onakoskata Tpsiea Aa 6baat
MOANOXEHY Ha noAxoasLla npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3NON3BaHe Ha ChbPXKALLUTE Ce B TAX CyPOBUHU.

He n3xebpnsiiTe enexkTpouHCTpyMeHTH npyu 6uToBuTe oTnaabLy! CernacHo [iupekTusata Ha EBponeiickus cbiod 2012/19/EC oTHOCHO
13neanu ot yrotpeba enekTpuieckm 1 enexkTPoHHI YCTPOCTBA U YTBBPXIABAHETO U KaTO HaLMOHamNeH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE,
KOMTO He MoraT Aa Ce u3nonsgar noseue, Tpsiba Aa ce cvbupar oTAenHo M Aa Gbaat noanaraHM Ha noaxodswa npepabotka 3a
Oron30TBOPSiBaHE Ha ChbpXKaLLUTE CE B TAX LieHHU CypOBMHN.
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER.
When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real
pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along
with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter meas_ure value

unit
Model - RDP-BMBRH20
Voltage VvV DC 20
No load speed min-' 0-500
Maximum impact frequency min 0-2700
Energy per stroke J 7.0
Chuck - SDS-max
Maximum diameter of the drilled holes in steel: mm 13
Maximum diameter of holes in wood: mm 30
Maximum diameter of drill holes in concrete: mm 26
Sound pressure L, dB 94(A), K,,=3dB
Sound power levell,, dB 102(A), K,,=3dB
Vibration main handle (chiseling) m/s? 11,5; K=1.5dB
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6,6; K=1.5dB

ltems displayed:

1. SDS-max chuck

2.Changing the direction of rotation
3. Starting switch with speed control
4. Rear main handle

5. Front additional handle

6. Function selector

7. LED lamp
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious
injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety at work.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Crash and inadequate lighting can contribute to the occurrence of an
accident at work.

1.1.2. Do not operate the punch in environments with an increased risk of explosion, near flammable liquids, gases or
dust.

During work, sparks can be released from the punch and can ignite dust or vapors.

1.1.3. Keep children and side faces at a safe distance while working with the punch.

If your attention is diverted, you may lose control of the punch.

1.2. Electricity safety.

Avoid touching your body to grounded bodies, such as pipes, heaters, stoves and refrigerators. When your body is
grounded, the risk of an electric shock is greater.

Protect your hammering machine from rain and moisture.

The penetration of water in the punch increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Stay focused, keep a close eye on your actions and act cautiously and reasonably. Do not use the punch when you
are tired or under the influence of narcotics, alcohol or drugs.

A moment of distraction when working with the punch can result in extremely severe injuries.

1.3.2. Work with protective clothing and always with safety glasses.

Wearing personal protective equipment, such as a breathing mask, tight tightly closed shoes with a stable grapple,
protective helmet and silencers, reduces the risk of an accident at work.

1.3.3. Avoid the risk of inadvertent insertion of the punch. When you carry the punch and hold your finger on the breaker,
there is a risk of an accident at work.

1.3.4. Before turning on the punch, make sure you remove all the tools and keys from it.

A helper forgotten on a rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid the unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body and at any moment maintain
balance. This will allow you to control the punch better and safer if an unexpected situation arises.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not work with wide clothing or jewelery. Keep your hair, clothes, and gloves at
a safe distance from the rotating units of the punch. Wide clothes, ornaments, long hair can be caught and dragged by the
chuck.

1.3.7. If it is possible to use an external aspiration system, make sure it is on and functioning properly. The use of an
aspiration system reduces the risks due to the dust released.

1.4. Careful attitude towards the punch.

1.4.1. Do not overload the punch. Only use the punch according to its purpose. You will work better and safer when using
the appropriate punch in the load range specified by the manufacturer.

1.4.2. Do not use a perforator whose breaker is damaged.

A punch that can not be shut off and switched on in the manner provided by the manufacturer is dangerous and needs
to be repaired.

1.4.3. Keep the punch in places where it can not be reached by children. Do not allow it to be used by people who are
unfamiliar with the way they work with them and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users,
the punch can be extremely dangerous.

1.4.4. Keep your hammering machine with care. Verify that the movable units function flawlessly, do not clamp, have
broken or damaged parts that break or change the functions of the punch. Before using the punch, make sure the damaged
parts are repaired. Many accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.

1.4.5. Keep the cutting tools always well sharpened and clean. Well-maintained cutters sharp edges have less resistance
and are easier to work with.

1.4.6. Use the punch, accessories, and tools according to the manufacturer’s instructions. Also keep in mind the specific
working conditions and operations you must complete. The use of a perforator for applications other than those specified by
the manufacturer increases the risk of accidents at work.

1.5. Safety instructions specific to the drilling machine you purchased.

When working with impact-boring machines, wear earphones. The impact of loud noise may damage your hearing. Loss
of control over the machine can to cause accidents at work.



12 www.raider.bg

1.5.1. Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for

this power tool. The fact that you can attach a particular tool or tool to the machine does not guarantee safe operation.

1.5.2. Handle personal protective equipment. Depending on the application, work with a full face mask, eye protection
or safety glasses. If necessary, work with a breathing mask, silencers, footwear, or a special apron to protect you from small
particles that are scuffed. Your eyes must be protected from particles flying in the work area. The dust mask or breathing
mask filters the dust that appears to work. If you are exposed to high noise for a long time, this can lead to hearing loss.

1.5.3. If you perform activities in which the tool may become exposed to live conductors or the power cord, hold the
machine only for electrically-operated handles. When the tool comes into contact with live wires, it is transmitted to the metal
parts of the punch and this can lead to electric shock.

1.5.4. Never leave the punch before the tool stops completely rotating. The rotating tool may touch an object, resulting
in loss of control over the punch.

1.5.5. Regularly clean the ventilation holes of your impact drilling machine.

1.5.6. Do not use the punch near flammable materials. Flying sparks may cause ignition of such materials.

1.5.7. Never place your hands near rotating work tools.

1.5.8. Use suitable utensils to find any hidden under-pipe pipelines or contact your local supply company. Contact with
live wires may cause fire and electric shock. Damage to a gas pipeline may lead to an explosion. Damage to the water supply
leads to heavy material damage and may cause electric shock.

1.5.9. During operation, hold the punch firmly with both hands and secure the body firmly. The two handhelds are safer.

1.5.10. Provide the machined detail.

A detail gripped with appropriate fittings or brackets is locked more firmly and securely than if you hold it by hand.

1.5.11. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly dangerous. Fine castings of light metals can self-ignite or explode.

1.5.12. If the punch is stored at low temperatures or after a long period of time that is not in use, you must turn it on to
work for a few minutes without a load to allow the items to crush.

Do not use a three-pin chuck when the machine is set to work in a punch mode. This chuck is only for drilling without
impact in wood or steel.

Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or serious injuries.

2. Functional description and purpose of the punch.

Cordless drilling machines are widely used for drilling holes in concrete, masonry and stone materials, as well as drilling
without impact.

In working mode without impact, holes in wood, wood-like materials, metal, ceramics, and synthetic materials can be
drilled. Areas of use are the construction of repairs and other works related to the independent amateur activity. It is not
allowed to use the machine for activities other than its intended purpose.

3. Information on emitted noise and vibrations.

The values are measured according to EN 62841. The noise level A is usually: sound pressure level LpA = 86.4 dB (A);
sound power LwA = 97.4 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.

Work with silencers! The resulting vibration value (the vector sum in all three directions) was determined according to
EN 62841.

Drilling

Vibration emitted valueah = 6.6 m / s2, uncertainty K=1.5m/s2.

The vibration value specified in this manual is measured using the method specified in EN 62841 and can be used to
compare different power tools. The vibration level iswill vary depending on the specific activity being performed, and in some
cases may exceed the value specified in this guide.

If the power tool

is used for a long time in this mode, the load caused by vibrations could be underestimated. For an accurate assessment
of the vibration load in a given operating cycle, the intervals in which the power tool is off or idling must also be taken into
account. This can significantly reduce the reported vibration load over the entire work cycle.

4. Preparing for work. Installation of auxiliary accessories and tools.

4.1. The rechargeable machine is supplied without a battery and a charger. Use only battery
and charger from the R20 System series

4.2. Putting a drill into the chuck.
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In impact drilling and hammering, you need SDS-max tail tools that are inserted into the SDS-max chuck. With the SDS-
max chuck, you can replace the work tool easily and comfortably without the use of ancillary tools.

Clean the tail of the work tool and lightly grease it. Insert the tool into the chuck by turning it until it is engaged
automatically. Make sure it is firmly attached by pulling it. According to its principle of operation, SDS-max working tool is
free. Therefore, radial deviation occurs when rotation is in motion. However, this does not affect the accuracy of the drill hole,
since drilling is self-centering.

4.2. Putting a drill into the chuck.

In impact drilling and hammering, you need SDS-max tail tools that are inserted into the SDS-max chuck. With the SDS-
max chuck, you can replace the work tool easily and comfortably without the use of ancillary tools.

Clean the tail of the work tool and lightly grease it. Insert the tool into the chuck by turning it until it is engaged
automatically. Make sure it is firmly attached by pulling it. According to its principle of operation, SDS-max working tool is
free. Therefore, radial deviation occurs when rotation is in motion. However, this does not affect the accuracy of the drill hole,
since drilling is self-centering.

4.3. Removing a SDS-max working tool.
Pull the locking sleeve back and remove the tool.

5. Turn on and off.
5.1. To turn the punch on, press and hold the starter switch.
5.2. To release it, release the breaker.

5.3. Working modes / See photo 1/
5.3.1 Drilling

il
Set the "Function” symbol switch .The switch comes in the right position with a crisp click.

After long running at low speed, you must cool the power tool.

Periodic breaks should be made in the work.

Be careful not to cover the openings in the engine housing to ventilate the engine.

Do not change the operating mode when the perforator accessory rotates!

When a large diameter hole is to be drilled, it is recommended to drill a smaller hole first, then be punched to the desired
size. This will prevent the hammer from overloading. Drilling of deep holes should be done gradually by removing the bore
from the hole periodically to remove chips or dust. If the drill bit clicks into the opening during drilling, you must immediately
release the punch breaker breaker. Use the change of rotation direction to remove the drill from the hole. The punch must
be aligned with the drill hole. Ideally, the drill must be placed perpendicular to the surface of the workpiece. If the condition
of perpendicularity is not observed, it may result in jamming or breaking of the drill in the hole as well as injury to the user.

5.3.2. - Drill mode

Press the lock and turn the mode switch to position >

Make periodic breaks in work.

Store and handle the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload it, immerse it in water or in others liquids, do not use it for mixing glue and concrete
screed.
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5.3. 3.Mode “Chiselling”

Press the release button and turn the switch operating modes into position ﬁ

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for mixing adhesives and concrete
coatings.

5.3.4. “Drill Set Mode” -

Press the release button and turn the mode switch to ,/‘

6. Service and support.

6.1. Striking drill does not require additional lubrication or special maintenance. There are no parts requiring maintenance by
the user. Never use water or any liquid chemical cleaning drill. It should only be wiped with a piece of dry tissue. Should always
be stored in a dry place and ventilation holes in the body of the drill to be free.

6.2. The cordless perforator is equipped with a brushless electric motor.

6.3. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists in workshops RAIDER, which used only original
spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Environmental protection.
E\/ In view of environmental power tools, additional accessories and packaging must be subjected to appropriate
processing for reuse of the information contained in these materials.
— Do not dispose of household waste power tools! Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped electrical and
electronic equipment and promoting law and national power tools, which can not be used more, must be collected separately
and be subjected to appropriate processing for recovery of contained therein scrap.
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Ro Manual de instructiuni originale
Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numéar de unelte electrice si pneumatice - RAIDER.
Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o
adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de statii de benzina din
intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasts masina, va rugam si cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a vé asigura o utilizare adecvata si ciiti cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste
instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui
nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreund cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se
familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii: Comertul,
importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice si

hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

parametru masura valoare
Model - RDP-BMBRH20
Voltaj VvV DC 20

Nici-o viteza de incarcare min' 0-500
Frecventa maxima a impactului min 0-2700
Energie per accident vascular cerebral J 7.0

Chuck - SDS-max
Diametrul maxim al orificiilor forate din otel: mm 13
Diametrul maxim al gaurilor din lemn: mm 30
Diametrul maxim al gaurilor in beton: mm 26
Presiune acustica LPA dB 94(A), K,,=3dB
Nivelul de putere sonoraL WA dB 102(A), K,,=3dB
Vibratiile main handle (chiseling) m/s? 11,5; K=1.5dB
Vibratiile aux. handle (chiseling) m/s? 6,6; K=1.5dB

Articole afisate:

. mandrina SDS max

. Schimbarea directiei de rotatie

. Pornirea comutatorului cu controlul vitezei
. Manerul principal din spate

. Méaner suplimentar frontal

. Selector de functii

. Lampa LED

NOoO O~ WN =
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1. Instructiuni generale pentru o functionare sigura.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca socuri electrice, incendii si /
sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Péstrati locul de munca curat si bine luminat. Accidentarea si iluminarea necorespunzatoare pot contribui la
aparitia unui accident de munca.

1.1.2. Nu utilizati pumnul in medii cu un risc crescut de explozie, langa lichide inflamabile, gaze sau praf.

Tn timpul lucrului, scanteile pot fi scoase din pumn si pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Péstrati copiii si fetele laterale la o distanté sigura in timp ce lucrati cu pumnul.

Daca atentia dvs. este deviatd, este posibil sa pierdeti controlul asupra pumnului.

1.2. Securitatea electrica.

Evitati sa va atingeti corpul de corpuri impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, sobe si frigidere. Cand corpul dvs. este
legat la pamant, riscul unui soc electric este mai mare.

Protejati masina de ciocanire de ploaie si umiditate.

Patrunderea apei in pumn creste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. R&mai concentrat, tineti atentia asupra actiunilor dvs. si actionati cu prudenté si in mod rezonabil. Nu utilizati
pumnul cand sunteti obosit sau sub influenta narcoticelor, alcoolului sau drogurilor.

Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu pumnul poate duce la vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracéminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului de protectie personala, cum ar fi 0 masca de respiratie, incaltaminte etansa bine inchisa, cu un
graifier stabil, casca de protectie si amortizoarele de zgomot reduc riscul unui accident de munca.

1.3.3. Evitati riscul de inserare accidentald a pumnului. Cand purtati pumnul si tineti degetul pe intrerupator, exista riscul
unui accident de munca.

1.3.4. Inainte de a porni pumnul, asigurati-vd ca eliminati toate instrumentele si cheile de la acesta.

Un ajutor uitat pe o unitate rotativa poate cauza raniri.

1.3.5. Evitati pozitile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in orice
moment. Acest lucru va va permite sa controlati pumnul mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.

1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracaminte larga sau cu bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si méanusile
la o distanta sigura de unitdtile rotative ale pumnului. Hainele mari, ornamentele, parul lung pot fi prinse si trase de mandrina.

1.3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie externd, asigurati-va ca acesta este pornit si functioneaza
corect. Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului eliberat.

1.4. Atitudine atenta fatd de pumn.

1.4.1. Nu supraincarcati pumnul. Utilizati numai pumnul in functie de scopul acestuia. Veti lucra mai bine si mai sigur
atunci cand utilizati pumnul potrivit in intervalul de sarcina specificat de producator.

1.4.2. Nu utilizati un perforator a carui defectare este deteriorata.

Un pumn care nu poate fi inchis si pornit in modul furnizat de producétor este periculos si trebuie reparat.

1.4.3. Pastrati pumnul in locuri unde nu poate fi atinsa de copii. Nu permiteti utilizarea acestuia de cétre persoane care nu
cunosc modul in care lucreaza cu ele si nu au citit aceste instructiuni. Cand este in mainile unor utilizatori neexperimentati,
pumnul poate fi extrem de periculos.

1.4.4. Pastrati cu atentie masina dvs. cu ciocan. Verificati daca unitatile mobile functioneaza perfect, nu strangeti, nu
aveti componente deteriorate sau deteriorate care sparg sau modifica functiile dispozitivului de impingere. Tnainte de a
utiliza pumnul, asigurati-va cé piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente la locul de munca sunt cauzate de unelte
si aparate electrice necorespunzatoare.

1.4.5. Mentineti intotdeauna bine ascutite si curate instrumentele de taiere. Taietoare bine intretinute au margini ascutite
si au o rezistenta mai mica si sunt mai usor de utilizat.

1.4.6. Utilizati perforatorul, accesoriile si sculele conform instructiunilor producatorului. De asemenea, aveti in vedere
conditiile specifice de lucru si operatiunile pe care trebuie sa le finalizati. Utilizarea unui perforator pentru alte aplicatii decat
cele specificate de producator creste riscul accidentelor la locul de munca.

1.5. Instructiuni de siguranta specifice masinii de gaurit achizitionate.

Cand lucrati cu masini de perforare prin impact, purtati casti. Impactul zgomotului puternic va poate afecta auzul.
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Pierderea controlului asupra masinii poate duce la accidente la locul de munca.

1.5.1. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator in mod specific

aceasta unealta electrica. Faptul ca puteti atasa o unealtd sau un instrument special la masina nu garanteaza o functionare
sigura.

1.5.2. Manipulati echipamentul individual de protectie. in functie de aplicatie, lucrati cu 0 mascé completé pentru fata, ochelari
de protectie sau ochelari de protectie. Daca este necesar, lucrati cu 0 masca de respiratie, amortizoare de zgomot, incaltaminte
sau un sort special pentru a va proteja de particulele mici care sunt sparte. Ochii trebuie sa fie protejati de particulele care zboara in
zona de lucru. Masca de praf sau masca de respiratie filtreaza praful care pare sd functioneze. Daca sunteti expus la zgomot ridicat
pentru o lunga perioada de timp, acest lucru poate duce la pierderea auzului.

1.5.3. Daca efectuati activitéti in care instrumentul poate deveni expus la conductori de alimentare sau la cablul de alimentare,
tineti aparatul numai pentru manerele actionate electric. Cand instrumentul intra in contact cu firele vii, acesta este transmis la
piesele metalice ale pumnului si acest lucru poate duce la socuri electrice.

1.5.4. Nu lasati niciodatd pumnul inainte ca instrumentul sa nu se roteascé complet. Instrumentul rotativ poate atinge un obiect,
ducand la pierderea controlului asupra pumnului.

1.5.5. Curatati cu regularitate gaurile de ventilatie ale masinii dvs. de gaurit cu impact.

1.5.6. Nu utilizati pumnul in apropierea materialelor inflamabile. Sparturile de zbor pot provoca aprinderea unor astfel de
materiale.

1.5.7. Nu puneti niciodata mainile langa uneltele de lucru rotative.

1.5.8. Utilizati ustensile adecvate pentru a gasi conducte subterane ascunse sau contactati compania de distributie locala.
Contactul cu firele vii poate provoca incendii si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la o explozie.
Deteriorarea sursei de alimentare cu apa duce la deteriorari materiale grele si poate provoca socuri electrice.

1.5.9. In timpul functionérii, tineti ferm pumnul cu ambele maini si asigurati ferm corpul. Cele doud handheld-uri sunt mai sigure.

1.5.10. Furnizati detaliile prelucrate.

Un detaliu apucat cu fitinguri sau paranteze adecvate este blocat mai ferm si mai sigur decét daca il tineti ména.

1.5.11. Pastrati locul de munca curat.

Amestecurile de materiale diferite sunt deosebit de periculoase. Piese fine de metale usoare se pot auto-aprinde sau exploda.

1.5.12. Daca pumnul este pastrat la temperaturi scazute sau dupa o perioada lunga de timp care nu este in uz, trebuie sa il
porniti pentru a functiona cteva minute fara incarcare pentru a permite obiectelor s& se zdrobeasca.

Nu utilizati un mandrator cu trei pini atunci cdnd masina este setata sa functioneze intr-un mod de punch. Acest mandrator este
destinat doar forajului fara impact in lemn sau otel.

Nerespectarea instructiunilor poate provoca socuri electrice, incendii si / sau leziuni grave.

2. Descrierea functionala a scopului si a scopului.

Masinile de gaurit fara fir sunt utilizate pe scara larga pentru gaurirea in gauri de beton, zidarie si piatra, precum si forarea fara
impact.

Tn modul de functionare fara impact, pot fi g&urite gauri din lemn, materiale din lemn, metal, ceramica si materiale sintetice.
Domeniile de utilizare sunt constructia de reparatii si alte lucrari legate de activitatea amator independentd. Nu este permisa
utilizarea masinii in alte scopuri decét cele prevazute.

3. Informatii privind zgomotul si vibratiile emise.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 62841. Nivelul de zgomot A este de obicei: nivelul presiunii acustice LpA = 94 dB
(A); puterea sonora LwA = 102 dB (A). Incertitudinea K = 3 dB.

Lucrati cu amortizoare de zgomot! Valoarea vibratiilor rezultate (suma vectorilor in toate cele trei directii) a fost determinata in
conformitate cu EN 62841.

Foraj

Valoarea vibratiilor emise ah = 6.6 m / s2, incertitudinea K= 1,5 m/ s2.

Valoarea vibratiilor specificata in acest manual este masurata utilizand metoda specificata in EN 62841 si poate fi utilizata
pentru a compara diferite scule electrice. Nivelul vibratiilor va varia in functie de activitatea specifica efectuata si, in unele cazuri,
poate depasi valoarea specificata in acest ghid.

Tn cazul sculei electrice

este folosit mult timp in acest mod, sarcina cauzaté de vibratii poate fi subestimata. Pentru o evaluare corecta a sarcinii la
vibratii intr-un ciclu de functionare dat, intervalele in care scula electrica este oprita sau la ralanti trebuie de asemenea luate in
considerare. Acest lucru poate reduce semnificativ incarcétura de vibratii raportata pe intregul ciclu de lucru.

4. Pregatirea pentru munca. Instalarea de accesorii si unelte auxiliare.

4.1. Masina reincarcabila este furnizata fara baterie si incarcator. Utilizati numai
acumulatorul si incarcatorul din seria R20
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4.2. Punti un burghiu in mandrina.

Tn foraj si ciocan, aveti nevoie de scule SDS-max care sunt introduse fn mandrina SDS-max. Cu mandrina SDS max, puteti
inlocui unealta de lucru cu usurintd si confortabil fara a utiliza unelte auxiliare.

Curatati coada instrumentului de lucru si lubrifiati usor. Introduceti scula in mandrina rotind-o pana cand este cuplata
automat. Asigurati-va cd este bine fixat prin tragere. Conform principiului de functionare, instrumentul de lucru SDS-max
este gratuit. Prin urmare, abaterea radiala apare cénd rotirea este in miscare. Cu toate acestea, acest lucru nu afecteaza
precizia gaurii de gaurire, deoarece gaurirea este autocentrata.

4.2. Punti un burghiu in mandrina.

Tn foraj si ciocan, aveti nevoie de scule SDS-max care sunt introduse fn mandrina SDS-max. Cu mandrina SDS max, puteti
inlocui unealta de lucru cu usurintd si confortabil fara a utiliza unelte auxiliare.

Curatati coada instrumentului de lucru si lubrifiati usor. Introduceti scula in mandrina rotind-o pana cand

este cuplata automat. Asigurati-va ca este bine fixat prin tragere. Conform principiului de functionare,

instrumentul de lucru SDS-max este gratuit. Prin urmare, abaterea radiala apare cand rotirea este in miscare.

Cu toate acestea, acest lucru nu afecteaza precizia gaurii de gaurire, deoarece gaurirea este autocentrata.

5. Porniti si opriti.
5.1. Pentru a activa pumnul, apasati si tineti apasat butonul de pornire.
5.2. Pentru ao elibera, eliberati intrerupatorul.

5.3. Moduri de lucru / Vezi fotografia 1 /
5.3.1 Forare

T
Setati comutatorul simbolului “Functie” | Comutatorul vine in pozitia corecta cu un clic crapétor.

Dupa ce ati rulat mult timp la vitez& mica, trebuie s& réciti scula electrica.

Pauzele periodice ar trebui facute in munca.

Aveti grija sa nu acoperiti deschiderile din carcasa motorului pentru a ventila motorul.

Nu schimbati modul de functionare atunci cand accesoriul perforatorului se roteste!

Atunci cand trebuie sa fie gaurit un orificiu cu diametru mare, se recomanda mai intéi sa gauriti o gaurd mai mica, apoi sa
fiti perforata la dimensiunea dorita. Acest lucru va impiedica supraincarcarea ciocanului. Gaurirea gaurilor profunde ar trebui
facuta treptat prin indepértarea periodica a orificiului din orificiu pentru a indeparta aschii sau praful. in cazul in care bara de
gaurit face clic pe deschidere in timpul gaurilor, trebuie sa eliberati imediat intrerupatorul de spargere a pumnului. Utilizati
directia de schimbare a rotatiei pentru a scoate burghiul din gaura. Punchul trebuie aliniat cu orificiul de foraj. in mod ideal,
burghiul trebuie asezat perpendicular pe suprafata piesei de prelucrat. Daca nu se respecta conditia de perpendiculare,
aceasta poate duce la blocarea sau ruperea burghiului in gaura, precum si la ranirea utilizatorului.

5.3.2. - Modul de perforare >

Apasati blocatul si rotiti comutatorul de mod in pozitie

Faceti pauze periodice in lucru.

Depozitati si manipulati cu atentie accesoriile.

Nu aruncati masina, nu o supraincarcati, nu o scufundati in apa sau in alte lichide, nu o utilizati pentru a amesteca lipici
si sapa de beton.
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5.3.3 Modul “Demolare”

Apasati butonul de eliberare si rotiti modurile de functionare de comutare in pozitia ﬁ

Luati pauze regulate la locul de munca.

Depoziteze si s& manipuleze cu atentie accesorii.

Nu arunca instrumentul, nu suprasarcing, nu scufundati in apa si alte lichide nu folosesc adeziv pentru beton si mortar
amestecare.

5.3.4. “Modul de setare a burghiului” V| -
Apasati butonul de eliberare si rotiti comutatorul de mod in pozitia ,"
6. Maintainer.

6.1. Nu folositi apa, precum si orice lichide chimice pentru a curata ciocan. Ar trebui sa fie doar sters cu o bucata de tesut
uscat. Trebuie sa fie intotdeauna depozitate intr-un loc uscat si gaurile de ventilatie in coca sale sunt libere si curate.

6.2 Perforatorul fara fir este echipat cu un motor electric fara perii.

6.3. Repararea puterea ta este cel mai bun efectuatd numai de catre RAIDER calificatd zona de servicii, care folosesc
numai piese de schimb originale. Asigurand astfel functionarea in conditii de siguranta de scule electrice.

7. Protectia Mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse unei prelucrari adecvate in vederea
reutilizarii continute in ele brut.

Nu aruncati gunoiul menajer la putere! in conformitate cu Directiva 2012/19/CE a Uniunii Europene privind dispozitivele
invechite electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si instrumente de putere care poate fi utilizat, acesta
trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea continute in aceste materiale.
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s R Prirucnik za originalne upute
Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini magina iz najbrze rastuceg brenda elektriénih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada su ispravno
instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masSine i rade sa njima, pruzit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vasu
udobnost izgradena je i odli€na servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZljivo pro€itati ova uputstva, ukljucujuci preporuke i upozorenja
u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno je da ove instrukcije ostaju dostupne za buduée pozivanje na
sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, moraju se priloziti “Upute za koristenje” zajedno sa njom kako bi
se novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa odgovarajuéim uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovlad¢eni zastupnik proizvodaca i viasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel. +359 700 44 155, vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

0d 2006. godine kompanija je uvela sistem menadZmenta kvalitetom 1SO 9001: 2008 s obimom sertifikacije: trgovina,
uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektricnih, mehanickih i pneumatskih alata i opéeg hardvera. Sertifikat je izdao
Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicki podaci

parametar jedinica vrednost
Model - RDP-BMBRH20
Voltaza vV DC 20

Nema brzine optereéenja min! 0-500
Maksimalna ucestalost udara min 0-2700
Energija po udaru J 7.0

Chuck - SDS-max
Maksimalni pre¢nik busenih rupa u celiku: mm 13
Maksimalni precnik rupa u drvetu: mm 30
Maksimalni pre¢nik rupa u betonu: mm 26

Zvucni pritisak LPA dB 94(A), K,,=3dB
Nivo zvuchene dB 102(A), K,,=3dB
Vibration main handle (chiseling) m/s? 11,5; K=1.5dB
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6,6; K=1.5dB

Prikazane stavke:

. SDS-max chuck

. Promena smera rotacije

. Startni prekidac¢ sa regulacijom brzine
. Zadnja glavna rucka

. Prednja dodatna rucka

. Selektor funkcije

. LED lampa

NOoO O~ WON =
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1. Op$ta uputstva za siguran rad.

PaZljivo procitajte sva uputstva. Ako ne slijedite dole navedene instrukcije, moze do¢i do strujnog udara, pozara i / ili
teSkih povreda. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1.1. Bezbednost na radu.

1.1.1. Drzite svoje radno mesto ¢isto i dobro osvetljeno. SruSenje i neadekvatno osvjetljenje mogu doprinijeti nastanku
nesrece na poslu.

1.1.2. Nemojte rukovati sa udarcem u okruzenjima sa pove¢anim rizikom od eksplozije, blizu zapaljivih te€nosti, gasova
ili prasine.

Tokom rada, varnice se mogu osloboditi od udara i mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i bo¢na lica na bezbednoj udaljenosti dok radite sa udarcem.

Ako se vaSa paznja preusmeri, mozda Cete izgubiti kontrolu nad udarcem.

1.2. Bezbednost elektricne energije.

Izbegavajte da dodirnete svoje telo na prizemljena tela, kao $to su cevi, grejaci, peci i frizideri. Kada je vase telo
uzemljene, rizik od elektricnog udara je veci.

Zasdtitite maSinu za kisu od kise i viage.

Penetracija vode u udarac povecava rizik od elektriénog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite u fokusu, pazite na svoje postupke i postupajte oprezno i razumno. Nemojte koristiti udarac kada ste umorni
ili pod uticajem narkotika, alkohola ili droge.

Trenutak odvracanja u radu sa udarcem moZze dovesti do izuzetno teSkih povreda.

1.3.2. Raditi sa zastitnom ode¢om i uvek sa zastitnim naoarima.

Nositi liénu zastitnu opremu, kao $to je maska za disanje, Cvrste zatvorene cipele sa stabilnim grebljom, zastitnim kacigu
i priguSivacem, smanjuje rizik od nesrece na poslu.

1.3.3. Izbegavaijte rizik od slucajnog ubacivanja udara. Kada nosite udarac i drzite prst na prekidacu, postoji rizik od
nesre¢e na poslu.

1.3.4. Pre nego Sto ukljucite udarac, uverite se da uklonite sve alate i tastere iz njega.

Pomocnik koji je zaboravljen na rotirajucoj jedinici moze da izazove povrede.

1.3.5. Izbegavajte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku odrzite ravnotezu. Ovo
¢e vam omoguciti bolju kontrolu i sigurnost ukoliko dode do neocekivanog stanja.

1.3.6. Radite sa odgovaraju¢om odjecom. Ne radite s Sirokom ode¢om ili nakitom. DrZite kosu, odjecu i rukavice na
sigurnoj udaljenosti od rotirajuih jedinica udubljenja. Sirokoj odei, ukrasima, dugoj kosi moZe se uhvatiti i vuci éaka.

1.3.7. Ako je moguce koristiti spoljni sistem aspiracije, uverite se da je ukljuCen i ispravan. Upotreba sistema aspiracije
smanjuije rizike zbog otpustanja prasine.

1.4. Pazljiv stav prema udarcu.

1.4.1. Nemojte preopteretiti udarac. Koristite samo udarac prema svojoj nameni. Radit ¢ete bolje i sigurnije kada koristite
odgovarajuéi udarac u opsegu optere¢enja koje odredi proizvodac.

1.4.2. Nemojte koristiti perforator €iji je prekida¢ oStecen.

Udarac koji se ne moZe iskljuciti i ukljuciti na nacin koji je predviden od proizvodaca je opasan i treba ga popraviti.

1.4.3. Drzite udarac na mjestima gdje ga djeca ne mogu dohvatiti. Ne dozvolite da ga koriste ljudi koji nisu upoznati
sa nacinom rada sa njima i nisu procitali ova uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, udarac moze biti izuzetno
opasan.

1.4.4. Drzite maSinu za Cekanje paZljivo. Proverite da li pokretne jedinice funkcioniSu besprekorno, nemojte stegnuti,
lomiti ili oStetiti delove koji rastavijaju ili menjaju funkcije udara. Pre upotrebe udara, proverite da li se oteceni delovi
popravljaju. Mnoge nesrece na poslu su zbog lo3e odrzavanih elektricnih alata i uredaja.

1.4.5. Alat za rezanje uvek treba dobro ostri i oistiti. Dobro oci$¢ene ostre ivice imaju manje otpornosti i lak$e za rad.

1.4.6. Koristite udarac, pribor i alat u skladu sa uputstvima proizvodaca. Takode, imajte na umu specificne uslove rada
i operacije koje morate obaviti. Upotreba perforatora za aplikacije, osim onih koje je odredio proizvoda¢, povecava rizik od
nesreca na poslu.

1.5. Sigurnosna uputstva specifiéna za busilicu koju ste kupili.

Kada radite sa maSinama za lomljenje udara, nosite slusalice. Uticaj jakog buke moze ostetiti sluh.
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Gubitak kontrole nad masinom moze izazvati nesre¢e na poslu.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatnu opremu koju ne preporucuje proizvoda¢

ovaj elektriéni alat. Cinjenica da mozete priloziti odredeni alat ili alat za masinu ne garantira siguran rad.

1.5.2. Rukovati licnom zastithnom opremom. U zavisnosti od aplikacije, radite sa maskom za lice, zastitom ocima ili
zastitnim naoCarima. Ako je potrebno, radite sa disekcionom maskom, priguSivaéima, obu¢om ili posebnim bocicama za
zastitu od malih Cestica koje su iscrpliene. Vase o¢i moraju biti zasticene od Cestica letenja u radnom podruéju. Maska za
prasinu il maska za disanije filtrira prasinu koja izgleda da radi. Ako ste dugo izloZeni visokoj buci, to moze dovesti do gubitka
sluha.

1.5.3. Ako obavljate aktivnosti u kojima alat moZe postati izloZzen zicama ili kablu za napajanje, drzite uredaj samo za
elektri€ne rucke. Kada alat ude u kontakt sa zicama, prenosi se na metalne delove udara i to moze dovesti do elektriénog
udara.

1.5.4. Nikada ne ostavljajte udarac pre nego $to se alat zaustavi potpuno rotirajui. Rotirajuci alat moze dodirmnuti objekat,
$to dovodi do gubitka kontrole nad udarcem.

1.5.5. Redovno odistite ventilacione rupe vaSe masine za budenje udaraca.

1.5.6. Nemojte koristiti udarac blizu zapaljivih materijala. Letece varnice mogu izazvati paljenje takvih materijala.

1.5.7. Nikada ne postavljajte ruke blizu rotiraju¢ih radnih alata.

1.5.8. Koristite odgovarajuéi pribor za pronalazenje skrivenih cevovoda ispod cevi ili kontaktirajte lokalnu kompaniju
za snabdevanje. Kontakt sa Zicama moze izazvati pozar i elektricni udar. OSte¢enje gasovoda moze dovesti do eksplozije.
Ostecenje vodovoda dovodi do teSkog oStecenja materijala i moze izazvati elektricni udar.

1.5.9. Tokom rada drzite ¢vrsto drza¢ obe ruke i ¢vrsto drZite tijelo. Dva dzekbla su sigurnija.

1.5.10. Obezbedite detaljno obradene detalje.

Detaljno prikaCen odgovarajuéim fitingima ili zagradama je ¢vrsto i sigurnije zaklju¢an nego ako ga drzite ru¢no.

1.5.11. DrZite svoje radno mesto Cisto.

MeSavine razliCitih materijala posebno su opasne. Fino odlivke lakih metala mogu samozapaljivati ili eksplodirati.

1.5.12. Ako je udarac ¢uvan na niskim temperaturama ili posle duzeg vremenskog perioda koji se ne koristi, morate ga
ukljuciti da radi nekoliko minuta bez opterecenja da bi se elementi mogli razbiti.

Nemojte koristiti tro¢lane ¢aure kada je masina podeSena da radi u rezimu udaraca. Ova glava se koristi samo za
buSenje bez udara u drvetu ili Celiku.

Nepostovanje uputstava moze dovesti do elektricnog udara, pozara i / ili ozbiljnih povreda.

2. Funkcionalni opis i svrha udarca.

BeZitne masine za buSenje se Siroko koriste za buSenje rupa u betonu, zidovima i kamenim materijalima, kao i busenje
bez udarca.

U radnom rezimu bez udarca mogu se busiti rupe u drvetu, materijali od drveta, metala, keramike i sintetickih materijala.
Oblasti kori$¢enja su izgradnja remonta i drugih radova vezanih za samostalnu aktivnost amatera. Nije dozvoljeno koristiti
masinu za druge aktivnosti, osim za namjensku namjenu.

3. Informacije o emitovanom Sumu i vibracijama.

Vrednosti se mere prema EN 62841. Nivo buke A je obi¢no: nivo zvuénog pritiska LpA = 94 dB (A); zvucna snaga LvA =
87,4 dB (A). Neizvesnost K = 3 dB.

Radite sa prigusivacima! Dobijena vrednost vibracije (vektorski zbir u sva tri pravca) odredena je prema EN 62841.

Busenje

Emitovana vrednost vibracija ah = 6.6 m / s2, neizvesnost K =1,5m/ s2.

Vrednost vibracija koja je navedena u ovom priruéniku se meri pomo¢u metode specificirane u EN 62841 i mozZe se
koristiti za uporedivanje razli¢itih elektri¢nih alata. Nivo vibracija ¢e se razlikovati u zavisnosti od specifi¢ne aktivnosti koja se
izvodi, au nekim slu€ajevima moze biti i ve¢a od navedene u ovom vodicu.

Ako je elektricni alat

se dugo koristi u ovom rezimu, opterecenje izazvano vibracijama moze biti potcenjeno. Za tatnu procenu opterecenja
vibracija u datom ciklusu rada, moraju se uzeti u obzir i intervali u kojima je elektricni alat isklju¢en ili u praznom hodu. To
moze znacajno smanijiti prijavljeno vibracijsko opterecenje tokom cijelog radnog ciklusa.

4. Priprema za rad. Instalacija pomo¢nih pribora i alata.

4.1. Punjiva masSina se isporucuje bez baterije i punjaca. Koristite samo bateriju i punja¢ iz
serije sistema R20
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4.2. Postaviti busilicu u ¢ak.

Kod busenja i udaranja udaraca, potrebni su SDS-max repni alati koji se ubacuju u SDS-max ¢ak. Pomo¢u SDS-max ¢aka
mozete lako i udobno zameniti radni alat bez upotrebe pomocnih alata.

Ocistite rep alatke i lagano ga podmazujte. Umetnite alat u drzac okretanjem dok se ne ukljuci automatski. Uverite se da
je Cvrsto pricvrscen povlaCenjem. Prema svom principu rada, radni alat SDS-max je besplatan. Prema tome, radijalna
devijacija se deSava kada je rotacija u pokretu. Medutim, to ne uti¢e na tacnost buSotine, jer se buSenje samoocentira.
4.2. Postaviti busilicu u ¢ak.

Kod busenja i udaranja udaraca, potrebni su SDS-max repni alati koji se ubacuju u SDS-max ¢ak. Pomo¢u SDS-max ¢aka
mozete lako i udobno zameniti radni alat bez upotrebe pomocnih alata.

Ocistite rep alatke i lagano ga podmazujte. Umetnite alat u drzac okretanjem dok se ne ukljuci automatski. Uverite se da
je Cvrsto pricvrscen povlaCenjem. Prema svom principu rada, radni alat SDS-max je besplatan. Prema tome, radijalna
devijacija se deSava kada je rotacija u pokretu. Medutim, to ne utie na tacnost buSotine, jer se buSenje samoocentira.

»{L

4.3. Uklanjanje radnog alata SDS-max.
Povucite rukav za zaklju¢avanje i uklonite alat.

5. Ukljucite i iskljucite.
5.1. Da biste ukljucili udarac, pritisnite i drzite prekida¢ za pokretanje.
5.2. Da je oslobodite, otpustite prekidac.

5.3. Radni rezimi / Pogledajte sliku 1/
5.3.1 Buenje

T
Si prekida¢ simbola “Funkcija" Prekidac se nalazi u pravom poloZaju sa ostrim klikom.

Nakon dugotrajnog rada pri maloj brzini, morate da hladite elektriéni alat.

Periodicne pauze treba raditi u radu.

Pazite da ne pokrivate otvore u ku¢idtu motora da biste ventilirali motor.

Nemojte menjati rezim rada kada se perforatorski pribor okrece!

Kada treba izvrtati rupu velikog precnika, preporuéuje se prvo busiti manju rupu, a zatim ga udariti na zeljenu veli€inu.
Ovo ¢e spreciti preopterecenje Cekica. BuSenje dubih rupa treba postepeno raditi uklanjanjem izvrtanja iz rupa periodi¢no
kako bi se uklonili Cips ili praSina. Ako burgija klikne u otvoru tokom bu$enja, morate odmah otpustiti prekidac za probijanje.
Koristite promenu smera rotacije kako biste uklonili busilicu iz rupe. Punch mora biti poravnat sa rupom za busenje. U
idealnom slu¢aju, svrdla mora biti postavljena pravougaona na povrSinu radnog komada. Ako se ne prime¢uje stanje
perpendikularnosti, moZe do¢i do zastoja ili lomljenja busilice u rupi, kao i povrede korisnika.

5.3.2. - Rezim busenja A

Pritisnite bravu i okrenite preklopnik rezima u polozaj

lzvrSite periodi¢ne prekide u radu.

Pazljivo Cuvajte i rukujte dodatnom opremom.

Ne bacaijte alat, ne preopterecujte ga, uronite u vodu ili u druge te€nosti, nemojte ga koristiti za me$anje lepka i betonske
koSuljice.
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5.3.3 "Ruenje”

Pritisnite dugme za oslobadanje i okrenite prekidac rezima rada u polozaj ﬁ

Pravite periodicne pauze u toku rada.

Pazljivo Cuvajte dodatne delove.

Ne bacajte instrumenat, ne preoptere€ujte ga, ne potapajte ga u vodu ili druge te¢nosti, ne koristite ga za me3anje lepka i betona.

5.3.4. “Drill Set Mode” Pritisnite dugme za otpustanje i okrenite prekidac rezima < ’a

6. Servisiranje i odrzavanije. yrd

6.1.  Ne upotrebljavajte vodu ili bilo koje druge hemijske preparate za ¢iS¢enje ¢ekié-busilice. Jedino je mozete obrisati komadom suve
tkanine. Uvek je odlazite u prostorije bez vlage. Ventilacioni otvori na korpusu treba da su slobodni (nepokriveni) i &isti.

6.2. Bezicni perforator je opremljen elektricnim motorom bez Cetkica.

6.3. Ako je neophodno, remont Vaseg elektroinstrumenta, najbolje je da izvrsi kvalifikovano lice iz servisa RAIDER, gde se koriste,
iskljucivo, originalni rezervni delovi. Na taj na¢in se garantuje bezbedan rad elektroinstrumenata.

7. Zastita Zivotne sredine.

U cilu zastite Zivotne sredine elektroinstrumenti, dodatni delovi, kao i pakovanja, treba da budu adekvatno preradeni, kako bi se sirovine,
koje sadrze ponovo iskoristile.

Ne odlazite elektroinstrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske unije 2012/19/EC dotrajale elektro-uredaje,
koji se vise ne mogu koristiti, treba posebno odlagati, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovno koriSéenje sirovina, koje sadrze.
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M K lMpupayHuK 3a OpurMHamnHK ynaTcTea
[MounTyBaH KOPUCHMKY,

YectuTku 3a KynyBate MalUMHW 0f Hajbp3opacTeyknoT bpeHs Ha enekTpuuHi 1 nHeBmatcku anatku - RAIDER. Kora
npaBuHO ce uHcTanmpaar v pabotat, RAIDER ce 6e36eaHu 1 curypHu MaLumHm 1 paboTat Co HUB, Ke Ucropaya BUCTUHCKO
3a[0BONCTBO. 3a Ballia NOrogHOCT e U3rpajieHa 1 OANNYHA yeryra Mpexa of 45 cepBuC CTaHuLa HU3 LienaTa 3emja.
Mpep fa ja kopucTUTe OBaa MalLWHa, BHUMATENHO 3ano3HajTe rv OBuMe “ynaTcTBa 3a ynoTpeba.

Bo uHTepec Ha Balwata 6e3benHOCT u aa ce 06e36eav npasunHa ynoTpeda 1 BHUMATENHO Aa v NpounTaTe OBME YNaTCTBa,
BKIy4yBajkv M 1 npenopakuTe 1 npegynpesyBarbata BO HUB. 3a 4a ce n3berHat HENOTPEOHM rPeLLKM U HECPEkW, BaXHO
e OBMe ynaTcTBa Aa OCTaHaT A0CTanHN 3a MoHAaTaMOLLHO ynaTyBake Ha CUTE KOW Ke ja KopucTaT MatumHata. Ako ro
npogazeTe Ha HOB CONCTBEHWK, “YnaTcTBa 3a ynotpeba”’ Mopa 4a Ce 40CTaBW 3aefHO CO Hero 3a a UM Ce 0BO3MOXM Ha
HOBMTE KOPUCHWLW i Ce 3an03HaaT Co COOABETHUTE 6e36eHOCHM 1 OnepaTUBHM ynaTcTBa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTeH npeTcTaBHWK Ha NPOW3BOAWTENOT W COMCTBEHWKOT Ha TProBckaTa Mapka
RAIDER.

Anpeca: Codmja 1231, 6yn. “Tlomcko woyc” 6yn. 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogMHa komnaHujaTa ro BOBege CMCTEMOT 3a ynpasyBawe cO ksanuteT ISO 9001: 2008 co oncer Ha
cepTudmkaLyja: Tprouja, yBo3, M3B03 1 CepBUCPatLE Ha XM 1 MPOCECUOHANHI ENEKTPUYHIN, MEXaHUYKM 1 THEBMATCKM
anarku 1 onwTo xapasep. Ceptucpmkarot e usgageH og Moody International Certification Ltd, Aurnuja.

TexHu4k1 nogaToLu

napameTap measure value

unit
Mogen ) RDP-BMBRH20
HanoHn VvV DC 20
Hema Gp3unHa Ha onToBapyBae min-' 0-500
MakcvmanHa dpekBeHumja Ha BnNnjaHne min 0-2700
EHepruja 3a mo3oyeH yaap J 7.0
Yak - SDS-max
MakcvmaneH gujametap Ha gynyat AynKv BO Yenuk: mm 13
MakcumaneH anjameTtap Ha Aynkv BO ApBO: mm 30
MakcvmaneH aujameTtap Ha Oynku Bo GETOH: mm 26
3ByyeH npuTtncok LPA dB 94(A), K,,=3dB
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCTLWA dB 102(A), K,,=3dB
Vibration main handle (chiseling) m/s? 11,5; K=1.5 dB
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6,6; K=1.5dB

MpukaxaHu enemeHTH:

. COC-nnyc vak

. MeHyBame Ha npaBeLOT Ha poTauuja

. MNojooBHW NpeknHyBay co KOHTporna Ha 6p3uHaTa
. 3agHa rmaBHa pavka

. MpegHa gononHuTenHa payka

. N36op Ha dyHKumM

. LED cBetunka

NOoO O~ WN =
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1.1. be3benHocT npu pabora.

1.1.1. Yysaje ro paboTHOTO MecTo YMCTO 1 A0BPO OcBETNEHO. HecpekaTa 1 HECOOLBETHOTO OCBETNYBatbE MOXE A
npuLOHECaT 3a fojaBa Ha Hecpeka npu paboTa.

1.1.2. He kopucTeTe ygap BO CpeavHu CO 3rofieMeH pu3uK of ekcnrnoauja, 6rmcki 3ananvei TEYHOCTU, FracoBn UK
npalumHa.3a Bpeme Ha paboTaTa, uckpuTe MoXaT Aa ce ocnobosat o yaap ¥ Aa 3ananart npaluvHa unm napea.

1.1.3. YysajTe rv geuara u ctpaHn4HUTe nuua Ha 6e3benHo pacTojakue foaeka pabotuTte co yaap.

AKO BaLLETO BHUMaHME e NPeHacoyeHo, MoXe Aa ja u3rybute KoHTponata Ha yaap.

1.2. Be3beaHOCT Ha enekTpU4Ha eHepruja.

V3bernyBajTe fa ro gonupare BaleTo Teno Ha 3a3eMjeHuTe Tena, Kako LITO Ce LEeBKWTe, rpeadunTe, neykute
pxugepute. Kora BalweTo TeNo e 3a3eMjeHo, PU3MKOT Of €NEKTPUYEH LLOK € NOroneM.

3alwTuTeTe ja MalLMHaTa 3a YekaH Of [OXA U Bnara.

[MeHeTpauujaTa Ha BofaTta BO YAap ja 3rofeMyBa pusuKoT Of} eNEKTPUYEH LLIOK.

1.3. be3beneH HaumH Ha paboTa.

1.3.1. OcraHeTe hokycupaHm, BHUMATENHO CreAeTe M1 CBOWTE MOCTamkv 1 BHUMATENHO 1 Pa3yMHO nocTanysajte. He
KopucTeTe yaap Kora CTe YMOPHY I NOf, BNWjaHne Ha HapKOTWLM, ankoxon Umv apora.

MomeHT Ha 3abaBa npu paboTa co yaap Moxe Aa pesyntupa co eKCTPEMHO TELLKI NOBPEeaM.

1.3.2. PabortajTe co 3awwTuTHa obreka 1 cekorall co 3aLITUTHY o4Yuna.

HocereTo MyHa 3alTuTHa OMpema, Kako LUTO € Macka 3a AuLierse, TECHU LiBPCTO 3aTBOPEHU YeBMM CO cTabuneH
rpebeH, 3alTUTHUOT LUNeM W NpUaYyLLYBayK, ro HamanyBa pu3MKOT Of Hecpeka npu paboTa.

1.3.3. Mi3berHyBajTe puavk o4 HeHaMepHO BMETHYBatb€ Ha yaap. Kora HocuTe yap 1 ApeTe ro NpcToT Ha MPEKMHYBaYoT,
MoCTOM OMACHOCT 0f Hecpeka npu pabota.

1.3.4. Tpeq fa ro BKyuuTe yaap, NPOBEPETE M CUTE anaTki 1 KIy4eBm Of Hero.

lMomoLuHKKk 3abopaBeH Ha poTUpayka eanHNLIA MOXe Aa NpeAn3BIKka NoBpeau.

1.3.5. V36ernyBajTe HenpupoaHm nonox6u Ha Tenoto. Pabotat Bo ctabunHa nonox6a Ha TenoTo 1 BO CEKOj MOMEHT
onpxyBa pamHoTexa. OBa ke B 0BO3MOXM [ja ro KOHTpONMpaTe yaapoT nogobpo 1 nobe3deaHo ako ce nojaBu HeoueKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. Pabortajte co cooaeeTHa obneka. Hemojte ga pabotute co wwpoka obneka unu Hakut. YyBajTe rv kocarta,
obnekata n pakasuumTe Ha 6e3begHO pacTojaHne o4 poTUpadkUTe eanHULM Ha yaap. Lnpok anuwTa, ykpacu, gonra koca
Moxe fia Graat haTeHn 1 BeyeHn o Yak.

1.3.7. Ako e MOXHO Aa Ce KOpUCTV HaZBOPELLEH CUCTEM 3a acnupaLuja, NPoBEpeTe Janu € BKNyYeH W (hyHKLMOHMpa
npaBurHo. Ynotpebara Ha cucTeM 3a acnupauuja rv Hamarysa pusnuuTe nopagum ocnobogeHara npalvHa.

1.4. BHumaTeneH ofHOC KOH yaap.

1.4.1. He npeonToBapyBate Ha ynap. KopucTeTe ro camo y#apHUOT yiap crioperl Herosata HameHa. Ke paBotute
nogobpo 1 nobe3dbeaHo kora Ke ro KOpUCTUTE COOABETEH yaap BO ONTOBApYBaH-ETO LUTO r0 04peayBa NPOM3BOANUTENOT.

1.4.2. He xopucTeTe nepdopaTtop Yuj NpeknHyBay € OLITETEH.

Yaap LTO He MOXe Aia Ce MCKIY4M 1 BKITyYeH Ha HaumH LUTO ro AaBa Npov3BOAMTENOT e onaceH v Tpeba fa ce canmpa.

1.4.3. YygajTe ro ynapoT Ha MecTa kaje LUTO AeLiaTa He MoXaT [a CTurHat. He 403BonyBajTe T0a ja Ce KOpUCTY 0 fnyre
KO He Ce 3an03HaeHu CO HA4MHOT Ha koj paboTaT CO HUB 1 He rv NpoynTane oBKe ynatcTsa. Kora B paLieTe Ha HenckyCcHi
KopucHWLM, yAap MOXe fia buze NCKITy4UTENHO OnaceH.

1.4.4. YyBajTe ja mMawwHaTa 3a KoBawe€ BHUMATENHO. [loTBpaeTe Aeka MOLBWKHUTE eduHWLM (PYHKUMOHWpaaT
BecnpekopHO, He CTErHeTe, UMate CKPLUEHM UV OLUTETEHI AEMOBY LUTO MM KpLUAT UK MeHyBaaT dhyHKUMMTe Ha yaap. Mpea
ynotpe6a Ha yaap, npoBepeTe Aany OLWTETEHUTe f[ernoBK ce nonpaseHn. MHory Hecpeku Ha paboTa ce fomkaT Ha noLo
OApPXYBaHUTE eNeKTPUYHM anaTii u anapatu.

1.4.5. YysajTe rv anatute 3a ceyetbe cekorawl Aobpo nsoctpu 1 yuctu. [lobpo oapkysaHuTe ocTpu pabosu nmaat
rnoman oTnop U ce nonecku 3a pabota.

1.4.6. KopucteTe ypap, fogatouu v anatkv crnopej ynatcTaTa Ha npou3sogutenoT. VcTo Taka, uMajte Ha ym
cneyymduyHTe paboTHU YCNOBM W OMepaLyui LTO Mopa Aa v 3asplunTe. Ynotpebata Ha nepdopaTtop 3a anmukaLum
pa3nuyHI O OHWE CreLdULMpaHK Of MPON3BOAMTENOT r0 3ronemMyBa pU3MKOT O Hecpeky npu paboTa.

1.5. be3begHocHN ynaTcTBa CneLydmyHYM 3a MallmHaTa 3a Aynyee LWTo CTe ja Kynune.

Kora paboTute co MalMHK Co 3A0AeBEH YAap, HOCeTe cnyllanku. BnnjaHneto Ha rnacHyoT LWyM MoXe fia ro owTeTn
Bawwwmot cryx. ['yberse Ha KoHTpOnaTa Haj MalLMHaTa Moxe Aa Npeanasuka Hecpeky mpy pabota.

1.5.1. He kopucTeTe goaaToLm Kov He ce npenopavyBaaT 0f CTpaHa Ha MpoM3BoauTenoT

0BOj MOKEH WHCTPYMeHT. PaKToT [ieka MOXeTe Aa 3akaunTe OfpedeHa anatka wnu anatka Ha MaluvHata He rapaHTipa
6e3benHo paboTetbe.
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1.5.2. PakyBajte co nyHaTa 3aluTuTHa onpema. Bo 3aBicHOCT of annukavyjata, paboTeTe co Macka 3a NLe, 3aLUThTa 3a 04
M 3aLUTUTHY oumna. [lokorky e noTpebHo, paboTeTe co Macka 3a AvLLerse, MpUAyLLYBaYm 3a cujanuum, obyBKi UnK crieLpjanHa
npecTirka 3a Aia BE 3aLUTUTIATE O Marni YECTUYKY LUITO Ce U3BMeKyBaar. Bawumte oun Mopa fAa bupat 3aluTyTeHm of YECTYKN LUTO
netaart Bo paboTtHaTa noBpLunHa. MackaTa 3a npas unu Mackara 3a Aviere puiTprpaar npatuiHa LUTo ce rojasyBa Ha paboTa.
AKO CTe 13MOXeHN Ha BICOK LM A0NTO BPEME, TOa MOXe Aa A0BefE A0 ryDere Ha CryXoT.

1.5.3. Ao 13Be[iyBaTe aKTMBHOCTM BO KOV aniaToT MoXe [a Buae N3NOXEeH Ha X4HI MPOBOAHWLIM Mk KabenoT 3a HanojyBarbe,
JpXeTe 10 YpeaoT camo 3a eNeKTPUIHM padku. Kora anatoT BrieryBa BO KOHTAKT CO VBU UL, TOj Ce MpeHecyBa Ha MeTanHuTe
[EernoBy Ha yAap ¥ 0Ba MOXe [ia J0BE/E [0 eNEKTPUYEH LLIOK.

1.5.4. Hukoralu He ro ocTaBajTe yAapHUOT NPCTeH Mpef Aa 3acTaHe LIeNocHO poTUpadukoTo CPeAcTBo. AnaTkata LUTO Ce BpTH
Moxe Aa fionpe [0 objexT, LT pe3ynTupa co rybetse Ha KOHTpOMaTa Hag yAapHUoT yaap.

1.5.5. PenoBHo uncTeTe v [ynkviTe 3a BEHTUNALMja HA MaLLMHaTa 3a fiynyetse Ha yAap.

1.5.6. He kopucteTe yaap Bo 6nm3nHa Ha 3ananveu MaTepujany. fleTadkute 1ckpy MOXaT Aa NPeau3Bukaar naneke Ha Takeu
martepujanu.

1.5.7. Hukoralw He craBajTe 1 paLiete 613y potipadkute paboTH anaTku.

1.5.8. Kopuctete coomseteH npubop 3a 4a MpoHajaeTe CKPUEeHW LIeBKOBOAW WM [a KOHTaKTMpaTe CO BallaTta fokanHa
KomnaHuja 3a cHabayBarbe. KOHTaKTOT Co XLy MOXe [ja NpeaysBiika noxap v enextpudeH Lwok. OLITeTyBakbeTo Ha racoBofoT
Moxe fia joBefie A0 excnnoavja. OLTeTyBakETO Ha CHabAyBakeTO CO Bofja J0BEyBa [0 TELUKN MaTepujanHi OLLTETyBaka 1
MOXe /1a NPEM3BUKaA ENEKTPUYEH LLIOK.

1.5.9. 3a Bpeme Ha pabotarta, LUBPCTO ApxeTe ro fAynyeTo CO ABETe paLie M LIBPCTO 3aTerHeTe ro Tenoro. [lgaTa pauHuuu ce
nobesbeaHm.

1.5.10. Obe3bepnete geTarbHy 3a obpaboTka.

[leTanure Kou ce 3achateHn co COOABETHU (HUTUH3M N 3arpaiy Ce 3aKIy4eHI NOLBPCTO M MOCUTYPHO OTKOMKY ako ro ApuTe
CO paka.

1.5.11. Yygajre ro BaLLeTo paboTHO MECTO YICTO.

MeluaBuHu o pasnuiHu MaTepujani ce ocobeHo onacHu. PriekcbunH oaneaHoLy Ha NeCH MeTanu MoXe Aa ce camo-
3ananv unm excrroanpaar.

1.5.12. Axo wTpachoT ce YyBa Ha HUCKM TEMMEPATYPM UMK NO NOAOMT BPEMEHCKV NepUoz, LUTO He € Bo ynoTpeba, Mopa Aa ro
BKITyuTE 3a HEKOIKY MUHYTY 683 onToBapyBatbe 3a fja 403BONNTE NPEeAMETUTE [ja MM YHULLTAT.

He kopwCcTeTe Tpu-NuHCKY YaK kora MallHaTa e nocTaBeHa Aa pabotu Bo pexyim Ha yaap. OBaa yaka e camo 3a fynyerse 6e3
BrvjaHIe BO AAPBO WK YeruK.

HenouutyBar-eTO Ha ynaTcTBata MoXe Aa A0BEZE [0 ENEKTPUYEH yaap, Moxap 1 / unk ceproaHi NoBpeay.

2. GyHKLVIOHaNEH OMuC 1 HaMeHa Ha yaap.

BevuHI MaLLMHK 32 lynyetse Ce KOpUCTaT 3a flynyetse Ha Ayrki BO BETOH, Sumapcki v KaMeHu Matepujani, Kako 1 Aynyerse
6e3 BnvjaHue.Bo paboTHvoT pesxum 6e3 yaap, Moxe Aa ce AynyaT Aynkv B ApBO, MaTepujank CrivdHU Ha SpBO, METar, kepamuka 1
CUHTETYKM MaTepujany. OBnacTvt Ha kopucTetbe ce U3rpaabaTa Ha nonpasky 1 Apyrv paboTy MOBP3aHN CO CaMOCTOjHA aKTUBHOCT
Ha amatep. He e 103B0NEHO [ia CE KOPUCTY MaLLMHATA 32 aKTUBHOCTY Pa3MnnyHU Of} HEroBaTa HameHa.

3. WHchopmaLym 3a emuTipaHy Gyyasa u BUGpaLn.

BpepnHoctuTe ce mepar cnopeg EN 62841. HueoTo Ha GyyaBa A e 0614HO: HYBO Ha 3By4eH nputucok LpA = 94 dB (A); 3ByuHa
Mok LwA = 102 dB (A). HecurypHoct K =3 dB.

Pa6ortar co npuaywwysaum! PesynTupaykaTa Bpe[HOCT Ha BUOpaLmnTe (BEKTOpHATa Cyma BO CUTE TpU Hacoku) € onpeseneHa
cnopeg EN 62841.

Oynyetse

EmutupaHata BpegHocT Ha BubpaLmuTe ah = 6.6 m / s2, HecurypHocT K= 1,5m /s2.

BpenHocTa Ha BubpaLymTe HaBeAgHa BO OBOj MPUPaYHIK Ce MepU CO KOPUCTEH-E Ha METOLOT creLmdmLmpaH Bo EN 62841 v
MOXe [1a Ce KOPUCTY 3a CriopeyBarse Ha pasnuyHUTE anaTkit. H1BoTo Ha BUBpaLWK ke Ce pasniukyBa BO 3aBICHOCT Of1 KOHKPETHATa
aKTMBHOCT Koja Ce 13BEeyBa W1 BO HEKOW CRy4aun MOXeE /ia ja HaaMuHe BpeaHocTa HaBeeHa BO 0Ba YnaTCTBO.AKO ENEKTPUYHUOT
anatce KOpUCTV J0MTO BpeMe BO OBOj PEXVM, TOBapOT Mpeaum3BukaH Of BUOpaLmM Moxe Aa ce NoTUeHW. 3a TouHa MpoLieHka
Ha OMTOBApyBaETO Ha BUOpaLMMTE BO JafeH paboTeH LMKNYC, UCTO Taka, MOpa Aa Ce 3eMaT MpemBu MHTEPBANUTE BO KO
€MEKTPUYHIOT anapaT € UCKMyYeH UM BO MupyBatbe. OBa MOXE 3HaYMTENHO [a o Haman MpujaBeHoTo OMTOBapyBak-e Ha
BVOpaLIUTE BO TEKOT Ha LIENMOT paboTeH LKIyC.

4. TogroToska 3a paboTa. MHcTanauuja Ha MOMOLLHM JOAATOLM 1 anaTk.

4.1. MawumHaTa 3a nonHeke ce ucriopa4vyBa 6e3 6atepuja u nonHay. Kopucrerte camo 6atepuja u
nornHay og cepujata R20 System



28  www.raider.bg
4.2. CTaBatbe Bex0a BO Yak.

Mpu yaapHo Aynyetbe 1 Konatbe, Bu TpebaaT anaTky 3a onatukare SDS-max kou ce BMeTHyBaaT Bo cTanyeTo 3a SDS-nnyc.
Co SDS-nnykHeTe cTanye, MOXETE NIECHO fia ja 3aMeHuTe paBoTHaTa anatka necHo 1 yao6Ho 6e3 ynotpeGa Ha NOMOLUHM
anatku.McuncteTe ja onalukata Ha paboTHWOT anaT 1 NECHO ja MacTUTe. BMeTHeTe ro anaToT Bo YaluaTa Co BpTeHe Aofeka
He ce akTuBMpa aBTomatcku. Ocurypajte ce feka e LBPCTO NpukayeH co NoBnekyBare. Cnopes NpuHLMNOT Ha paboTa,
paboTHaTa anatka Ha CC-nnyc e GecnnaTtHa. 3aToa, paaujanHoTo OTCTanyBatbe Ce jaByBa kora poTalmjaTa € BO [BIKeHse.
Cenak, 0Ba He BN1jae Ha TOYHOCTA Ha AynkaTa 3a [yndetbe, Oumejku fLynyereTo e camoLeHTpUpaHo.

4.2. CTaBatbe Bex0a BO Yak.

Mpu yaapHo Aynyetbe 1 Konatbe, Bu TpebaaT anaTky 3a onatukare SDS-max kou ce BMeTHyBaaT Bo cTanyeTo 3a SDS-nnyc.
Co SDS-nnykHeTe cTanye, MOXETE NIECHO fia ja 3aMeHuTe paBoTHaTa anatka necHo 1 yao6Ho 6e3 ynotpeGa Ha NOMOLUHM
anartku.

WcuncTeTe ja onalukata Ha paBOTHMOT anat 1 NIECHO ja MacTuTe. BMeTHeTe ro anaToT Bo YaluaTa Co BpTewe Jofeka

He ce akTuBMpa aBTomatcku. OcurypajTe ce feka e LBPCTO NpukayeH co NoBnekyBare. Cnopes NpuHLMNOT Ha paboTa,
paboTHaTa anatka Ha CC-nnyc e GecnnaTtHa. 3aToa, paaujanHoTo OTCTanyBatbe Ce jaByBa kora poTalujaTa e Bo
ABuxetbe. Cenak, oBa He BNMjae Ha TOYHOCTA Ha AynkaTa 3a Jynyetbe, Guaejku [ynyereto e caMoLeHTpupaHo.

4.3. OtcTpaHyBatbe Ha paboTHa anatka SDS-max.
MoBreyeTe ro 3aTBOpaYKVOT pakaB Ha3af, W M3BadeTe ja anatkata.

5. BknyyeTte 1 ucknyyete.

5.1. 3a pa ro Bkny4uTe yaap, NPUTUCHETE 1 3a[PXETe r0 MPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBakbE.
5.2. 3a fa ro ocno6oguTe, ocnobopeTe ro NpeKuHyBayoT.

5.3. Pexwvmu Ha paborta / MornegHete crnvka 1/

i
5.3.1 OynuewellocTaBeTte ro npekuHyBaqoT 3a cumbonu “®yHkupja” ' [lNpekuHyBayoT goara BO BUCTMHCKaTa
noauuuja co octpy knuku.Mo gonra pabota npu mana BpanHa, Mopa Aa ro onaauTe eNekTPUYHUOT anar.

Bo pabotara Tpeba fa ce HanpaBaT NepuognNyHM nayan.

BHumaBajTe ja He v nokpueTe 0TBOPUTE Ha KyKULLTETO Ha MOTOPOT 3a Aa ro BEHTUNUTE MOTOPOT.

He meHyBajTe ro pexumoT Ha paboTa kora poTauujata Ha nepdopaTopoT ke ce poTupa!

Kora tpeba ma ce gynyat pynka co ronem AuvjameTap, ce mpernopadyBa MpBO Aa Ce uckoma rnomarna fynka, notoa ja
ce yapu o cakaHata ronemuHa. OBa ke ro Cripeun YekaHYeTo of MpeonToBapysarse. [ynyerweTo Ha Anabokute Aynku
Tpeba nocTeneHo fa ce npasu CO OTCTPaHyBakbe Ha LieBkaTa Of Aynkata NepuoAnyHo 3a fja Ce OTCTPaHaT YMMoBUTE WU
npatumHara. Ako Bexxba MarnKy KnukHe BO OTBOPOT 3a BPEMe Ha AynyereTo, BeHaLL Mopa fja ro ocnioboaunTe npeknHyBayoT
Ha npekuHyBadyoT. KopucTeTe ja npomMeHaTa Ha HacokaTa Ha BpTewe 3a Aa ja oTcTpaHuTe Bexbata op aynkata. Ltpadot
mopa Aa buae ycornaceH co fynkata 3a Aynuetbe. MaeanHo, Bexbata Mopa Aa Guae noctaBeHa HOPManHO Ha MoBpLUMHATA
Ha paboTHoOTO mapye. [lokonky He Ce Mo4MTyBa cocTojbara Ha HopMamnHocTa, MoXe Aa oje A0 3arnaByBarbe UMk KpLUete Ha
Bex6aTa Bo AynkaTa, kako 1 noBpeaa Ha KOPUCHUKOT.

5.3.2. - Pexum Ha byLuere

lMpuTncHeTe ja Gpasata 1 BKITy4eTE IO MPEKMHYBAYOT 3@ PEXMM BO nonoxba

HanpaseTe nepuognyHm nayau Bo paborata.

BHumaTenHo YyBajTe 1 BHUIMATENHO pakyBajTe co AONONHUTENHaTa onpema

He cbpnajTe ro anatot, He NpeonToBapyBajTe ro, NOTOMETE r0 BO BOAA UIW BO [|PYIY TEYHOCTH, He KOPUCTETE 10 33 MeLlake
Ha nenak v 6eToH.
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5.3.3 - Pexum “Kbprene”

MpuTucHeTe ro kon4eTo 3a ocnoboayBare 1 CBPTETE r0 MPEKMHYBAYOT 3@ PEXMMUTE Ha paboTa Bo nonoxba

lpaBeTe neproanyHu naysu Ha paboTa.

YyBajTe 1 0AHeCYBajTe Ce KOH JOMONHNUTENHUTE AOAATOLM OAHECYBaTE.

He dpnajte anatkata, He ro npeonToBapeH, He ro MOTOMyBajTe BO BOAA M BO APYrV TEYHOCTU, HE ro KOpucTeTe 3a
MeLLatbe Ha NenunHm 1 6eTOHCKM ManTep. -

5.3.4. “Pexum Ha nocTaByBatbe yaapHa” /"

MpuTucHeTe ro Kon4eTo 3a ocnoboayBakbe 1 BKNYYeTe ro MPekHyBaYoT 3a PeXiM

6. CepBuC 1 0pXKyBarse.

6.1. He kopucteTe Boja 1 GUNO KakBM XEMMCKIM TEYHOCTK 3a UnCTee Ha KbpTaya. Toj Tpeba Aa ce bpuie camo
co mapye cyBa TkuBo. Cekoral Tpeba fja Ce YyBa Ha CyBO MECTO W OTBOpUTE 3a BEHTUNaLyja BO KykuwwTeTo My bupar
cnoboaHu 1 YncTu.

6.2. BexnyHroT nepchopaTop € OnpemeH Co enekTpuieH MoTop 6es yetka.

6.3. Monpa.kata Ha BalwuuTe anar e Hajaobpo Aa ce BpLuM camo CTpyyrak Ha pabotunhuumTe Ha RAIDER, kage wro ce
KopucTaT camo OpuUrMHanHu pesepeHy genosu. Ha oBoj HaunH ce 06e3bean be3begHa paboTa Ha anart.

I
7. 3aWTnTa Ha X1BOTHaTa CpeauHa.
Co uen 3awTnTa Ha XMBOTHaTa cpeduHa anat, JOMOMHUTENHW CpeacTea M ambanaxata Mopa [a Mmoanexar Ha
coogBeTHa 06paboTka 3a NoBTOpHA ynoTpeba Ha CoapaHu BO HUB CYPOBUHN.
He cbpnajte anat npu 6uthn otnag! Cnopen Avpektusata Ha EY 2012/19/EC 3a uanerne o ynotpe6a enekTpuyHm u
€NEeKTPOHCKM Ypeay v YTBPAYBaHETO U Kako HaLMOHaneH 3akoH anart, kou He MoXarT [a ce kopucTaT noeeke, Tpeba aa ce
cobupaat ogaenHo n ga buaat noanoxeHu Ha coogseTHa 0bpaboTka 3a 06HOBYBaH-E Ha COAPXAHNTE BO HUB CYPOBUHMU.



30  www.raider.bg PykoB0oACTBO N0 OpUrMHAMNBHBIM MHCTPYKLNSM

RU YBaxaeMblit KIeHT,

lo3ppasnsem ¢ npuobpeTeHnem TeXHUKM 13 BbiCTpopacTyLyero GpeHfa aNEeKTPUYECKUX U THEBMATUYECKUX MHCTPYMEHTOB
- RAIDER. Mpu npasunbHoit yctaHoBke 1 akcnnyatauuy RAIDER - 310 GesonacHble v HagexHble MaluvHbl, 1 paboTa ¢
HUMM MPUHECET peanbHoe YAoBONbCTBYE. [N Baluero yaobcTsa Obina NoCTpoeHa v NpekpacHas cepeicHas CeTb 13 45
MYHKTOB 06CIyX1BaHNS MO BCEW CTPaHE.

Mepen wvcnonb3oBaHWEM 3TOW MalUMHbI, NOXanyicta, BHAMATENbHO O3HAKOMBTECH C STUMW «UHCTPYKLUMSMM MO
11CNOMb30BaHMIO.

B wHTepecax Balueit 6e3onacHocTy u obecneyenns Haanexallero 1Cnonb3oBaHUs U BHUMATENBHO NpoyuTanTe 3T
VHCTPYKLWM, BKIKOYas pEKOMEHAALMN W NPeAyNpexaeHus B HUX. YTobbl nabexatb HEHyXHbIX OLIMBOK 1 aBapuit, BaxHO,
4T0BbI 3TV MHCTPYKLMM OCTaBanMCh AOCTYMHbIMU ANst GyayLueil CChinkv Ha BCeX, KTo GyaeT 1Cnonb3oBaTh 3Ty MalUuHy.
Ecnv Bbl npofianTe €ro HOBOMY BNafenbLly, «MHCTPYKLMM MO UCNONb30BaHMIO» [OMKHbI ObITb NPeACTaBNEHb BMECTE C
HUM, YTOObI HOBbIE MONb30BATENM MOTII O3HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYIOLLMMI MHCTPYKLMSMM MO TEXHUKe Ge30macHoCTy
1 aKcnnyaTauuy.

Euromaster Import Export Ltd. sBnsietcst ynonHoMO4eHHbIM NpeAcTaBUTENeM NPON3BOAMTENS 1 BNajenbLia TOBApHOTO
3Haka RAIDER.

Anpec: Codmus 1231, bonrapus “Lomsko shausse” byn. 246, Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

C 2006 rona komMnaHust BHeApsieT cucTeMy MeHemkmeHTa kadectaa ISO 9001: 2008 ¢ obnacTblo cepTudmKaLmn: TOproBns,
UMMOPT, 3KCTIOPT U 0BCnyxXMBaHMe X006M W NpotheccuoHanbHbIX 3MEKTPUYECKUX, MEXAHNYECKUX U MHEBMATUYECKUX
MHCTPYMEHTOB u obLero obopyaosanms. CepTudmkat 6bin BoinywleH Moody International Certification Ltd, Arrmuns.
TexHuyeckvie AaHHble

napametp meua:.i;:re value
Mogenb B RDP-BMBRH20
HanpspkeHve VvV DC 20

HeT ckopocTu 3arpysku min! 0-500
MakcumanbHas Yactota ygapa min 0-2700
OHeprus 3a TakT J 7.0
LbINIEHOK - SDS-max
MakcumarnbHbIi AvameTp NpOCBEPIEHHbIX OTBEPCTUIA B CTANM: mm 13
MakcumarnbHbI AuameTp OTBEPCTUN B APEBECUHE! mm 30
MakcumanbHbIi AuameTp NPpoCBEPEHHbIX OTBEPCTUI B GETOHE: mm 26
3BykoBoe aaeneHue LPA dB 94(A), K,,=3dB
YpoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTULWA dB 102(A), K,,=3dB
Vibration main handle (chiseling) m/s? 11,5; K=1.5dB
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6,6; K=1.5dB

OTobpakaemMble 3NeMeHTbI:

. Matpon SDS-max

. 'ameHeHWe HanpaBneHus BpalleHusi

. MyckoBoM BbIkMOYaTENb C PErYNATOPOM CKOPOCTH
. 3aQHsAs OCHOBHas pyKkosiTka

. MepenHsas gononHuTensbHas pykosiTka

. Cenextop dpyHKUMI

. CBeTogvoaHas namna

~No o~ WN =

1. OBLyye HCTpYKLUMM No GesonacHol akcnnyaTaLuy.

BHUMaTenbHO npounTaiiTe BCe MHCTpyKUuMM. HecobmiofieHne MpuBEAEHHBIX HVKE WHCTPYKLMA MOXET MPUBECTU K
MOPaXEHMIO 3MEKTPUYECKIM TOKOM, NOXKapy U / Wnu cepbe3Hoil TpaBMe. XpaHuTe 3Ti MHCTPYKLMM B HAZEKHOM MECTE.

1.1. BesonacHocTb Ha paboTe.
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1.1.1. [lepxute cBoe paboyee MECTO YWCTBIM M XOPOLIO OCBeLeHHbIM. COOM M HeafekBaTHOE OCBeLLEHWe MOryT
CnocobCTBOBATb BO3HNKHOBEHMIO aBapui Ha paboTe.

1.1.2. He wcnomb3yiTe nyaHCOH B Cpedax C MOBbLILIEHHbIM PUCKOM B3pbia, BOMM3NM NErkoBOCMIAMEHSIOLLMXCS
KWAKOCTEN, ra3os Ui Nbinu.

Bo Bpemst paboTbl MCKpbI MOTYT ObITb BbIMYLLEHbI 3 MyaHCOHA W MOTYT BOCTNAMEHWTb Mbiflb UMK Napsb!.

1.1.3. Nepxute getert 1 60koBble NMLa Ha Be30nacHOM paccTosHUM BO BpeMst paboTbl C yAapoMm.

Ecnu Balue BHUMaHWE OTKMOHEHO, Bbl MOXeTe NOTEPSTh KOHTPOMb Haf yAapoM.

1.2. be30nacHoOCTb ANeKTpUYeCTBa.

He npukacaiitech k Teny k 3a3eMneHHbIM Kopnycam, TakuM kak Tpybbl, HarpeBaTenu, nnuTsl 1 xonoaunbHuki. Koraa
BaLLle TeNo 3a3eMIIEHO, PUCK NOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM BorblLue.

3aluTnTe CBOI MONOTOK OT AOXKASA M BNaru.

MpOHUKHOBEHME BOAbI B NYaHCOH YBENWYMBAET PUCK NOPAXEHMS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

1.3. besonacHblit cnocod paboTbl.

1.3.1. ByabTe cocpeaoToyeHbl, BHUMATENBHO CIEANTE 3a CBONMU AEACTBUAMM W IEICTBYINTE OCTOPOXHO M Pa3yMHO.
He vcnonb3yiite yaap, Koraa Bbl YCTanu Uiy HaXoauTech NOf, BO3AEACTBMEM HAPKOTUKOB, ArnKorons Ui HapKoTMKOB.

MoMeHT oTBREYeHNs BHUMaHUS npu paboTe ¢ yAapoM MOXET NPUBECTU K KpailHe TskenbIM TpaBMam.

1.3.2. PabortaliTe ¢ 3aluTHON OAEKAO0M 1 BCeraa C 3aLluTHBIMI O4Kamu.

HolueHve cpeacTB MHAMBMAYaNbHON 3aLUMTbI, TaKWX Kak AblXaTemnbHas Macka, noTHO 3aKpbITble Ty(n C yCTORYMBLIM
rpeiicepom, 3aLLNTHBIM LUEMOM U FNYLIMTENSMM, CHUXAET PUCK HECYACTHOTO cryyas Ha paboTe.

1.3.3. W3beraitte pucka HenmpeaHamepeHHON ycTaHoBkW MyaHcoHa. Korga Bbl HOCUTE yaap W [epxuTe naney Ha
BbIKNIOYaTene, CyLecTByeT ONacHOCTb HECHACTHOTO Cryyas Ha pabore.

1.3.4. NMepep BKMioYeHMEM NMyaHCOHa Y6eANTECh, YTO Bbl YAANWUM 13 HETO BCE MHCTPYMEHTBI 1 KITKOYN.

lMomoLLHuK, 3abbIThIl Ha BpaLLatoLemcs 6roke, MOXeT BbI3BaTb TPaBMbI.

1.3.5. Us3beraiite HeecTeCTBEHHbIX NONMOXeHWt Tena. PaboTaite B yCTOMYMBOM MONOXEHMM Tena v B nibon
MOMEHT NnoaaepxXvBaiTe paBHoBecKe. JTO MO3BOMUT BaM Nyylue 1 GesonacHee KOHTPONMPOBATL yAap, eciit BO3HMKHET
HenpeaBnAeHHas cUTyauns.

1.3.6. Paboraiite ¢ cooTBeTCTBYHOWEN Ofexaon. He paboTaiiTe ¢ LUMPOKON O4EXA0N UK OBENMPHBIMUA U3AENNAMM.
[lepxuTe BONOCHI, OAEXAY W NepyaTki Ha Ge3onacHOM paccTosHWM OT BpaLLalLLMXes eavHmy yaapa. LLupokas ogexaa,
YKpaLLEeHWst, ANYHHbIE BOMOCHI MOTYT 6bITb MOAMaHbI 1 BbITALLEHbI MTAaTPOHOM.

1.3.7. ECrv MOXHO MCMOMb30BaTh BHELLHIOK acmyMpaLyoHHy0 cuctemy, ybeantech, YTo OHa BKMKYeHa U paboTaet
npaBunbHO. Vcnonb3oBaHe acnupaLyoHHON CUCTEMbI CHIDKAET PUCKM, CBS3aHHbIE C BbIGPOCOM MbinK.

1.4. TwatenbHoe OTHOLLEHWE K yAapy.

1.4.1. He neperpyxaiTe yaap. Vicnonb3yiTe TonbKo yaap B COOTBETCTBUM C ero HasHauyeHueM. Bbl 6yaeTe pabotath
nyuLe v 6esonacHee Npu UCMOMb30BaHWI COOTBETCTBYIOLLETO MyaHCOHA B Aana3oHe Harpy3ki, ykasaHHOM U3roToBUTENeM.

1.4.2. He vcnonbayiTe nepcopatop, y KOTOPOro NOBpeXAeH HapyLwmnTerb.

MyHLU, KOTOPbIA HE MOXET BbITb OTKIIOYEH U BKIIOYEH B MOPSAKE, YCTAHOBMEHHOM U3roTOBUTENEM, ONACEH U HYXaeTCst
B PEMOHTE.

1.4.3. XpaHuTe yaap B MecTax, rae AeT He MoryT fobpatbes. He fonyckaiite, 4tobbl €ro UCnonb3oBani Niofu, KoTopble
He 3HaKOMbI C TEM, kaKk OHW PabOoTaloT C HUMM, W He MPOYMTANK 3TV MHCTPYKLMK. Koria B pykax HEOMbITHbIX Nonb3oBaTene,
yAap MOXeT BbITb Ype3BblvaitHO ONACHBIM.

1.4.4. [lepxuTe CBOK MOIIOTOBYIO MALUMHY OCTOPOXHO. YBeauTech, YTO MOABWXHbIE SMEMEHTbI (YHKLMOHMPYIOT
Be3ynpeyHo, He 3axvMaiiTe, CrioMany Unu MoBPEaUNY [eTanu, KOTOpble HapYLIAoT UMK U3MEHSIIOT (YHKLMM MyaHCOoHa.
Mepen vcnonb3oBaHWeM MyaHCOHa yDeauTech, YTO MOBPEXAEHHbe AeTanu OTPEMOHTUPOBAHbI. MHOrMe HecuacTHble
crnyyan Ha paboTe CBA3aHbl C NNOXO NOAAEPKMBAEMbIMI 3NTEKTPONHCTPYMEHTaMU 1 npnbopamu.

1.4.5. [lepxute pexyLuse MHCTPYMEHTbI BCErAa XOPOLIO 3aTOYEHHBIMM U YUCTBIMU. YXOXKEHHbIE PEXYLUME KPOMKM
OCTpbIX KPaeB MMEIOT MeHbLLUEE CONPOTUBIIEHNE U C HUMW Nerye paboTaTh.

1.4.6. Vicnonb3yiiTe MyaHCOH, akceccyapbl 1 MHCTPYMEHTbI B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMI NpoussoauTens. Takke
YMeliTe B BUAY KOHKPETHbIE YCroBUs paboTbl 1 OnepaLiim, KOTopble Bbl AOMKHbI BbINOMHUTb. Vicnonb3osaHue nepdopatopa
AN NPUMEHEHNA, OTAIMYHBIX OT TeX, KOTOpbe yKasaHbl M3rOTOBUTENEM, YBENMUYMBAET PUCK HECHACTHbIX Cry4aeB Ha
MpON3BOACTBe.

1,5. YKka3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTY, OTHOCALLMECS K CBEPNUMBHON MaLLMHe, KOTOPYHO Bbl puobpeny.

Mpv paboTe ¢ yAapHO-PaCTOYHbIMM CTaHKaMV1 HOCUTE HayLUHVKI. BO3feiicTB1e rPOMKOrO LUyMa MOXET NMOBpeauTb Balll CIIyX.



32  www.raider.bg

[NoTepst KOHTPONS HAA MALLMHOM MOXET MPUBECTM K HECHACTHBIM CIy4asm Ha pabote.

1.5.1. He vcnonb3yiite akceccyapbl, PekoMeHA0BaHHbIE MPOM3BOANTENEM CrieLansHo ANS 3TOT JNEKTPOMHCTPYMEHT. ToT
haKT, YTO BbI MOXETE MPUKPENUTB OMPEAENEeHHbI MHCTPYMEHT UM MHCTPYMEHT K MalLLHe, He rapaHTupyeT 6esonacHyto paboty.

1.5.2. ObpalLaiitecb ¢ nepcoHanbHbIM 3aLmTHBIM 060pyaoBaHNeM. B 3aBMCMMOCTM OT NpuMeHeHus), paboTaiiTe ¢ NomHoM
Mackoi [ns nuua, 3allyToil AnA a3 unm 3awmuTHbIMM odkamu. Mpu HeobxoaumocTy, paboTalite C AbIXaTemnbHo Mackoi,
TIyLLMTENsiMK, 06yBbHO MK CreLmarnbHbIM (hapTykoM, YToBbI 3aLMTUTL BAC OT MEMKIX YaCTWLL, KOTOPbIE BbITVpatoTes. Baluw rmasa
JOMKHbI ObITb 3aLLMLLEHBI OT YacTuL, NeTsAWmX B pabodei 3oHe. [NbinesawytHas Macka v AblxatenbHas Macka (unbTpyT
MbiNb, kOTOpas, Mo-BAVMMOMY, paboTaeT. Ecnu Bbl nopBepraeTech BO3NECTBUIO BBICOKOrO LUyMa B TeYeHWe [NTENbHOrO
BPEMEH, 3TO MOXET MPUBECTM K MOTEpe CIiyXa.

1.5.3. Ecnv Bbl BbINOMHsIETE AGMCTBMS, MPU KOTOPbIX MHCTPYMEHT MOXET BbiTb NOLBEPrHYT BO3OEHACTBIIO XMBOTO MPOBOAHMKA
WNW LUHYPa NUTaHWS, YAepxVIBaliTe YCTPOICTBO TOMBKO AN Py4eK C 3MeKTpuyeckum ynpasneHinem. Korna WHCTPYMEHT BXOaUT
B KOHTaKT C VBbIMI MPOBOAAMM, OH MEPEeAAeTCcs METANNMMYECKM YacTsM MyaHCOHa, U 3TO MOXET MPUBECTU K MOPaKEHMIO
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

1.5.4. Hukorga He ocTaBnsiTe ydap, noka WHCTPYMEHT MOMHOCTBIO He BpallaeTcs. BpallaroLuicst MHCTPYMEHT MOXeT
KacaTbCs 0GbeKTa, YTO MPUBOAWT K NOTEPE KOHTPONS Haf, MyaHCOHOM.

1.5.5. PerynsipHo ouuLLaiiTe BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS BALLErO YAAPHO-CBEPNBHONO CTaHKa.

1.5.6. He vcnonbayitTe nyaHCOH BOMM3N NErkoBOCTNAMEHSIOLWXC MaTepuanos. Jletatolme wckpbl MOTYT BbI3BaTh
BOCMNaMeHeHe Takix MaTepuarnos.

1.5.7. Hukorzia He knaguTe pyky Ha BpalLLaoLpecs paboune MHCTPYMEHTBI.

1.5.8. Vicnonbayiite noaxopsiLyto nocyy AN novcka CKpbITbIX TPybonpoBoaos noa Tpybamm unu obpatuTecs B MECTHYIO
KOMMaHWIo MO MocTaBKe. KOHTaKT C MBbIMI MPOBOAAMI MOXET MPUBECTV K BO3TOPaHMIO 11 MOPAKEHMIO 3MEKTPUHECKUM TOKOM.
MoBpexaeHe ra3onpoBoAa MOXET NPUBECTY K B3PbIBY. [0BPEXEHUE BOLbI MPUBOANT K CEPHE3HOMY NOBPEXIEHIO MaTepuana u
MOXET NPUBECTM K OPAKEHIIO 3MEKTPUYECKVM TOKOM.

1.5.9. Bo Bpems paboTbl Kpernko AepxvTe yAap [ABYMS pykamyt 1 KDErKo 3akpenuTe kopnyc. [1Ba kapMaHHbIX komnbtotepa bonee
Be3onacbl.

1.5.10. MpepocTasbTe 06paboTaHHyto feTanb.

[leTanm, 3axBayeHHble COOTBETCTBYIOLLMMM CDUTUHrAMW UMK KPOHLLTEHAMK, 3amvpatoTcs Gonee HaoexXHO U HafeXHo, Yem
€CIW Bbl AEPXKUTE VX BPYYHYHO.

1.5.11. [lepxute cBoe paboyee MECTO YMCTbIM.

OcobeHHo omacHbl CMeck pasnuyHbIX MaTepuarnoB. TOHKME OTNMBKM NErKUX METarnnoB MOryT CaMOBOCMMAMEHSTHCS W
B3pbIBATHCS.

1.5.12. Ecnu nyaHCOH XpaHUTCA MpW HU3KMX TemriepaTypax Wi rocne [SMTENbHOMO Mepuopa BPEMEHW, KOTOPbIA He
VICMONb3yeTCs, Bbl AOMKHbI BKITHOYUTb €r0, 4ToObl paboTaTh B TEUEHE HECKONBKVX MUHYT Be3 Harpyaku, YTobbl MpeAMETbI MO
pa3nasuTb. He ncnonb3yiite TPEXKOHTAKTHbINA NATPOH, KOrAa YCTPOCTBO HACTPOEHO Ha paboTy B pexvMe NyaHCOHa. JTOT NaTpoH
npeaHasHaueH Torbko s CBeprieHns 6e3 yaapa B ApEBECHHY Nk CTanb.

HecobniofieH1e MHCTPYKLIA MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy 1 / N cepbeaHbiM TpaBMam.

2. GyHKUMOHArBHOE OnvcaHue 1 Lienb yaapa.

AKKyMYNATOPHbIE CBEPNUMbHBIE CTaHKM LUMPOKO WCTIOMb3yKOTCS AN CBEPNEHNst OTBEPCTUI B GETOHHBIX, KMPMUYHBIX W
KaMeHHbIX MaTepuanax, a Tawke ns 6ypeHus be3 Bo3aeicTauns.

B paboyem pexume 6e3 yaapa MOXHO MpOCBEPANTL OTBEPCTUS U3 [iepeBa, APEBECHbIX MaTepuarnos, MeTanna, kepamuki
1 CUHTETUYeCKUX MaTepuanoB. OBnactn MCnonb3oBaHUs - 3TO PEMOHT W [pyrie paboTbl, CBA3aHHbIE C CaMOCTOSTENBHON
MoBUTENBCKOM AESTENBHOCTBIO. 3anpeLLaeTcs UCronb3oBaTh MaLLMHY ANs AEUCTBIIA, OTIYHBIX OT MpefHa3HaYEHNS.

3. ViHchopmaums 06 nemyckaemblx Lymax v BuOpaLmsix.

3HayeHms namepsitotcst B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841. YpoBeHb Luyma A 06bI4HO: YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHnst LpA = 76,4 b
(A); mowHocTb 3Byka LwA = 87,4 ib (A). HeonpenenerHocts K = 3 ab.

Pabortaitte ¢ ryLmtensmu! MonyyeHHoe 3HaueHne B1OpaLmm (BEKTOPHas CyMMa BO BCEX TPEX HANPaBNEHMsX) ONpeLensnoch
B cootBeTCcTBIM C EN 62841.

CBEpNMIbHBIN BrbpomanyyatoLuee 3HaueHve ah = 6.6 M/ c2, HeonpeaeneHHocTs K= 1,5 m/ c2.

3HaueHve BubpaLyK, ykasaHHOE B 3TOM PYKOBOLCTBE, M3MEPSIETCS C MCMONb30BaHMEM MeToAa, ykasaHHoro B EN 62841,
1 MOXET MCMOMNb30BaTHCA [ CPABHEHNS Pa3niyHbIX 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB. YpoBeHb BMOpaLmn OyaeT BapbipoBaTbCs B
3aBVICIMOCTY OT KOHKPETHOW BbIMOMHSEMON AEATENBHOCTY U B HEKOTOPbIX CyyasX MOXET MPeBbILLATh 3HaYeHue, ykasaHHoe B
3TOM PYKOBOZCTBE.

ECni aneKTpoMHCTPYMEHT 1COMnb3yeTCst B TEYEHIE ANUTENEHOMO BPEMEHM B 3TOM PEXiIME, Harpy3ky, BblaBaHHYI0 BUOpaLmsmi,
MOXHO HeA0OLIeHMBaTb. [insh TOYHOI OLiEHKM BIUOPALIVOHHOI Harpy3ki B AaHHOM paboyeMm LyKIe Takoke AoMKHbI
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Y4MTBIBATHCH MHTEPBANbI, B KOTOPbIX 3MEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIOYeH uni pabotaet
Ha X0nocToM Xogy. OTO MOXET 3HaUMTENBHO CHIAUTL 3apErvCTPUPOBaHHYHO BMOPALIMOHHYIO Harpyaky B Te4eHue Beero paboyero
LvKna.

4. TlogroToBka k pabote. YcTaHOBKa BCOMOraTenbHbIX NMPUHAANEXHOCTEN U MIHCTPYMEHTOB.

4.1. TMepe3sapspkaeMass MalwMHa nocTaBnsieTcA 6Ge3 GaTtapen W 3apaAHOro YCTPOWCTBA.
Wcnonb3ynTe TONbKO aKKyMynsATOp U 3apsgHoe YCTPOMCTBO U3 cepumn R20 System
4.2. BcTaBbTe CBEpIIO B MAaTPOH.
Mpu yaapHom BypeHunn 1 ynape Bam NoHaAo0bSTCS XBOCTOBbIE MHCTPYMeHTbI SDS-max, KoTopble BCTaBNSKOTCS B NAaTPOH
SDS-max. C natpoHom SDS-max Bbl MOXeTe Nerko u yaobHO 3amMeHnTb paboumii MHCTPYMeHT Ge3 ucrnonb3oBaHNs
BCMOMOraTenbHbIX MHCTPYMEHTOB.
Ounctute XBOCT paboyero MHCTPYMeHTa U Crierka cMaxbTe ero. BcTaBbTe MHCTPYMEHT B NATPOH, NOBEPHYB €r0, Moka OH
He BKIIOYMTCS aBTOMaTU4ecku. Y6eauTech, 4To OH HaAEXHO 3akpenrneH, NOTSHYB ero. B COOTBETCTBUN C €ro MPUHLMMOM
paboTbl pabounii UHCTpyMeHT SDS-max cBobozeH. [103ToMy paguanbHOe OTKMOHEHWe NPOUCXOAWT, KOTfa BpaLleHve
nuxetcs. OfHaKo 3T0 He BNUSIET Ha TOYHOCTb GYPOBOTO OTBEPCTUS, MOCKOMbKY CBEPIIEHNE CaMOLIEHTPUPYHOLLEECS.
4.2. BcTaBbTe CBEpIIO B MAaTPOH.
Mpu yaapHom BypeHnn 1 yfape Bam NoHaA00bSTCS XBOCTOBbIE MHCTPYMeHTbI SDS-max, KoTopble BCTaBNSKOTCS B NAaTPOH
SDS-max. C natpoHom SDS-max Bbl MOXeTe Nerko 1 yaobHO 3amMeHNTb paboumii MHCTPYMEHT Ge3 ucrnonb3oBaHns
BCMOMOraTenbHbIX MHCTPYMEHTOB.
Ounctute XBOCT paboyero MHCTPYMeHTa U Crierka cMaxbTe ero. BcTaBbTe MHCTPYMEHT B NATPOH, NOBEPHYB €r0, Moka OH
He BKIIOYUTCS aBTOMaTU4ecku. Y6eauTech, 4To OH HaAEXHO 3akpenneH, NOTSHYB ero. B COOTBETCTBUN C €ro MPUHLMMOM
paboTbl pabounii UHCTpyMeHT SDS-max cBobozeH. [103ToMy pagmnanbHOe OTKMOHEHWe NPOUCXOAWT, KOTfa BpaLleHve
nuxetcs. OfHaKo 3T0 He BNUSIET Ha TOYHOCTb GyPOBOTO OTBEPCTUS, MOCKOMbKY CBEPIIEHNE CaMOLIEHTPUPYIOLLEECS.

4,3. YnaneHve paboyero nHctpymeHta SDS-max.
CH1UMUTE CTOMOPHYHO BTYMKY W CHUMUTE UHCTPYMEHT.

5. BKrtouuTe 1 BbIKNIOYUTE.
5.1. YT00bI BKIMKOUNTB YA, HAXMUTE W yAepXUBaiiTe NepeknoyaTenb cTapTepa.
5.2. Ytobbl 0cBOGOANTL €r0, 0TNYCTUTE BbIKIOYATENb.

5.3. Pexvmbl paboTbl
5.3.1 bypeHve

i
YcTaHoBuTE Nepekmiovatens cumBona «OyHKUNs» ] lMepekntoyatenb HaXoANUTCS B NPaBUIbHOM MOMOXEHNM C
YETKUM LLEeMYKOM.

lMocne AnuTenbHOro 3anycka Ha H3KOM CKOPOCTM Bbl JOMKHBI OXNAAUTb SMEKTPOUHCTPYMEHT.

[Meproaunyeckue nepepbIBbl AOMKHBI BbITb CAenaHbl B paboTe.

BypabTe 0cTOpOXHbI, YTOOLI HE 3aKpbIBaTh OTBEPCTUS B KOPMYCE ABUraTENs ANs BEHTUNALMM JBUraTens.

He meHsiiTe pexum paboTbl Npy NOBOPOTE akceccyapa nepdoparopal

Korpa HyHo npocBepnuTb OTBEpCTHE BOMBLUIOTO AMAaMETpa, CHavara cHavana npoCBEpNUTbL MeHbLUEE OTBEPCTHE, a
3aTeM NpobuTb A0 HyXHOro pasMepa. ATO NPefoTBPaTUT Neperpysky MonoTka. CBepneHue rnybokux 0TBEPCTUIA AOMKHO
BbINOMHATLCA MOCTENEHHO, MEPUOANYECKMN YAANSAS OTBEPCTIE U3 OTBEPCTUSA ANS YAANEHNS CTPYXKW UMK Mbln.
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Ecnv cBepno LenkaeT B oTBepcTHE BO BpeMst BypeHus, Bbl AOMKHbI HEMEANEeHHO 0CBOOOANTb BbIKIKOYaTENb NyaHCOHa.
McnonbayitTe M3MeHeHWe HanpaBnenus BpalleHns, YTobbl yaanuTb CBepno W3 oTBepcTus. MyaHCOH [OmKeH ObiTb
BbIPOBHEH C OTBEPCTUEM ANS CBepreHus. B naeane cBepno AOMKHO ObiTb pa3MeLLeHo NeprneHanKYNspHO NOBEPXHOCTY
3aroToBkY. ECnu ycrnosue nepneHankynsipHoCT! He HabnoaaeTcs, 3T0 MOXET NPUBECTY K 3aKNMHWUBAHWO UMK PaspyLLEHHIo
cBepria B 0TBEPCTIM, @ Takke K TpaBMe nonb3oBaTens. Q

5.3.2. - Pexum cBepnerms ]

HaxmuTe Brok1poBKy 1 NOBEPHUTE NepeKmioyaTenb PexmMa B NONoxeH1e

[lenaiiTe neproaunyeckve nepepbiBbl B pabote.

XpaHuTe 1 akkypaTHO XpaHuUTe akceccyapb.

He Bpocaiite MHCTPyMEHT, He Neperpyxaiite ero, He NOrPyxaiTe B BOAY UMW B APYIUE XUAKOCTH, He UCMOonb3yiTe Ans
CMELUMBAHNA Kest 1 BETOHHON CTSKKN.

5.3.3 “Croc”

i)

HaxmuTe kHoMKy pukcatopa (MyHKT 7) 1 NOBEPHYTb PeXMMOB paboThl NepekntoyaTens (nos. 2) B NoNoxeHue

[lenaiite perynsipHble nepepbiBbl B pabote.

XparuTb 1 0bpabaTtbiBaThb BalLM aKCeccyapbl TLLATENBHO.

He BpocaiiTe MHCTPYMEHT, HE MeperpyxatoT, He NorpyxaTb B BOAY W pYrie XUOKOCTU, HE 1CMOMb30BaTh Kneit ans
nepemeLLnBaHns 6eToHa 1 pacTeopa.

5.3.4. «Pexum ceepnenus» -

HaxmuTe kHoOMKy pa3bnokvMpoBKY 1 NOBEPHUTE NepekmoyaTenb pexnuma B NoMoXeHne ,l‘

6. ConpoBoxaatoLiui.

6.1. He ncnonb3yiite Bogy 1 niobble XMMUYECKUE XMOKOCTW NS O4MCTKM MonoTkoM. CriefiyeT Tomnbko ObiTb CTepT
C KyCKOM CyXOil TkaHu. Bcera AOMmKHbI XpaHUTLCA B CYXOM MECTE W BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS B KOPMYCE SBASHOTCS
CBOBOAHBIMM 11 YUACTBIMM.

6.2. becnpoBoaHol nepdopaTop OCHaLLEH 6ECLLETOUHBIM ANEKTPOABUraTENEM.

6.3. PeMOHT BalLeil BNacTy fyyLle NpOBOANUTL TONMbKO kBanuuumpoBaHHbii RAIDER 30HbI 06CMyXuBaHWS, B KOTOPbIX
CNOMb3YOTCA TOMbKO OpUTMHAMbHble 3anacHble 4YacTu. Takum obpasom obecneyeHne GesomacHoil akcnnyaTauum
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

]

7. OxpaHbl OKpyxatoLLeli cpeabl.

B cBs31 € akonormyeckumMm BNacTu, akceccyaphbl 1 ynakoBka AOMKHbI ObITb NOABEPTHYTHI COOTBETCTBYIOLLE 06paboTky
AN NOBTOPHOTO UCMOMb30BAHNS COEPXKALLENCS B HUX CbIpbS.

He BbibpackiBaTth ObITOBLIE OTX0AbI Y BnacTu! B cootBeTcTBUM ¢ [upektueoit 2012/19/EC Esponeiickoro Coto3a Ha
YCTapeBLUMX SNEKTPUYECKUX W SNEKTPOHHBIX YCTPOICTB U CO3AaHNE HALMOHANbHOTO 3aKOHOAATENbCTBA W ANEKTPUYECKIe
VHCTPYMEHTbI, KOTOPbIE MOXHO WCMONb30BaTh, OHA AOMKHA ObiTb COOpPaHbl OTAENBHO M MOXET ObiTb MOABEpPrHyT
COOTBETCTBYlOLLEN 00paboTke ANs M3BNEYEHNs COREPXKaLLMXCS B 3TUX MaTepuanax.



System JRAIDE RIS
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Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastoée blagovne znamke elektriénih in pnevmatskih orodij - RAIDER. Ko
pravilno namestite in delate, so RAIDER varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uZitek. Za vase udobje
je bila zgrajena in odliéno servisno omrezje 45 bencinskih servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pazljivo seznanite s temi navodili za uporabo.

V interesu vaSe varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natanéno preberite ta navodila, vkljuéno s priporo€ili in
opozorili v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am, je pomembno, da bodo ta navodila ostala na
voljo za prihodnje sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga prodajate novemu lastniku, je treba skupaj s tem
navesti “Navodila za uporabo”, da bi novim uporabnikom omogogili seznanitev z ustreznimi varnostnimi in obratovalnimi
navodili.

Euromaster Import Export Ltd. je pooblas¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke RAIDER.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podijetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja certificiranja: trgovina, uvoz, izvoz
in servisiranje hobija in profesionalnega elektricnega, mehanskega in pnevmatskega orodja ter splo$ne strojne opreme.
Certifikat je izdal Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter meas_ure value

unit
Model . RDP-BMBRH20
Napetost VvV DC 20
Brez obremenitve min-! 0-500
Najvecja frekvenca udarca min 0-2700
Energija na kap J 7.0
Chuck - SDS-max
Najvedji premer izvrtin v jeklu: mm 13
Najvedji premer lukenj v lesu: mm 30
Najvedji premer izvrtin v betonu: mm 26
Zvocni tlak LPA dB 94(A), K,,=3dB
Raven zvo¢ne moCiLWA dB 102(A), K,,=3dB
Vibration main handle (chiseling) m/s? 11,5; K=1.5dB
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6,6; K=1.5dB

Prikazani elementi:

. SDS-max glava

. Spreminjanje smeri vrtenja

. Zagon stikala s krmiljenjem hitrosti
. Zadnja glavna rocica

. Sprednji dodatni rocaj

. Izbirnik funkcij

. LED zarnica

NOoO O~ WN =
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1. Splo3na navodila za varno delovanje.

Previdno preberite vsa navodila. Neupo$tevanje spodnjih navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali resne
poskodbe. Ta navodila hranite na varnem mestu.

1.1. Varnost pri delu.

1.1.1. Naj bo vase delovno mesto Eisto in dobro osvetljeno. Zrusitev in neustrezna osvetlitev lahko prispevata k nastanku
nesrece pri delu.

1.1.2. Ne uporabljajte udarca v okoljih s pove€anim tveganjem eksplozije, v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.

Med delom se iskre lahko sprostijo iz udarca in lahko vZgejo prah ali hlape.

1.1.3. Otroke in bo¢ne obraze hranite na varni razdalji, medtem ko delate s ¢epom.

Ce je vasa pozornost preusmerjena, lahko izgubite nadzor nad udarcem.

1.2. Varnost elektrike.

lzogibajte se dotikanju telesa na ozemljena telesa, kot so cevi, grelniki, pecice in hladilniki. Ko je vaSe telo ozemljeno, je
tveganje elektriénega udara vegje.

Zascitite stroj za kladivo pred dezjem in vlago.

Vdor vode v udarec poveca nevarnost elektricnega udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite osredotoCeni, bodite pozorni na svoja dejanja in ukrepajte previdno in razumno. Ne uporabite udarca, ko
ste utrujeni ali pod vplivom narkotikov, alkohola ali drog.

Trenutek odvracanja pri delu z udarcem lahko povzrogi zelo hude poskodbe.

1.3.2. Delo z za&citno obleko in vedno z za$¢itnimi ocali.

Nosite osebno za$¢itno opremo, kot so dihalna maska, tesno tesno zaprti evlji s stabilno previeko, zas€itno ¢elado in
dusilci zvoka, zmanj$a nevarnost nesrece pri delu.

1.3.3. Izogibajte se nevarnosti nenamerne vstavitve udara. Ko nosite udarec in drzite prst na odklopniku, obstaja
nevarnost nezgode pri delu.

1.3.4. Pred vklopom preverite, ali ste odstranili vsa orodja in kljuce.

Pomoénik pozabljen na rotirajo¢i enoti lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. Izogibajte se nenaravnim polozajem telesa. Delo v stabilnem polozaju telesa in v vsakem trenutku ohranja
ravnovesje. To vam bo omogocilo bolj$o in varnejSo kontrolo udara, ¢e pride do nepri¢akovanega stanja.

1.3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne delajte s Sirokimi oblaili ali nakitom. Lase, oblaCila in rokavice obdrZite na varni
razdalji od vrtljivih enot udamne glave. Siroko obleko, okraski, dolge lase lahko ujamejo in viege ¢arovnica.

1.3.7. Ce je mogo&e uporabiti zunanji sistem aspiracije, se prepricajte, da je vkloplien in deluje praviino. Uporaba
aspiracijskega sistema zmanjSuje tveganja zaradi sproS¢enega prahu.

1.4. Skrbni odnos do udarca.

1.4.1. Ne preobremenjujte udarca. Uporabite samo punch glede na svoj namen. Boste delali bolje in varneje pri uporabi
ustreznega udara v obremenitvenem obmocju, ki ga dolo¢i proizvajalec.

1.4.2. Ne uporabljajte perforatorja, katerega stikalo je poskodovano.

Udarec, ki ga ni mogoce izklopiti in vklopiti na nacin, ki ga zagotovi proizvajalec, je nevaren in ga je treba popraviti.

1.4.3. Punch drzite na mestih, kjer jih otroci ne morejo doseci. Ne dovolite, da ga uporabljajo ljudje, ki niso seznanjeni z
nacinom dela z njimi in niso prebrali teh navodil. Ce je v rokah neizkugenih uporabnikov, je lahko udarec izjemno nevaren.

1.4.4. Pazite na kladivo. Preverite, ali premi¢ne enote delujejo brezhibno, ne objemite, zlomite ali poskodujete delov, ki
zlomijo ali spremenijo funkcije udarca. Pred uporabo udara preverite, ali so poSkodovani deli popravijeni. Mnoge nesrece pri
delu so posledica slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij in naprav.

1.4.5. Rezilna orodja naj bodo vedno dobro ostra in Cista. Dobro vzdrzevani ostri robovi imajo manj odpornosti in so
lazje delati.

1.4.6. Uporabite punch, pribor in orodje v skladu z navodili proizvajalca. Upo$tevaijte tudi posebne delovne pogoje in
postopke, ki jih morate izpolniti. Uporaba perforatorja za druge aplikacije, razen tistih, ki jih doloCi proizvajalec, povecuje
tveganje za nesrece pri delu.

1.5. Varnostni napotki, specificni za vrtalni stroj, ki ste ga kupili.

Pri delu z udarnimi vrtalniki uporabljajte sluSalke. U€inek glasnega Suma lahko poSkoduije va$ sluh.
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lzguba nadzora nad strojem lahko povzroi nesrece pri delu.

1.5.1. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec posebej ne priporo¢a

to elektrino orodje. Dejstvo, da lahko orodju ali orodju pritrdite na napravo, ne zagotavlja varnega delovanja.

1.5.2. Ravnaijte z osebno zas¢itno opremo. Odvisno od uporabe, delajte s masko za obraz, z za$¢ito za oci ali z za$¢itnimi
ocali. Po potrebi delajte z dihalno masko, zvoéniki za duSenje, obutvijo ali posebnim predpasnikom, ki vas $¢iti pred majhnimi
delci, ki so vle€eni. Vade oci morajo biti zaS¢itene pred delci, ki plujejo v delovnem obmocju. Maska za prah ali dihalna maska
filtrira prah, ki se zdi, da deluje. Ce ste dolgo izpostavljeni visokemu hrupu, lahko to povzrogi izgubo sluha.

1.5.3. Ce izvajate dejavnosti, v katerih lahko orodje postane izpostavljeno Zivim vodnikom ali napajalnim kablom, drzite
stroj le za elektricne rocke. Ko orodje pride v stik z Zivimi zicami, se prenaSa na kovinske dele udara in to lahko povzrogi
elektricni udar.

1.5.4. Nikoli ne pustite udarca, preden se orodje popolnoma ustavi. Vrtljivo orodje se lahko dotakne predmeta, kar ima
za posledico izgubo nadzora nad udarcem.

1.5.5. Redno odistite prezraCevalne luknje vaega vrtalnega stroja.

1.5.6. Punch ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi. Letece iskre lahko povzrogijo vZzig tak$nih materialov.

1.5.7. Nikoli ne postavljajte roke blizu vrtljivih delovnih orodij.

1.5.8. Uporabite primerne pripomocke, da poiSCete morebitne skrite podzemne cevovode ali se obrnite na lokalno
ponudbo. Stik z Zicami lahko povzro€i poZar in elektri¢ni udar. Poskodba plinovoda lahko povzroci eksplozijo. Poskodba
vode vodi do hudih poskodb materiala in lahko povzrogi elektriéni udar.

1.5.9. Med delovanjem trdno drZite z obema rokama in trdno pritrdite telo. Dva dlan¢nika sta varnejsa.

1.5.10. Navedite obdelovane podrobnosti.

Podrobnosti, pritrjene z ustreznimi okoviji ali oklepaji, so bolj trdno in varno zaklenjene, kot e drzite ro¢no.

1.5.11. Naj bo vade delovno mesto Eisto.

Zmesi razliénih materialov so Se posebej nevarne. Fine ulitki lahkih kovin se lahko sami vzgejo ali eksplodirajo.

1.5.12. Ce je punch shranjen pri nizkih temperaturah ali po daljsem &asovnem obdobju, ki ga ne uporabljate, ga morate
vklopiti nekaj minut, brez obremenitve, da bi predmeti lahko zdrobili.

Ne uporabljajte trikotne glave, ko je naprava nastavljena tako, da deluje v punch nacinu. Ta glava je samo za vrtanje
brez udarca v lesu ali jeklu.

Neupostevanje navodil lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in / ali hude poskodbe.

2. Opis funkcij in namen udarca.

Akumulatorski vrtalni stroji se pogosto uporabljajo za vrtanje lukenj v betonskih, zidanih in kamnitih materialih ter vrtanje
brez udarca.

V delovnem nacinu brez udarca je mogoce izvrtati luknje v lesu, lesnih materialih, kovini, keramiki in sintetiénih materialih.
Podro¢ja uporabe so gradnja popravil in drugih del, povezanih z neodvisno amatersko dejavnostjo. Stroja ni dovoljeno
uporabljati za dejavnosti, ki niso predvideni.

3. Informacije o oddajanju hrupa in vibracij.

Vrednosti se merijo po EN 62841. Raven hrupa A je obi¢ajno: raven zvoénega tlaka LpA = 94 dB (A); zvona mo¢ LwA
=102 dB (A). Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka! Nastala vrednost vibracij (vsota vektorja v vseh treh smereh) je bila dolo¢ena v skladu z EN 62841.

Vrtanje

Vibracije oddane vrednosti ah = 6.6 m / s2, negotovost K = 1,5m / s2.

Vrednost vibriranja, navedena v tem priroCniku, se meri z uporabo metode, doloCene v EN 62841, in se lahko uporablja
za primerjavo razli¢nih elektriénih orodij. Nivo vibracij bo odvisen od specifi¢ne dejavnosti, ki se izvaja, in v nekaterih primerih
lahko presega vrednost, navedeno v tem priro¢niku.

Ce je elektriéno orodje

se v tem nacinu uporablja dolgotrajno, bi lahko bil obremenjen zaradi vibracij podcenjen. Za natanéno oceno obremenitve
vibracij v dolo¢enem obratovalnem ciklu je treba upostevati tudi Easovne intervale, v katerih je elektriéno orodje izkljuceno ali
v prostem teku. To lahko znatno zmanjSa obremenitev vibracij v celotnem delovnem ciklu.

4. Priprava na delo. Vgradnja pomoznih dodatkov in orodij.

4.1. Napajalnik je na voljo brez akumulatorja in polnilnika. Uporabljajte samo baterijo in
polnilnik iz serije R20



38

www.raider.bg

4.2. Vrtanje v kroglo.

Pri udarnem vrtanju in kladivanju potrebujete orodja SDS-max tail, ki so vstavijena v stoz€asto glavo SDS-max. S ¢epom
SDS-max lahko delovno orodje enostavno in udobno zamenjate brez uporabe pomoznih orodij.

Ocistite del delovnega orodja in rahlo namazite. Vstavite orodje v ohi$je tako, da ga obracate, dokler se ne vkljuci
samodejno. PrepriCajte se, da je ¢vrsto pritrjen z vie¢enjem. Delovno orodje SDS-max je po nacelu delovanja brezplacno.
Zato se pri vrtenju giblje radialno odstopanje. Vendar to ne vpliva na toénost vrtine, ker je vrtanje samocentri¢no.

4.2. Vrtanje v kroglo.

Pri udarnem vrtanju in kladivanju potrebujete orodja SDS-max tail, ki so vstavijena v stoz€asto glavo SDS-max. S ¢epom
SDS-max lahko delovno orodje enostavno in udobno zamenjate brez uporabe pomoznih orodij.

Ocistite del delovnega orodja in rahlo namazite. Vstavite orodje v ohi$je tako, da ga obracate, dokler se ne vkljuci
samodejno. PrepriCajte se, da je ¢vrsto pritrjen z vie¢enjem. Delovno orodje SDS-max je po nacelu delovanja brezplacno.
Zato se pri vrtenju giblje radialno odstopanje. Vendar to ne vpliva na toénost vrtine, ker je vrtanje samocentri¢no.

4.3. Odstranjevanje delovnega orodja SDS-max.
Povlecite zaporni tuléek nazaj in odstranite orodje.

5. Vklopite in izklopite.
5.1. Za vklop puncha pritisnite in drzite stikalo za zagon.
5.2. Ce ga Zelite sprostiti, sprostite odklopnik.

5.3. Nacini dela / Glej fotografijo 1/
5.3.1 Vrtanje

T

Nastavite stikalo za simbol “Funkcija” Stikalo se prikaze v pravem polozaju s hrustljim klikom.

Po dolgotrajnem obratovanju pri nizki hitrosti, morate ohladiti elektri¢no orodije.

Med delom je treba redno prekinjati.

Bodite previdni, da ne pokrivate odprtin ohi§ja motorja, da prezracite motor.

Ne spreminjajte nacina delovanja, ko se vrtljiva oprema perforatorja!

Ko je treba izvrtati luknjo s premerom velikega premera, je priporocljivo, da najprej izvrtate manjSe luknje, nato pa ga

udarite na Zeleno velikost. To preprecuje preobremenitev kladiva. Vrtanje globokih lukenj je treba postopoma izvajati tako, da
izvrtino izvrtate iz luknje ob&asno, da odstranite Gipe ali prah. Ce vrtalna miza Klikne v odprtino med vrtanjem, morate takoj
sprostiti odklopnik. Uporabite spremembo smeri vrtenja, da odstranite vrtanje iz luknje. Punch mora biti poravnan z vrtalno
luknjo. V idealnem primeru mora biti vrtaina glava postavljena pravokotno na povrsino obdelovanca. Ce se stanje navpi¢nosti
ne uposteva, lahko povzro¢i motenje ali zlom vrtanja v luknji ter poSkodbo uporabnika.

5.3.2. - Nacin vrtanja ’

Pritisnite zaklep in stikalo za nacin obrnite v poloZaj '

Naredite periodicne prekinitve dela.

Pazljivo shranite in ravnajte s pripomocki.

Ne vrzujte orodja, ga ne preobremenite, potopite v vodo ali v druge tekocine, ne uporabljajte ga za meSanje lepila in

betonskega estriha.
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5.3.3. - “ruenje” ﬁ

Pritisnite gumb za sprostitev (tocka 7) in nato na¢inov delovanja stikal (tocka 2) v polozaju

5.3.4. “Nacin nastavitve vrtalnika” 4

Pritisnite gumb za sprostitev in obrnite stikalo na¢ina na ,"

6. Vzdrzevalec.

6.1. Ne uporabljajte vode in vse kemi¢ne tekoCine za ¢iSCenje kladivo. Prav tako je treba samo obrisati s kosom suhega
tkiva. Ali bi bilo treba vedno shranjena v suhem prostoru in vent luknje v trupu so brezplacne in Cista.

6.2.Brezzicni perforator je opremljen z brezkrtacnim elektromotorjem.

6.3. Je popravila svojo mo€ najbolje izvajajo samo usposobljeni RAIDER oskrbovalnega obmogja, ki uporabljajo samo
originalne nadomestne dele. Tako zagotavljanje varnega delovanja elektricnega orodja.

L]
7. Varstvu okolja.
Glede na okolje modi, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za ponovno uporabo, ki jih vsebujejo
surovine.
Ne mecite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega unije na zastarelih elektricnih
in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki jih je mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo¢eno in jih
v skladu z ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki jih vsebuje v teh materialov.
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E L ApxIkd eyxelpidio odnylwv

Ayarnté TeAdm,

ZuyxapnTApIa yia TNV ayopd Unxavwv atmé tnv TaxUTERA AVOTITUGOOUEVT PAPKA NAEKTPIKWY Kal TIVEUMATIKWY epyaAeiwv - RAIDER.
‘Orav eykaBiotavral kai Aeiroupyolv owaTd, To RAIDER eival acgali kai agiémioTa pnxavipara Kai n epyaaia padi Toug Ba mpoogeépel
pia Tpaypariki euxapiotaon. Na Ty euTpéETnoT) 0ag £xel KaTaOKEUAOTE! Kal dpiaTo BikTuo e5uTmpéTnong 45 TpaTnpiwv Kauaipwy
o€ 0AOKANpN T XWwpa.

MpIv Xpna1UOTIOINGETE AUTO TO PNXAVNUa, TIAPAKOAOUKE va GOIKEIWBEITE e UTEG TIG 0dNYiES XPAONG.

Mpog 10 gup@épov TG aopdAeiag oag kai yia va dlacealioere v opbn xprion kai dIaBACTE TPOTEKTIKA auTEG TIG 0dnyieg,
OUPTTEPIAQUBAVOPEVWY TWV CUCTACEWY Kal Twy TTPOEIBOTIOINCEWY TToU TrEpIEXovTal O autég. Ma va amo@Uyete TepITTd AGBn kai
atuxAuara, ival anuavikd or odnyieg autég va Tapapeivouv diabéaiueg yia PeMovTIKA avagopd oe daoug Ba XpnaIhoTIoInoouY T
pnxavn. Edv 1o mouhfoeTe ae Evav véo IBI0KTATN, TpETel va uToPAnBeite padi pe autd “Odnyieg XpARong” yia va eTITPEWETE GTOUG VEOUG
XPAOTES va GOIKEIWBOUV PE TIG OXETIKEG 0dNyieg aoPAAEINg kal XeIPITUOU.

H Euromaster Import Export Ltd €ivar §ouaiodotnuévog avTimpoowTog Tou KaTaoKeuaaT Kal Tou IBIOKTATN TOU EUTTOPIKOU OAHATOG
RAIDER.

AigtBuvon: Sofia City 1231, Boulyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, TA. +359 700 44 155, www.raider.bg. www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

Amo 10 2006 n etaipeia elofyaye 1o oUoThua diayeipiong moiéTag 1SO 9001: 2008 pe avrikeiyevo My maTomoinan: Eymopio,
eloaywyn, eGaywyr kai eGUTINEETNON XOUTTI Kl ETTAYYEAUATIKWY NAEKTPIKWY, UNXOVIKWY KOl TIVEUUOTIKWY EPYOAEiwV Kal YevikoU
e¢omhiopoU. To maToToINTIKG €K666NKe amd v Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Texvikd oedopéva

TOPAMETPO meuansiltlre value
MovTého ) RDP-BMBRH20
Taon VvV DC 20

Aev uTTapxel TaxUuTnTa QopTiou min! 0-500
MéyioTn ouxvoTnTa KPOUong min 0-2700
Evépyeia avd eyke@aliké eTTEIoOSI0 J 7.0
Xaide0w - SDS-max
Méyiotn SIGUETPOG TwV dIGTPNTWY OTTWV aTTd XaAuBa: mm 13

MéyioTn SIGUETPOG OTTWV O€ EUAO: mm 30

MéyioTtn SIGUETPOG OTTWV BIATPNONG O€ OKUPOBENQ: mm 26

MNigon fxou LPA dB 94(A), K,,=3dB
ETritred0 nxnTIKAG 1I0XUOGLWA dB 102(A), K,,=3dB
Vibration main handle (chiseling) m/s? 11,5; K=1.5dB
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6,6; K=1.5dB

Epgaviopéva oToixeia:
1. Zeiyktpag SDS-max
2.AN\ayn TnNG kaTelBuvOoNg TTEPIOTPOPNG
3. AIOKOTITNG €KKIVNONG PE EAeyXO TaxUTNTAG
4. Miow kUpia AaBn
5. MmpooTivi) TTpéaBetn AaBn
6. EmiAoyn emAoyrg Aeitoupyiag
7. ANuyvia LED
1. Tevikég 0dnyieg yia aopaAn Aeitoupyia.
AiaBaoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG 00nyieg. EGv dev akoAouBraeTe Tig TTapakdatw odnyieg, pmopei va TpokAnBei nAektpotrAngia,
TrupKayIa Kai / i coBapdg Tpaupariopds. AiampraTe autég TIG 0dnyieg o€ aoPaEG PEPOG.
1.1. Aogaheia aTnv epyaaia.
1.1.1. KpatiaTe 10 Xwpo epyaaiag oag kabapd kal KaAd gwriguévo. H alykpouan Kai 0 QVETTAPKAG QWTIOHOG pTTopolv va
oupBaAouv oV TTPOKANGN EPYATIKOU ATUXAHATOG.
1.1.2. Mnv xelpiGeate T diérpnan oe epiBarovTa e augnuévo Kivduvo Ekpngng, kovtd ae el@AeKTa uypd, aépia iy akovn.
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Kara  Sipkeia g epyaaiag, ol amivBApeg pmmopolv va ameAeuBepwBolv amd tn S1aTpnan kai va TpokaAéaouv
avagAegn okdvng ) aTuwv.

1.1.3. KparioTe Ta Taidié kai Tig TAEUPIKEG EMIPAVEIEG O a0PaA aTTOaTACT) €V EPYACETTE pE T ypoBid.

Edv n mpoooyn oag ektparei, YTropei va xaaoete Tov Aeyxo TG ypoBIdg.

1.2. Ao@aAeia nAEKTPIKAG EVEPYEITG.

ATo@UYETE VO AKOUPTIATE TO OWHA 0ag O YEIWPEVA owpaTd, OTTWG TWARVEG, Bepuavtipeg, oouTES Kal Yuyeia. Otav
T0 OWWA 00 gival yelwpévo, o Kivauvog nAekTpoTrAngiag eival peyaAiTepog.

MpoaTaréyte TN PnXavh oeupenAATNONG aTod TN BPOXT Kal TNV uypaaia.

H dicioduan Tou vepol atn diarpnon augavel Tov kivduvo nAektpomrAngiag.

1.3. Aopahig TpdTTog epyaciag.

1.3.1. MeiveTe GUYKEVTPWEVOI, TTAPAKOAOUBEITE TIPOTEKTIKA TIG EVEPYEIEG GG KAl EVEPYEITE TIPOTEKTIKA Kal Aoyika. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE T ypOBI& OTaV Ei0TE KOUPAOWEVOI 1) UTIO TNV ETTPEIA VOPKWTIKWY, OIVOTIVEUUATOG ) VOPKWTIKWV.

Mia oTiypr améoTacng g Tpoaoxng otav epyaleate pe T SiaTpnan pmopei va odnyioel o€ §aipeTikd goBapoug
TPAUKATIONOUG.

1.3.2. Epyaoia pe TpoaTareuTikd pouxiopd kai mavia pe yuahid aogaleiag.

®opdre atopiké TPOCTATEUTIKG ECOTTAIGNO, 6TTWG PATKA avaTivong, o@ixTd KaAd kAeiopéva TramoUTola e aTabepd
€€APTNUA, TTPOGTATEUTIKG KPAVOG KAl O1YOOTAPES, HEIWVEI TOV KivOUVO ATUXAUATOG OTNV EQYATial.

1.3.3. ATmo@uyeTe Tov KivBuvo akoUalag eioaywyng Tng Siarpnong. Otav petagépete Tn ypoBid kai KpATATE TO SAXTUAG
0ag aTo JIAKOTITN, UTTAPKE! KivOuvog aTuxfpaTog katd Thv epyaaia.

1.3.4. Mpiv evepyorroifoete T didrpnan, Befaiwbeite 611 ExeTe aaipéael 6AA Ta epyaleia Kai Ta TARKTPA aTTO QuTAV.

‘Evag BonBog Tou EexGoTnke O€ pia TEPIOTPEPOUEVN HOVADA PTTOPET VO TIPOKAAETE! TPAULATIOHOUG.

1.3.5. AmogUyeTe TIG apUaIKeg BEoeIg Tou owpartog. Epyaateite o pia aTabepri Béon Tou GLWPATOS Kal o€ OTToIadATIOTE
aTiypr diarnpeite v 10oppoTria. Auté Ba oag emTpéwel va eAEYEETE TN ypoBId KaAUTEPQ KaI ATQAAETTEPQ Qv TIPOKUYEI
pia arpoaddknTn KATACTACH).

1.3.6. Epyaaia pe Ta katdMnAa pouxa. Mnv epyaleate pe @apdid polxa i koouAuara. KparioTe ta paAhid, a polxa
Kal 10 yavTia 0ag o€ ag@aAf amdaTacn amé TIg TIEPIOTPEPOUEVEG HOVADES TNG ypoBIdg. Meyaha poUxa, aToAidia, pakpid
paAAIG pTropouv va mmacTolv Kai va GUAMN@Bolv atmd To TOOK.

1.3.7. Av eival duvatdv va xpnaoIpoTroInaeTe éva e§wepikd aloTnua avappo®nang, BePaiwbeite 6T eival evepyotmoinuévo
Kal AeiToupyei owaTd. H xprnaon evog GUCTANATOS avappoenang HEIWVEI TOUG KIVOUVOUG TToU o@eiAovTal OTn akovn TTou
ameAeubepwveTal.

1.4. TIpOGEKTIKA OTAGN aTmévavTl oTn ypobid.

1.4.1. Mnv uTrep@OPTWVETE TN DIATPNCT. XPNCIWOTIOIEITE HOVO TN DIATPNCN GUPPWVA WE TOV OKOTTO TG. Oa epyadeaTe
KaAOTEpa Kal aoParéaTEPa GTAV XPNOILOTIOIEITE TNV KATAAANAN BI&TpNaN otV TEpIoxr| gopTiou TTou KaBopidetar aTmd Tov
KOTAOKEUAOTA.

1.4.2. Mnv XpnoIhoTIOIEITE GUTKEUR SIATPNONG TOU OTT0IOU O JIAKOTITNG Eival KATEOTPAMLEVOG.

Mia ypoBia TTou dev ptropei va B0l kal va evepyoTroinbei pe Tov TPOTTO TTOU TTOPEXETAI OTTO TOV KATACKEUAOTH Eival
€TMIKIVOUVN KAl TIPETTEI VO ETTIOKEVQOTE.

1.4.3. Kpamjote T ypoBia oe pépn Omou Oev PTTopei va TpogeyyioTei amd Ta Taidid. Mnv 1o emTpémeTe va
XPNO1HOTIOIEITal aTTO ATOpa TToU BV Eival EEOIKEIWEVA e TOV TPOTIO e TOV OTT0i0 GUVepyadovTal padi Toug Kai dev EKouv
SiaBdaoel autég TIg 0dnyieg. OTav aTa ¥EpIa Twv GTIEIPWY XPNOTWY, N ypoBId UTTopE va eivall e5aIpETIKA eTTIKIVOUVN.

1.4.4. Kpathote T pnxavy agupnAatnang pe mpoagoyn. BePaiwbeite o1 o1 KivnTég povadeg Aerroupyolv dyoya,
unv OQiyyeTe, ExETe OTTAOPEVA 1} KaTEOTpapéva pépn Tou ammave f aAAadouv Tig Aeitoupyieg g didtpnong. Mpiv
Xpnolgotmoinaete Tn idTpnan, BeRaiwbeite 6Tl €xouv €MOKEUAOTE Ta KaTeaTPapUéEvVa Pépn. Mo epyarikd atuxuaTa
o@eihovTal g€ EATTWHATIKA oUVTNENHEVA NAEKTPIKA EQYAAEIT KOl GUOKEUEG.

1.4.5. Kpathote 1a epyaheia kotAg TavTa kaAd akoviopéva kai kaBapd. Or kaAd Siatnpnuévol KOTITAPES aIunpég
AKpeg £xouv AiyoTeEPN avTiIOTOON Kal €ival TTI0 EUKOAO VOl SOUAEWOUV.

1.4.6. Xpnaipotoiate T didmpnan, Ta e§apTrAuaTa kal Ta epyaleia oUppuva Pe TIg 0dnyieg Tou KataokeuaoTr). Adpete
emiong utdyn TIg €18IKEG TUVBRKEG epyaciag kal TIG AeiToupyieg Trou Tpémel va oAokAnpwaoete. H xpAon diarpnong yia
€PAPHOYES BIAPOPETIKES ATTO EKEIVEG TTOU KaBOPIlEl 0 KATAOKEUAOTAG AUEAVEN TOV KivOUVO EPYATIKWY aTUXNUATWY.

1.5. EidikéG 0dnyieg aog@aeiag yia Tn Unxavr yewtpnong Tou ayopdoare.

Orav epyGleoTe pe Unxavég pe kpouan Kpouang, Gopare akouaTikd. H emidpacn tou duvarol BopUBou prmopei va
BAdwer v akor| 0ag.
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H amwAeia AEyxou Tavw aTO PnxAvnUa UTTOPE] va TTPOKAAETE! ATUXAKATA OTNV £pyaadia.

1.5.1. Mnv xpnaoipotolgite e§aptpaTa TTou 8V GUVIGTWVTAI 181K aTT6 TOV KATAGKEUAOTN

autd 10 NAeKTPIKG €pyaleio. To yeyovog OTI UTTIOPEITE VO TTPOCOPTACETE VOl OUYKEKPIPEVO epyaAeio iy epyaAeio aTo
unxavnua dev eyyudral Tnv ac@air Aeiroupyia.

1.5.2. Xeipioteite Tov e€omAiou6 atopikAg TpooTaaiag. Avahoya pe TV epapuoyr, epYaeaTe e HAOKA TTARPOUG
oyng, yama mpootaciag f yuahid acaAeiag. Eav eivar amapaitnto, epyadovial pe avamveuaTIKr PAOKA, OlyaoThpES,
uTrodrpara A 161K TodIA yia va oag TPoCTaTeloE! aTTd pIKpa owparidia ou ival amogAoiwpéva. Ta paria oag TPETE
va TTpoaTaTelovTal Ao cwaTidia TTou TTeTolv OTo XWPOo epyaciag. H pdoka akévng A n HAoKa avaTmvorg @IATPAPE! Tn
okdvn Trou aivetal va Aeitoupyei. Eav ektibevral ag uygnAd 80pupo yia peyalo Xpoviké dIGaTnua, autd UTTopei va 0dnyAaoel
0€ amWAEIa AKONG.

1.5.3. EQv exteAeite OpaatnpidTnTeEG OTIG OTIOiEG TO EpyaAeio ptmopei va ekTeBei ae {wvTavols aywyoug iy ae KaAwdio
TPOQP0dOTiag, KpatiaTe To pnxavnua Wovo yia AaBég Tou Aeiroupyolv nAekTpikd. Otav To epyaheio EpxeTal o€ AN e
Cwvtava kaAwdia, peradiderar oTa PETAAIKA pépn TG SIATPNONG Kal AuTo pTTopei va TTpokaAéael nAekTpotmAngia.

1.5.4. Mnv a@rvete ToTé TN ypoBI& TIPIV TO £pyaAEio aTaPATATE VO TTEPIOTPEPETAI EVIEAWS. TO TTEPIOTPEPOPEVO EpYaAEio
UTTOpET var ayyiel éva avTiKeipevo, Je ammoTéAeapa TV amrwAeIa EAEyXou TTdvw aTn S1aTpnan.

1.5.5. KaBapioTe TakTIKG TIG OTEG £§aEPIOHOU TNG UNXavig S1aTpnang e kpouor.

1.5.6. Mnv xpnaipotroiite Tn d16Tpnaon kovd e el@AekTa UAIKA. O1 aTTIvBApeg TTou TIETOUV UTTOpET va TIPOKaAEGouV
avAQAEEN TETOIWV UAIKWV.

1.5.7. Mnv TomoBeTeite Ta xépIa 0aG KOVTA O€ TIEPIOTPEPOLEVO EpyaAEia epyaaiag.

1.5.8. Xpnaipomoiiate kardAAnAa okeln yia va Bpeite Tuxdv KpuppEvoug aywyoUg uTroyeiwv CwARVWY f ETTIKOIVWVATTE
JE TNV TOTTIKA ETalpeia Tapoyng. H eman e Ta evepyd kaAwdia ptropei va TpokaAéael Trupkayid kai nAektpotAngia H {nuid
o€ aywyo agpiou pmropei va Tpokahéael ékpnén. H {nuid oy mapoyr vepou odnyei o€ Bapid UAIKF {nuid kai pTropei va
TpokaAéaEl nAekTpOTTANiaL.

1.5.9. Kard m didipkeia g Aeimoupyiag, kparhoTe aTabepd T ypoBid e 1a dU0 xEpIa kal OTEPEWOTE OTABEPA TO TWHA.
Ta 800 handhelds ival acgaAéaTepa.

1.5.10. MapéxeTe TIG AETITOPEPEIG AETITOPEPEIES.

Mia AerTopépeia TTou Tridvetal Pe KataAAnAa egaptrAuara A aykUAES KAEIGwvETal TTIo aTabepd Kal oTaBepd amo 6, Tl av
TO KPATATE WE TO XEPI.

1.5.11. KparhoTe 10 Wpo epyaaiag aag kabapo.

Ta peiypara diapdpwy UAIKWV givar 1diaitepa emikivouva. Ta AeTrTOKokKa XUTEUPATa EAAPPWV HETAAAWY PTTOPOUV VOl
avagAeyolv fi va ekpayouyv.

1.5.12. Eav n di&rpnon amoBnkeletal oe XaunAég Bepuokpaaieg f petd amd peydho xpovikd didoTnua Tou dev
XPNOILOTIOIEITaI, TIPETTEI VO EVEPYOTIOINTETE TN AgIToupyia yia Aiya AETITa XwpiG QOpTIO yIa va ETITPEWETE OTA AVTIKEIPEVA
va ouvTpiyouv.Mnv xpnoIHOTIOIEITE TOOK TPIWV akidwv Otav To pnxavnua €xel pubuioTei va Aeitoupyei oe Acimoupyia
didrpnang. Autdg o TaokK ival Jovo yia yewTpnan xwpig kpolan ae UAo 1 xaAuBa.

H un mpnan Twv odnyiwv evoéxetar va rpokaéael nAektpotmAngia, rupkayid kai / i coBapolg TpaupaTiopoug.

2. \eITOUpY KN TIEPIYPARH KAl GKOTTOG TG SIATPNONG.

Or1 aoUppareg pnxavég S1aTpnang xpnaipotololvTal EUpEwg yia Tn didvoign oTwy g UAIKG OKUpPOdEPATOG, TOIXOTTONIOG
Kal TETpaAG, kabwg kai m didrpnan xwpig mpdakpouan.

Ze Aerroupyia xwpig Kpouan, pmropolv va TputinBolv TpuTreg ammd UAo, CUAIva UAIKG, HETANO, KEpapIKA Kal GUVBETIKA
Uhik@. Topeig xpAang €ival n KaTagkeur) ETIOKEUWY kal GAAwv €pywv TTou OXeTICovTal PE TNV QVEEAPTNTN €PATITEXVIKN
dpaaTneIoTNTa. A€V ETITPETIETAI N XPAGT TOU PNXAVAKATOS Yia pacTnpIoTnTeS SINQOPETIKEG ATIO TOV TIPOOPICHG TOU.

3. MAnpo@opieg OXETIKA peE ToV eKTTEUTIOPEVO BOPUBO Kal Toug KpadaapoUg.

Or TIpég peTpiolvTal olpgwva pe 1o TpoTuTTo EN 62841. H a1dbun BopUfou A eival auvABwg: n atéBun nxnTikAg
rieang LpA =94 dB (A). nxnrikr 1ox0 LwA = 102 dB (A). ABepaiomra K = 3 dB.

Epyacia pe ayaotipeg! H mpokutmouca Tipr 6vnong (1o GBpoioua Twv dIavuopaTwy Kal OTIG TPEIG KATEUBUVOEIQ)
TpoodiopioTnke aUPPwva pe 1o EN 62841,

FewrpnonTipr ektopTg kpadaopwy ah = 6.6 m/ s2, afefaidtnTa K = 1,5m/ s2.

H 1ipr} d6vnang Tou kabopidetar aTo apov eyxelpidio peTpdral ue ™ péBodo mou kabopidetal ato TpdTuTIo EN 62841
Kal pmopei va xpnaoipotoinBei yia T alykpion Siagopwy epyaAeiwy. To emmimedo Twv Kpadaouwv Ba ToikiAel avdoya
JE TN GUYKEKPIKEVN DPACTNPIOTNTA TIOU EKTEAEITAI KAI OE OPICUEVEG TIEPITITWOEIG UTTOPET va UTIEPRaIVEI TV TIUF TTOU
kaBopiderar oTov TTAPSVTA 08NYO.

Edv 10 nAekTpIKO £pyaAcio
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XPNOIUOTIOIEITaI IOt HEYGAO XPOVIKS BIGOTNUA O€ QUTH TN AEITOUPYia, TO YOPTio TTOU TIPOKAAEITAI aTTd TOUG KPadATHOUG
pmopei va utoTiunGei. Ma pia akpiBA ektiunon Tou goptiou Kpadaouwy o€ évav Gedouévo KUKAO Aeiroupyiag, TpéTel
emiong va AngBouv utrdyn Ta xpovikd SlacTipaTa kard Ta oTroia To NAEKTPIKG epyaAEio eiva eKTOG AeiToupyiag r o€ peAavri.
AuTé PTTopEi va PEItOEl onuavTiké 1o avagepdpevo gopTio dovnang o€ Ao Tov KUkAO epyaciag.

4. MNpoetolpaaia yia epyaaia. Eykaraataan Bondntikwv e§aptnudtwy kar epyaleiwy.

4.1. H erava@opTI{OPEVN PNXAVI TTOPEXETAI XWPIG MTTOTAPIN KAl POPTICTH. XPNOIKOTTOINOTE
HOVO pTratapia Kai @opTIoTH a1rd Tn oeipd R20 ZioTnpa

4.2. BaCovtag éva TpuTIavI OTO TOOK.

Karé n 616mpnan pe kpoUan Kal Tv o@upnAaTnan, xpeladeaTe epyaleia oupdg SDS-max Tou e1adyovTal aTo GQIyKTHpa
SDS-max. Me 10 a@iyktipa SDS-max, UTTopEiTe va avTIKATAOTATETE TO EPYOAEI0 EpYaTiag EUKOAA Kal AVETA XWPIG TN
Xpnaon BondnTikwv epyaeiwy.

KaBapiaTe Tnv oupd Tou epyaAeiou epyaaiag kar Aimaivete ehagpd. TomoBeT aTe TO £pyaAEio péaa aTo OPIYKTAPA
YUpVWVTAG TO PEXPI va evepyoTroinBei autdpata. BeBaiwbeite 6T gival aTabepd aTepewpévo TpaBwvTag T0. ZUNGWVA UE
v apxn Aeitoupyiag Tou, 1o epyaheio epyaaiag SDS-max eivar eAcUBepo. Emropévwg, n akTiviki amékAion oupBaivel 6tav
n TePITTPOQN BpiokeTal o€ Kivnan. QoTég0, autd dev ETTNEEAlel TV akpiBeia TG oG d1GTpnang, kabwg n didrpnon
€iVal QUTOKEVTPWLEVN.

4.2. BaCovtag éva TpuTIavI OTO TOOK.

Karé n 616mpnan pe kpoUan Kal Tnv o@upnAaTnan, xpeladeaTe epyaleia oupdg SDS-max Tou e1adyovTal aTo GQIyKTHpa
SDS-max. Me 10 aiyktipa SDS-max, UTTopeiTe va avTIKATAOTATETE TO EPYOAEI0 £pyaTiag EUKOAA Kal AVETA XWPIG TN
XPnan BondnTikwv epyaeiwy.

KaBapioTe Tnv oupd Tou epyaAeiou epyaaiag kar Aimaivete ehagpd. TomoBeT aTe TO £pyaAEio péaa aTo OPIYKTAPA
YUpVWVTaG TO PEXPI Va evepyoTroinBei autdpata. BeBaiwbeite 6T gival aTabepd aTepewpévo TpaBwvTag 0. ZUNGWVA UE
v apxn Aeitoupyiag Tou, 1o epyaheio epyaaiag SDS-max eivar eAcUBepo. Emropévwg, n akTiviki amékAion oupBaivel 6tav
n TePITTPOQN BpiokeTal o€ Kivnan. QoTé00, autd dev ETTNEEAlel TV akpiBeia TG oG d1GTpnang, kabwg n didrpnon

€ival QUTOKEVTPWHEVN. '

4.3. Agaipean epyaleiou epyaciag SDS-max.
TpapAgre mpog Ta TTiow 10 XITWVIO agQAAITNG Kal AQaIPETTE TO EpYaAEio.

5. Evepyotroinon kai aTmevepyotroinom.
5.1. Ta va evepyoTroInoeTe Tn 81GTPNON, TTATAOTE KAl KOATAGTE TTATNUEVO TO BIAKOTITN EKKivnONG.
5.2. Ta va 10 ameAeubepwoeTe, aQrOTE TO DIAKOTITN.

5.3. Aeitoupyieg Aeitoupyiag / Avatpégre atn ewroypagia 1/
5.3.1 Tewtpnan

T
PubpioTe To diakétm oupBoAwy ” Aeioupyia O diakOTING €pxeTal TN CWAaTH BEN e Eva Tpayavo KAIK.
Meté amd oAU Kaipd o€ xapnAn TaxdtnTa, TPETE! va POSETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio. >

Mep1odika diaAeiypara Ba TEETEN va yivouv aTo £pyo.

MpPog€gte va pnv KaAUWETe Ta avoiypaTa 0TO TePiBANUA TOU KIVRTAPA YIA VA CEPITETE TOV KIVATHPA.

5.3.2Mnv aA\agete Tov TpOTIO AcToupyiag Gtav TEPICTPEPETAI TO §ApTNHA 1ATPnaNG!
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5.3. 3.\eitoupyia KaTedAQPIoNG
MatAoTe To KOUPTTi atreAeuBépwOong (onueio 7) kai Tn o€Ipa Twv TPOTTWV AsIToupyiag Tou dIaKOTITN (B€on

2) otn Béon ﬁ

Kévre TakTIKG dl0AEiupaTa kaTd Ty epyaaia.

AToBrKkeuan Kai 0 XEIPITUOG ateaoudp 0ag TTPOTEKTIKA.

Mnv metare 10 epyaheio, dev utrep@dpTwon, unv Pubiete o€ vepd Kal GAAa uypd Gev xpnaigotololv kOAa yia avapign
OKUPOBEPATOG KOl KOVIAHATWY. | -

5.3.4. “Tpomog pubuiong Tputavioy” ,’

MatAoTe T0 koupTTi aTEAEUBEPWANG Kal YuPIaTE To diakdTTN Aeiroupyiag o Béan

6. Zuvinpntn.

6.1. Mn xpno1HOTIOIEITE VEPS KaI TO UYPA XNMIKG YIa va KABApIoETE TO ouUpi. Oa TTPETEI POVO Va GKOUTTICETAI e EVOl KOPHATI
0Teyvo xaptopavTiAo. Mpémel Tavia va amobnkelovTal 0 §npd PEPOG Kal OTIEG agpIopoU aTny yaoTpa Tou eival eAelBepn Kal
kabapn.

6.2.0 agUpuarog diatpnThPAg eivar EQodIATHEVOG E NAEKTPIKG HOTEP XWPIG WAKTPEG.

6.3. H emokeur| g e§ouaiag oag eival kaAuTepo va rpayparotolodvTal pévo amd egeidikeupévo RAIDER mepioxng kGAuyng,
TIOU XPNO1HOTTOI0UV HOVO YVAGIa aviaAakTIka. ETal diac@dAion Tng ac@ahoUg AeItoupyiag Twv NAEKTPIKWY EpyaAeiwy.

7. Npoatacia Tou MepiBaAhovTog.

Katé mv amown g mepiBarhovTikng egouaiag, ageooudip kai n cuokeuacia Ba mpémel va utrofaAovtal ae KaTaAAnAn
ETeCepyaaia yia v emavaypnaipoTIoinan Tou TEPIEKOVTAl O€ AUTd wid.

Mnv Tretére okoutridia otnyv egouaial Zuuguwva pe v 0dnyia 2012/19/EK ¢ Eupwmaikig Evwang oxeTikd pe amapyaiwpéves
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG Kal TN dnuioupyia evog €Bvikol dikaiou Kai nAekTpik@ epyaAeia Tou prmopolv va
xpnaipotoinBoulv, TPETer va GuléyovTal xwpioTd kai va utrofarovial ae kataAnAn emegepyaaia yia Tnv avakmaon Tou Tou
TIEPIEXOVTAI OE QUTA TAl UAIK.
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EXPLODED VIEW of RDP-BMBRH20
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SPARE PARTS LIST of RDP-BMBRH20

No | English description | QTY No English description QTY
1 Protective cap 1 23 Oil cap assy 1
2 RING SPRING 2 231 Oil cap 1
3 Washer 1 23-2 O-ring 1
4 Plastic sleeve 1 24 [Gear box complete assy 1
5 Distance sleeve 1 241 Bevel gear 1
6 Positioning sleeve 1 24-2 Bushing 1
7 Push sleeve 1 24-3 Gear box 1
8 Tool retainer 2 24-4 Pinion Assy 1
9 Holding plate 1 24-4-1 Pinion 1
10 Compression spring 1 24-4-2 Ball bearing 6002 1
11 Spring seat 1 24-4-3 Big gear 1
12 Screw M6*30 3 24-5 Ball bearing 6203 1
13 Spring washer @6 3 24-6 Circlip 16 1
14 Flat washer @6 3 24-7 | Eccentric shaft gear 1
15 Gear housing assy 1 24-8 Oil core 1
15-1 Gear housing 1 24-9 Eccentric shaft 1
15-2 Oil seal 1 25 Sealing ring 1
15-3 | Ball bearing 61806 1 26 Washer 1
16 O-ring 1 27 Bottom cover Assy 1
17 Rathet sleeve Assy 1 271 Bushing 1
171 Drill bushing 1 27-2 Bottom cover 1
17-2 Seal ring 1 27-3 Ball bearing 608 1
17-3 Seal ring 1 27-4 Ball bearing 6902 1
17-4 Impact bolt 1 28 Pin 4
17-5 Rubber gasket 1 29 Rotor 1
17-6 Washer 1 30 Stator assy 1
17-7 Rubber sleeve 1 301 Stator 1
17-8 Rubber gasket 2 1 30-2 Switch 1
17-9 Ball $7 8 30-3 PCB assy 1
17-10 Rathet sleeve 1 30-4 Patch panel 1
17-11 Sleeve 1 30-5 Copper buckle 3
17-12 Spring 1 30-6 Heat Shrink sleeve 0.015m
17-13 Washer 1 30-7 Heat Shrink sleeve | 0.021m
17-14 Ring 1 31 Screw ST3.9*16 13
17-15| Ball bearing 61907 1 32 Screw ST3.9*10 4
17-16 Circlip 1 33 Dust cover plate 2
1717 Washer 1 34 Dustproof screen 2
1718 Clutch spring 1 35 Motor housing 1set
17-19 Spring plate 1 36 Flat washer @5 4
17-20 Spring 1 37 Spring washer @5 4
17-21 Clutch sleeve 1 38 Screw M5*55 4
17-22 Clutch 1 39 Dust cover 1
17-23 RING SPRING 1 40 Buffer spring 2
18 Striker Assy 1 41 Bearing shim 2
18-1 Striker 1 42 Spring seat 1
18-2 O-ring 1 43 Washer 2
19 Piston Assy 1 44 Screw M5*12 2
19-1 O-ring 1 45 Handle 1set
19-2 O-ring 1 46 Screw cover 2
19-3 Pistion 1 47 | Auxiliary handle Assy 1
19-4 Pin 1 471 Clamping band 1
19-5 Connecting rod 1 47-2 T-bolt 1
20 Screw M4*10 4 47-3 Red button 1
21 Knov cover 1 47-4 Clamp holder 1
22 | Selector knob Assy 1 47-5 Button 1
2241 Selector knob 1 47-6 Auxiliary handle 1
22-2 Spring 1 48 Depth guage 1
22-3 Reb button 1 49 Shade 1
22-4 O-ring 1
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DECLARATION OF CONFORMITY

CORDLESS ROTARY HAMMER RDP-BMBRH20 solo

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvpamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriefHUTe
CTanfgapTu u pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjiuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

2006/42/EC, 2014/30/EU

(NL

—

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
February 10, 2025

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO JaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyowymM ctaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMbHIOTb 3asiBMSEMO,
L0 AaHe obnaaHaHHA BLUNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTSO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
Kavoviopoug Kal TTpoTuTTa:

(MK) Hue noa Halua nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMACHOCT CO CreAHUTe
CTaHAapav 1 perynatumsm:

R
EU ong,gg'fgo
wi’ﬁ%%*b;

TRt et

Krasimir Petkov
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EO IEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Vmnopt Ekcnopt OO/
Anpec: Codonst 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: AkymynaTopeH nepdopartop
3anasena Mapka: RAIDER

Mozen: RDP-BMBRH20

€ NPOoeKTUpaH 1 Npou3BeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHUTE ANPEKTUBK:

2014/30/EC Ha eBponeickusi napnameHT W Ha CbBeTa OT 26 cespyapu 2014 rogwHa 3a XapMOHW3MpaHe Ha
3aKoHOZIaTeNCTBaTa Ha [AbPXaBIUTE YNEHK OTHOCHO eneKTPOMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

2006/42/EC Ha EBponeickist napnameHT 1 Ha CbeeTa 0T 17 main 2006 rognHa 0THOCHO MaLLMHUTE;

11 0TrOBaps Ha U31CKBAHMATA Ha CrieaHNTe CTaHaapTu:
EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

_EBPOMACTEP
MsicTo u gata Ha n3gaBaHe: MMH{]PH{ ) ?:.KC”OPT.

Codus, Bvarapus Bpanp MeHnmxbp: O OL

10 hespyapu 2025 1 Kpacumup FleTion %
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Rotary hammer
Trademark: RAIDER

Model: RDP-BMBRH20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

Brand Manager:
February 10, 2025

Krasimir Petkov

% ¢ le /ém/

'EUROMASTER
Bulgaria, Sofia 1231

bivd.
Lomsko shosee
24:“: 4359 2934 07 22
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ciocan rotopercutoar
Trademark: RAIDER

Model: RDP-BMBRH20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatiilor
statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
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FAPAHLIMOHHU YCNIOBMS 3A MALUMHM B20 RAIDE R

MatwumHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER’ ca KOHCTpyWpaHy 1 npouase-
[EeHN cbrnacHo AeiictBaluute B Penybnuka Bbnrapusi HopMaTuBHM
JOKYMEHTW 1 CTaHAApTV 33 CbOTBETCTBUE C BCUYKW M3NCKBAHWS 3a
6GesonacHocT.

CBbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLUA:

Toproeckata rapanuus, kosito “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt”
00[ pasa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbarapus e kakTo creasa:

- 36 MeceL|a 3a BCUYKM €NEKTPOMHCTPYMEHTM M BEH3MHOBI MaLLMHK
ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceLia 3a hM3MHECKM NINLIA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 Mecelja 3a OPUANYECKM NNLA 3@ ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Cce-
puvte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (PU3MHECKM NULA 38 MHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a IOpPUANYECKA NNLA 33 MHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLla 3a hu3ndeCK NULA 3a BCUYKM GEH3VMHOB MaLLWHKM OT
cepuunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 MeceLa 3a IOPUAMYECKN NULA 338 BCUYKW BEH3MHOBI MaLLVHW
ot cepuuTe: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 meceLla 3a M3M4ECKN NULA 3@ BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MaLLm-
HW, rasoBm 1 An3enoBu kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceLa 3a opuaMYECKN N1LA 3a BCUYKI KDUKOBE, PbYHN MaLLm-
HU, ra30BM 11 A13enoBy kanopudepn ot cepusta Raider Power Tools

Toprosekata rapaHUmMs € BanuaHa npu NpefocTaBsHe Ha rapak-
LiMOHHA KapTa NOMbIHEHa NPaBUITHO B MOMEHTA Ha 3aKyrnyBaHe Ha
MaLumHaTa 1 cuckaneH kacoB 6oH um chaktypa. MapaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa Cbbpka MOAEN, CepyeH HOMEp, UMe MOAMUC 1 ne-
4aT Ha TbproeeLia Npofan MalumHaTa, NOANMC OT CTPaHa Ha KnueHTa,
Ye e 3anosHaT C rapaHLMOHHUTE YCrIOBUS 1 AaTaTa Ha mokynkaTa.
HenombnHeHy unn nofnpaBeHy rapaHLUMOHHKM KapTy Ca HeBanuaHU.
MawwuHuTe TpsibBa a ce U3non3saT camo no npeAHasHayeHue v B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMsATA 3a ynoTpeba. 3a ga ce rapaHTvpa
GesonacHata paboTa e HeoGX0AMMO KneHTa Aa ce 3ano3Hae Aobpe
C MHCTpyKUmKTE 3a ynoTpeba Ha MaluMHaTa, Npasunarta 3a 6esonac-
HOCT npy paboTa C Hest 1 KOHKPETHOTO 1 NpeaHa3HayeHve.

MalwumHata nsucksa NepuoanyHO noYncTeaHe M NoAxoadlla nog-
OpbXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- Y4aCTW W KOHCYMaTMBM, KOWTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, Mpuyn-
HEHO OT MOMN3BaHETO KaTo HaNpUMEP: FPec U Macro, YETKM, BoAaYM,
OMOPHM POITKW, TAMMOHW, TYMEHU MaHLLOHH, 3aABIKBaLLM PEMBLM,
CMMpavYku, MbBKaB Bar C XWUro, narepu, CEMepuHry, GyTano ¢ yaapHuk
Ha Takepu 1 Ap.;

- [OMbIHATENHU aKcecoapu W KOHCyMaTUBW KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYWHWK, KyTUW, CBPEANa, ANCKOBE 3a PsizaHe, Cekauu HOXOBE, BE-
UM, LLKYPKIA, OFPaHI4MTENM, NONMP-LUaity, NaTpoHHULM (3aXBaTh 1
IbpKauM Ha PEXELLNAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopha W camata
Kopaa 3a kocaukv 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHW3bM 1 3ananuTenHa caell;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eNEeKTPUYECK NPeSnasuTeni 1 KpyLIKY;

- MEXaH14HY NOBPEAN Ha KOPNyca W BCUYKW BBHLUHW €NEMEHTU Ha
130enNeTo, BKMIUUTENHO AEKOPATUBHY;

- NPEANA3UTENM 3a 04, MPEANA3UTENM 33 PEXELLU UHCTPYMEHTH,
ryMUPaHI NII0uM, 3aKonyanku, nuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaL kaben 1 wencern;

- LSINOCTHUTE NMOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHU OT npw-
poaHu GeAcTBUS, KaTo MoXapu, HABOAHEHWS, 3eMETPECEHUs U [p.;
OTNAOAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a MOBpeaAn npu-
UMHEHW OT TPeTU nuua, kato ,EnektpocHabauTenHu apyxectsa’,
MoBpeay OT BbHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBM yAapy, HecTaHaapTHu

3axpaHBalyy HaMpeXeHns 1 UMa npaBoTo [a OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECLOTBETCTBALL (UM HEMOMbIHEH) CEpUEH HOMEP Ha u3denue-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aMM4eH NN NUNCBaLL MHAETU(NKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NIOBPEAV Bb3HUKHAMNW Mpu TPAHCTIOPT, HEMPaBUIHO CbXpaHeHue
W MOHTaX Ha MalLnHaTa,

- HanpaBeH ONWUT 3a HEOTOPU3MpaHa CepBu3Ha Hameca B Heymb-
HOMoLLieHa cepBu3Ha Gasa;

- MOBPELM, KOWTO Ca NPUYMHEHM B CNEACTBME Ha HENPaBUIHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe WHCTPYKUMSITa 3a ekcnrnoarauysi) Ha MalunHata
OT CTpaHa Ha KreHTa unv TpeTu nnua;

- NOBPEAY MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha 13NON3BaHETO Ha MalLMHaTa
B [ipyra Cpefa OCBEH MperopbyaHarta OT MpOM3BOAUTENS (BMax-
HOCT, TemnepaTtypa, BEHTUNALWS, HarpeXeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NIOBPeAM, NPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHY TeMna B MaluiHaTa;

- NOBpeaM, MPUYMHEHW B CMEACTBUE Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalLvHaTa;

- NOBPEAM NpUyMHEHN oT paboTta 6e3 BbaayLUeH puiTbp unm cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPU HenpaBuiHO CLOTHOLLEHWE Ha GEeH3WH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO 0 BriokMpaHe Ha fguraTenst

-110Bpe/a B CMIEACTBME HEMPABUIHO NOCTABEH UMW HE3aTOYeH pe-
XELL| MIHCTPYMEHT,;

- noBpefia Ha pefykTopHaTa KyTusi (npepaskata), npudMHeHa ot
HepocTaTbyHo A06PO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluata

UnW MexaHYEeH yaap no 3azsykBallara oc.

- MOBpe/a Ha poTop UM CTaTop, 3passBalLia ce B CrienBaHe Mex-
[y TsiX, CrIEfCTBUE Ha CTOMSIBAHE Ha U30MaLyumuTe, MPUYMHEHO OT Npo-
ABIDKUTENHO NPETOBapBaHE;

- 1MOBpe/ia Ha poTop WN CTaTop MPUYMHEHA OT NPpeTOBapBaHe Nk
HapylLeHa BeHTUNaLys, u3pa3sialla ce B MPOMSHa Ha LiBeTa Ha Ko-
JIeKTOpa Unu HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycryx — pe3ynTar ot npefoavpa-
He Ha KoNM4ecTBOTO MaCro B [ByTaKTOBaTa CMeC.

- NMNca Ha Macno 3a pexellata Bepura UK HesaTodeHa (M3xa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTema;

- NUNCBAT 3aLWTHW [MCKOBE, OMOPHW MOTOBE MMM APYrA KOM-
MOHEHTN KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha WHCTPYMEHTa M ca
npeaHa3HayeHu 3a ocUrypsiBaHeTo Ha GesonacHata My W npasunHa
ekcnnoataLust;

- 3axpaHBaLluAaT kaben Ha WHCTPYMEHTa € yAbIDKaBaH uiun nog-
MEHSIH OT KI1EHTa;

- noBpedara e npu4nMHeHa oT NnpeToBapBaHe Unu nnumnca Ha BeHTU-
nays, HeJOCTATbYHO UMW HENPABMITHO CMa3BaHe Ha ABKELLMTE ce
KOMMOHEHTY Ha u3fenveTo;

- U3HOCBaHe N BRoKkMpaHI narepy Nopaau NpeToBapBaHe, Npo-
AbIkuTeNHa pabota unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3po oT BrokvpaH narep Unu pasbuTa BTyrKa;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO WrN PE3GOBO CheANHEHNE;

- NoBpe/a B €M.KM0Y Ui eNeKTPOHHO YnpaBneHue NpudnHeHa ot
npax unu c4ynBeaxe;

- NOBPefieHa pedyKTopHa KyTis (rnaea) NpUYKHEHO OT 3acTonops-
BaLL1s MEXAHU3bM,

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano 1 LunUHOBP B pe-
3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, MPoLAbIkUTENHa paboTa v npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v UMNUHObP B pe3ynTat Ha npeToBapea-
He, NpoAbIKUTENHa paboTa unu npax;

- MOBPEEHO LIEHTPOGEXKHO KOMeno 1 cnupadka (MpOMeHeH LBsT) —
[bIDKN ce Ha paboTa ¢ GriokupaHa crivpayka;

- CMyKBaHWS N0 KOPNyca, MPU4MHEHW OT HEMPaBUNEH MOHTaX Ha
CBbP3BaLYY TPBOM, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- Mnca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTa Ha UHCTPY
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MeHTa 1 ca NpeAHasHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHaTta My
11 NPpaBUMHa ekcrnoarauus;

- Ha BCuYkv BoAHM nomnyn (6e3 notonsiemute) v xuppodopu Tpsic-
Ba Aa 6bJe MOHTMPaH Bb3BPaTEH KnanaH Ha BXoAswus oteop. Npu
xuppocpopuTe NEPUOANYHO Ce NMPOBEPsiBa HANAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeliHep(HansiraHeTo Tpsibea Aa Gbae B rpaHuuyTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHWUE! Xuppodopute Raider ¢ MexaHndeH npecoctat He
W3KMioYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha Bogal

- oBpefa npu4mMHeHa oT pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, koaTo ce n3-
passisa B fiehopMaLys Ha YNbTHEHUSTA U KOMMOHEHTUTE Ha MOM-
neHara 4acr.

- NOBPE/AV NPUYMHEHN OT 3aMpPb3BaHe U MPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETU B CepBI3a MaLLMHI € B pam-
K1Te Ha eanH Mecel).

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHM, HE MOTbPCEHU OT
COBCTBEHNLMTE M A1H MeceL| crief 3aKOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

Tbproeckata rapaHuus 3a 6atepum v 3apsifHi YCTPONCTBA, KOATO
“EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha Peny-
6nuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceLia 3a 6atepusiTa 1 3apsiHHOTO YCTPOICTBO OT CepuuTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLia 3a 6atepusiTa 1 3aps[HOTO YCTPOICTBO OT CepuuTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

l"apaHLIMOHHMAT CPOK 3anoysa Aa Teye OT fatata Ha 3akynyBaHe.
apaHuusiTa nokpuea BCUYKM AeddeKTM, Bb3HWKHANM NMpu npasum-
HO nonsgaHe Ha GaTepuaTa W 3apsOHOTO YCTPOICTBO, CbOBPa3HO
MHCTpyKUmMsiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Vmnopt-Excnopt” OO[
ocurypsiBa rapaHLvs, Npuioxvma npu u3bpoenuTe no-omy yerosus,
ype3 BeannaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha fedhekTi Ha NpofyKTa, 3a KOUTO B
pamkuTe Ha rapaHLVMOHHNS CPOK MOXE Aa Ce AoKaxe, Ye ce Abmkar
Ha aedekT B MaTepuana wunu npu Npou3BOACTBOTO. TbproBckata
rapaHuust € BanuaHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaHLUMOHHaTa kapta
Ha MaluMHaTa, NOMb/IHEHa MPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha
npopykTa 1 chuckaneH kacos 6oH nu chakTypa. MapaHLyoHHaTa kap-
Ta TpsibBa Aa ChAbPXa MOAEN 1 CepueH HOMep Ha akymynaTopHata
MalLl1Ha, OKOMMNNekToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsipHO YCTPOIICTBO, UMe,
MoanucC 1 nevat Ha TbproBelia NMpoar KoMmnekTa akymynatopeH
€MeKTPOMHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTPaHa Ha KINeHTa, Ye € 3anosHar ¢
rapaHLMOHHUTE YCIOBWS 11 AataTta Ha nokymnkata.

l"apaHLmsTa He nokpuBea:

- W3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NokpUTMe Ha GaTepusita U 3apsiiHOTO
YCTPOIACTBO;

- MoBpeay Bb3HMKHANW Npu TPaHCMOPT, MeXaH4YHU nospeau /Ha
Kopryca 1 BCUYKM BBHLLHM eNeMeHTI Ha

GaTepusiTa v 3apsSAHOTO, BKIIOYUTENHO [eKOpaTUBHI/, Npu Apyrv
BBHLLHM Bb3AENCTBUS 1 NpupoaHM BeACTBUS KaTo NoXapy, HaBoaHe-
HUS, 3eMETPECEHNS;

- AecheKT OT aMopTI3aLMS, HOPMANHO U3HOCBaHE W 3xabsiBaHe;

lapaHuusiTa 3a 6atepusTa 1 3apsEHOTO YCTPOICTBO OTNaAa B Cry-
YauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALY (UMM HENOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha KOMMNekTa
aKymynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHLMOH-
HaTa kapTa;

- HapylLeHWe Ha LienocTTa, U3TpuBaHe Wnu nunca Ha etukeTa Ha
npou3BoAnTENs BbpXy baTepusiTa 1 3apsaHOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Crly4an Ha NOBPeay, MPUYMHEHN OT HenpaBuHa ynoTpe-
6a (HecnasBaHe MHCTPYKUMsATA 3a ekcnnoatauusi), uanyckaxe, yaap,
3anMBaHe C TeYHocTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyan, Ye BCUYKM
kneTku B 6aTepusTa ca U3TOLEHN MO KPUTUUHINS MUHUMYM;

- 3apexpaaHe ¢ HeopuUriHarnHu 3apsiiHu YCTPOICTBA, 3aXpaHBaLLMST
kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOIICTBO € yAbIKaBaH UM MOAMEHSH OT K-
€HTa, UNK [ipyrv BbHLLHM Bb3AENCTBUS B MPOTUBOPEYME C U3UCKBAHU-
ATa Ha NPoV3BOANTENS;

- KoraTo e npaBeH OMUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Mo~
kaLysi OT NOTPEBUTENS NN MPOMEHN OT HEYMbIHOMOLLEHM NnLa Unu

hupmu;

- Npy1 M3non3BaHe Ha BaTepusTa M 3apsgHOTO YCTPOWCTBO He Mo
npeAHasHaveHue;

- IOBPEAV NPUYNHEHN B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO W CbXpaHeHWe-
TO Ha 6Gatepusita Uinnu 3apsHOTO B Apyra Cpeaa OCBEH MPernopb-
YaHaTa OT MpOW3BOAUTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BEeHTUnaLms,
HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- MpY TOKOBYW yfapu, rPbMOTEBULI, HABOAHEHWS, MOXapy, Apyri
BBHLUHW Bb3[eACTBUS;

- npy paboTa ¢ HeCTaHAAPTHA 3axpaHBalLLa Mpexa 1 C ipyry Henoa-
XOASALLM NN HECTaHAAPTHM YCTPOCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpueTu B ceper3a batepun v 3apsia-
HM YCTPOIACTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3@ PEMOHT- €[H MeceL|, Cres
KOWTO CEpBM3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B CMyyail, Ye He ca MoTbp-
ceHu.

3aKoHOBaTa rapaHLms € CbrracHo uanckeaHusTa Ha 331 u 3akoH
33 NpeSoCTaBsiHe Ha LM(POBO ChAbpXaHNe W LMdPOBM YCIyri 1 3a
npopax6a Ha cToku. Mpu HECOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTPEBUTENAT
1Ma npaBHN CpeACTBa 3a 3alluTa CpeLly npogasaya, KouTo He ca
CBbP3aHN C Pa3xoAM 3a HEro, kato TbproBckaTa rapaHLys He 3acsira
TE3n CpPeACTBa 3a 3alLuTa Ha noTpedbuTens;

HesaBucuMo OT TbproBckaTa rapaHuMst NpoaaBaybT OTroBapst 3a
nvncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a
npogax6a cbrnacHo rapaHuusita no un. 33 — 38 (3akoH 3a npegocta-
BSHE Ha LM(POBO ChabpxaHue W uudposn ycnyri v 3a npopgaxba
Ha CTOKM).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKUTE He OTrOBapsAT Ha UHANBMAYaANHUTE U3N-
CKBaHWA 3@ CbOTBETCTBME C [JOrOBOPa, Ha 0OEKTUBHUTE U3NCKBAHNS
33 CbOTBETCTBME W Ha U3MCKBAHWSATA 32 MOHTUPAHE UMW MHCTanMpaHe
Ha CTokuTe, NoTpebuTensT Ma npaso;

1. fia NpeasiBM peknamalums, kaTo noucka OT npoAaBada Aa npuee-
[ie CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. Aa nonyy4v NponopLyoHanHo HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. pa passanv Jorosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe aa u3bepe
MeXay PEMOHT WM 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH aKo TOBA CE OKaxe
HEBB3MOXHO Mnu 61 [JOBENO 0 HEMPONOPLIMOHAIHO rofemM Pa3xoam
3a npofasaya, kato ce B3eMaT npeaBua BCUYKM 0OCTOATENCTBA KbM
KOHKPETHMS Cry4al, BKIIOUUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KOATO O1 MMana cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME,;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa ja ObJe NpeaocTaBeHo ApyroTo CPeLCTBO 3a 3a-
wyTa Ha notpebutens 6e3 sHaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpebutens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpUBEAe CTOKaTa B CbOTBET-
CTBMe, aKo PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa Ca HEBb3MOXHI 1Nk ako b1xa JoBe-
N1 A0 HENPOMOPLMOHAITHO FONIeMW pa3xoan 3a Hero, kaTo ce B3emat
npeaBua BCUYKM 06CTOATENCTBA, BKOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 1n 2.

(4) NMoTpebuTensT MMa NPaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HamansiBa He Ha
LieHaTa unv Aa paseanv 4oroBopa 3a npopaxba B cregHuTe cryyau:

1. NpofaBaybT He € N3BBPLUMM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 u 2 unu, korato e NPUMOXIMO, HE € M3BBPLLMI
PEMOHT UNK 3amsiHa CbrmacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT €
0Tka3an fia npuBeze CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMacHo an. 3;

2. 10sIBY Ce HECLOTBETCTBME BLMPEKW NPeanpUeTUTE OT NpofaBava
AeNCTBUS 3a NpUBEXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT-
BETCTBYE Ha CTOKW C IbNTOTpaiHa ynotpeda u Ha CTOKW, ChAbpXKaLLy
LiMchpoBM ENEMEHTI, NPOAABAYLT UMa NPaBO fa HanpaBu BTOPK ONUT
3a NpuBeXAaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME B PAMKUTE Ha CPOKa Ha
rapaHupsTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPMO3HO, Ye OnpaBAaBa Hesa-
6aBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu passansHe Ha [0roBopa 3a npo-
paxba,

4. npopaBaybT € 3asBUN UM OT 0BCTOATENCTBATA € SCHO, Ye Npo-
[aBaybT HAMa [ja NpuBeLe CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH Cpok
1nm 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.



(5) MoTpebuTensT HaMa NpaBo fa pa3sanu 4OroBopa, ako He-
CbOTBETCTBMETO € HEe3HauUTENHO. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa
[flany HeCbOTBETCTBUETO € HE3HaUUTENHO Ce HOCY OT NpoAaBaya.

(6) MoTpebuTensaT MMa NPaBo Aa OTKaxe MnallaHeTo Ha ocTa-
Ballla YacT OT LieHaTa MMM Ha YacT OT LieHaTa, J0KaTo NPoAaBaybT
He U3MbIHY CBOUTE 3a[bIKEHNs 38 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B Cb-
OTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amMsiHaTa Ha CTOKATE Ce M3BbPLLBA
6e3nnatHo B pamKkiuTe Ha pasymMeH CPOK, CYUTAHO OT yBEAOMSsiBa-
HETO Ha MpopaBada oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO U Ge3
3HAUMTENHO HeynobCTBO 3a NOTPeBUTENS, KaTo Ce B3eMaT Npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a kosiTo ca 61unn Heobxoaumi Ha
notpebutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nuyHN OT CTOKUTE, ChAbPXALLM LiNdpoBY ene-
MEHTH, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE e M3BbpLuBa Geannat-
HO B PaMKWTe Ha efiH MeceL}, CY1TaHO OT YBEJOMABAHETO Ha NPo-
faBaya OT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBIMETO U GEe3 3HauMTENHO
Heyno6cTBo 3a NoTpeGUTENS, KaTo Ce B3EMaT NpeaBuz ECTECTBOTO
Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KOSTO ca Gunn HeoBxoaumm Ha noTpedu-
Tens.

(3) KoraTo HECHOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHSIBA YPE3 PEMOHT UnK
3aMsHa Ha CTOKUTe, noTpebuTensT npefocTaBs CTOKATE Ha pasno-
NoXeHue Ha npoaasaya. Mpy 3amMsHa Ha CTOKUTE NpofjaBaybT B3eMa
3aMeHeHITe CTOKM 06paTHO OT NoTPebUTENSs 3a CBOS CMETKa.

(4) KoraTo M3BbpLUBAHETO HA PEMOHT M3UCKBA AEMOHTHPAHETO
Ha CTOKUTE, KOUTO ca G1UnN MHCTanMpaHu CbobpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO W LieN, Npeau Aa ce NosiBit HECLOTBETCTBUETO, UMK KoraTo
TE3 CTOKM TpsiGBa Aa GbaT 3aMeHeHM, 3aIbIKEHNETO Ha Nposa-
Baya Aa PEMOHTMPA UMW [a 3aMEeHW CTOKUTE BKIIOYBA [IEMOHTH-
paHeTO Ha CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha
3aMeCTBaLLMTE CTOKM UMM HA PEMOHTUPAHIUTE CTOKM, UMW NoemaHe
Ha pasxopuTe 3a AEMOHTUPaHE 1 MHCTanMpaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebutenaT He ABMKM 3annallaHe 3a obuyaitHata ynotpe-
Ba Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3 BPEMETO Npeau TaxHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LgHaTa e NpornopLMOHarHoO Ha pas-
nuKkaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha MomnyyeHuTe OT NoTpebuUTens CTokv
11 CTOIHOCTTa, KOSITO GiXa UManu CTOKUTE, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsea npaBoTo C4 Aa passanu
[I0roBOpa 4pes3 3asiBreHie 0 NpofaBaya, ¢ koeTo ro yBefomsisa 3a
peLLeHeTo C1 fia pa3Bany [OroBopa 3a npodaxba.

(2) KoraTo HECHOTBETCTBUETO CE OTHACS CaMO 33 HSIKOM OT CTOKN-
Te, JOCTaBEHY CbITaCcHO 4OroBopa 3a npopax6a, v € HanuLe ocHo-
BaHve 3a pa3BansiHe Ha [OroBopa Cbracko yn. 33, notpebutenst
1IMa npaBo Aia pa3Banu A0roBopa 3a npogaxta camo Mo OTHOLLEHMe
Ha Te3n CTOK, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U N0 OTHOLUEHWE Ha
BCUYKY IPYTY CTOKM, KOUTO € NPUA0BMN 3ae[IHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako HE MOXe pasyMHO Aia Ce 04akBa, Ye noTpebu-
TENSIT LU Ce ChITack ja 3anasi camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) KoraTo notpebutenst passanu gorosopa 3a npogaxba ua-
LiSiNO WNK YaCTUYHO Camo N0 OTHOLLEHME Ha HSKOW OT J0CTaBEHUTE
CbITacHO 40roBopa 3a npopax6a CToku, NoTPeBUTENST BpbLLa Te3N
CTOKM Ha npofasaya 6e3 HeonpaeaHo 3abassHe 1 He N0-KbCHO OT
14 fHW, c4MTaHO OT fjatata, Ha KosiTo noTpeGUTENsT e yBedoMun
npofiaBaya 3a peLLleHueTo c1 ia passanu AoroBopa 3a npogaxba.
KpaifHusiT cpok ce cMsiTa 3a criaseH, ako noTpebuTensT e BbpHan
WM M3NpaTun cTokuTe 06paTHO Ha NpoaaBava npeau U3TUYaHeTo
Ha 14-pHeBHWS Cpok. Bcuuki pasxoau 3a BpblUaHe Ha CTokuTe, B
T.4. EKCTIEMPaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTKa Ha npofjaBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSIBA Ha NoTpebuTens 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTE Cref TAXHOTO NonyyaBaHe Wnu Npu npeacTaes-
He Ha [10Ka3aTencTBo OT NoTPebUTENs 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npoaasaya. pofaBaybT e [ATbXeH Aa Bb3CTAHOBM MONyYeHuTe
CyMW, KaTo M3non3Ba CbLYOTO MMATEXHO CPEACTBO, M3MON3BaHO

oT notpebuTens npu MbpBOHAYanHaTa TpaHcakLys, 0CBEH ako No-
TPEBUTENST € M3pa3un U3PUIHOTO CU CbITacke 3a M3norasaHe Ha
Apyro NnaTexHo CPeACTBO M MY YCOBKE Ye TOBA HE € CBbP3aHO C
pasxoau 3a noTpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npaBata Cu No TO3un
pasgen, kakTo cnefBa:

1. 32 CTOKW, Pa3nn4HN OT CTOKM, ChAbPXaLLW LMdPOBI enemeH-
TI, B CPOK A0 ABE FOANHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAbPXKALLM LiNcIPOBY ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBLT
3a npopaxba npeasikaa eHOKPATHO NpefocTaBsaHe Ha LMdpoBo
CbAbpXaHue Unn Ludposa ycnyra, He3aBUCMMO OT TOBa Aani He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbIMKW Ha (uandeckute nu LudposuTe ene-
MEHT Ha CToKaTa, B CPOK /10 f1BE FOfMHU, CYMTAHO OT JOCTaBAHETO
Ha cToKata W MpefocTaBSHETO Ha LWPOBOTO ChAbpXaHue vnu
vdbpoBata ycnyra unu B pamkiTe Ha nepruoaa oT Bpeme, NOoCcoueH
B un. 31, an. 1 1 2, 6e3 fja ce Bb3NPENSATCTBA NpUraraHeTo Ha .
28,an.3,71.1;

3. 3a CTOKY, CbAbPXALLM LichPOBY €NEMEHTH, KoraTo A0roBOpbT
3a npopax6a npeasxaa HenpekbCcHaToO NpeaocTaBsiHe Ha Lydpo-
BO CbAbpXaHue WnW LydpoBa ycnyra 3a onpefeneH nepuog ot
Bpeme, He3aBWCUMO OT TOBa Janu HECbOTBETCTBMETO CE AbITKM
Ha (huanyecknTe nu LdpoBUTE ENEMEHTU Ha CTOKATa, B CPOK 10
[1BE FO/INHM, CYMTAHO OT OCTABSHETO Ha CTOKaTa 1 OT 3anoyBaHETo
Ha HenpeKbCHATO MPeaoCcTaBsHe Ha LpoBOTO ChabpXKaHNe unn
udbposarta ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbABPXALLM LiNDPOBM ENEMEHTI, KOraTo A0rOBOPBT
3a npopaxba npeaskaa HenpekbCHaToO NpeaocTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbbpXaHue v Lucposa ycnyra 3a nepuog, no-Abibr OT fiBe
TOANHN, N HECLOTBETCTBMETO CE AbIKM Ha LM(POBIUTE enemMeHTy
Ha cToKaTa, NoTpebuUTensaT MOXe fa YrpaxHW npasata c1 no Toau
pa3fen B pamMkuTe Ha Cpoka Ha AelcTBYe Ha AoroBopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa fa Teye npes BpemeTo, Heobxoaumo
32 U3BBPLUBAHE HA PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BBbP3aHO C Jpyrvt CPOKOBE 3a NpefsiBABaHe Ha UCK, PasNnyHKM OT
Teanno an. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KOATO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBUE Ha CTO-
KkuTe, AbIMKALLO Ce Ha AeiicTBUe unu Be3aeicTaue, BKMIOYUTENHO
Ha Nponyck Aa ce NpefocTaBAT akTyanu3aLm Ha CTOKW, Cbabpxa-
LYY LcHpOBY €NEeMEHTH, OT CTpaHa Ha NnLe Ha NpeaxodeH eTan ot
Bepurata oT TbProBCkV CAEMKM, IMa NpaBo Ha WCk 3a obeslueTerme
3a NPETbPMEHN BpeAn CpeLLy NULETO Ui LaTa, KoUTo ca npuum-
HUNW HECBOTBETCTBHETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni rac¢un kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro o¢i§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, Stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, u¢vrséivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla$éenog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
OvlaS¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 .Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

+ SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
)
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ansajHupanHmn 1 npom3BefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAM BO COMacHOCT co cuTe bapara 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ond)at Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT NNACT W BaXXV O AATYMOT Ha KynyBatbe Ha NPOu3BOAOT.
KynyBauoT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema umaat npaBo Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, LOKOSKY rapaHTHUOT TIUCT € NPaBUIHO MOMOMTHETU CO
MOTNMC ¥ NeYaT oA CTPaHa Ha NPOAABaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLMMLIAH Of CTPaHa Ha KyryBayoT
KOj NOTBPAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co YCNOBUTE Ha rapaHumjata 1 co duckanHa cMeTka unu gakTypa koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KyryBah€ Ha ENleKTPUYHMOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6ugar npuMeHu camo 4OGPO UCYUCTEHN MaLLMHW!

MonpaBkaTta Ha AeeKTn NPU3HATU Of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CrIeAHUOT
HauYuH: No Haw u3Gop rv nonpasame AeekTHUTe ypeaw GeannarTHo MU rM MeHyBaMe 3a HOBW JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOMNKY He € MOXHO CepBuCUpatse.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta W NponucuTe NPOMNULLIaHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT ypes, HEOMXOAHO € KynyBayoT Npes Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHE
Ha ypenoT, Aia ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
pa6oTa v fia ro KOPUCTM YpedoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT Gapa nepuoanyHo
YUCTEHE 1 lEKBATHO OAPXKYBaH-E.

lapaHumjata He ondaka:

- [y6ewe Ha 6ojaTa Ha malumHaTta.

- [lenosu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKM, MOFOHCKM peMeHu, dhnekcnbunHo BpaTuno,

narepu, cemepuHri, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTun, godatouy 3a HanojyBake, Oyprim, AuCKoBu 3a
ceverbe, HOXeBU NaHuu, LMUPITK, TPaHNYHULN, KOHEL, 3a ceverse 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHM OCUrypyBayum 1 3alwTUTn

- MexaHunukum owiTeTyBata Ha TefnoTo Ha ypenoT, AeKOPaTUBHN eNeMeHTn.

- 3awTunTa 3a o4nTe, 3alTuTa 3a cedere, TyM1paHu NioYkuK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocneAuLa o4 noxap, nonnasea, 3eMjoTpec v ch.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITY NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuickujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuata 3a naeHTudvKaumja 3anenexHa Ha NpousBoaoT e n3bpuLiaHa unv e ncyesHara.

- [lokoriKky Apyro Nnuue Koe He e OBMacTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypenoT.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He crneav rm HCTpyKuuuTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KynyBayoT Unu Apyro nuue.

- [edKToT e NpeausByKkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwretyBara nNpeanssukaHn of paboTa co AoTpajaHu (Unu NOLO NOCTABEHWN) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwTeTyBaaTta Ha pOTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHeTo Ha u3onauvjarta
NpeAv3BUKaHO of NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaTtoT.

- OwTeTyBaaTta Ha poTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UMN OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTuUnauuja koja ce MaHuecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT MW HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBW, UNW APYrv AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fia ce 06e36ean 6e3beaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumHaTa e NPOAOMMKEH MMM 3aMeHN Of] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBamwa Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBame, Molla BeHTUNnaumja n of HeAOBOMHO NOAMAaYKyBake Ha NOABUXHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepu nopaav nNpeonToBapyBaHe Unun AonrotTpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha brokupan narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHvKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXULLTe

- OwrTeTyBara BO eneKkTpukata 3a kny4oT Kako pesynTaTt Ha npalimHa Unm KpLiexe

- OwrTeTyBake Ha pedykuuoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MexaHW3aMoT 3a 3aKry4vyBarbe

- MNojaBa Ha HeBoobOMYaeHa NabaBoCT NOMeEry KMUMOT W LMIMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba nnv npainHa

- 3aTerHaTtoct nomery KnumnoT 1 LMMUHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
UK npatuvHa

- OLWITETEHO LEHTPANHOTO TpKamno 1 kovHuuaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nokvipaHa Ko4Huua

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NnpumeHa Bo cepucoT e 45 aexa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMata [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eneH
Mecel Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nonpaeka Ha MalumHaTa!
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik proizvajal-ca in
lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER
d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete
prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Ra¢un skupaj z garancijskim listom
je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.

1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok wvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporoéili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izklju€i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si

%

7
o

7 7 Y 7 7
IR IR IR TR SR IR SR
o O o O

X

Y 7 Y 7 Y Y
o N o N o N O

%
B, R B, B B, R B, ¢

N

Y
o

%
B, R
N

Y
o

%
IR
N

Y
o

%
I
N

Y
O

%
IR
N

7
O

&
(> B
O

7
O

<>
N

7
R B, B Y

O

SR D D R D D R DI D D DRI D DR S DD D



64  www.raider.bg

DHE DI DO DR DG DI DI DI DA DA DI G DR DR DI DI DI D DR DIOK

MONTEAD

KAPTA EINM YHZHZ

AYZON AFIBNOE

ETQIXEIA AFOPAETH

ONOMATEMDINYMO | ETAIPTA ...

{1 Acmrogipeicg, defm mong dpoug sypipaycl

(Ewyemlypeiverad ard tov omaliplo)

AIEYEYMNEH

(Enerdypeiveray ard rov vmaliplo)

ITOIXEIA MA TOMN NOAHTH

ONOMATEMTINYMO | ETAIFIA

(Eembigpeiverad aed tov amaliglo)

BIEYSYNEH
(Ewyemlygpeinvera and tov umaliplo)
HMEPOMHMIA | EKT YTIIEH .o s is s mimsss s s s asrssass s s s s srases s srassasrasias
YMHPEL A NPOTOKOAADY
. Hpepopmia . .
YollETrgen P ) P . Hpepounvia .
ApuToRhey m;s:m:n; Mepiypigd] 100 SAaTTopatog Sapifamme Y ooy peingpi]

DHE DA A DI DI D3 DO D D e D D R D D D D DI DI D R DR DR DR DR DR IR DK R

DA DA A R DA D6 DA DA DA DI D DI I D DR DR DR OO

SHE S R R D 6 D S S D I SRR DR S S S S DO



RAIDERENE
L1 svsten JRAIDER

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedI00TEl Kal KATOOKEUAOTEI cUMQWVa e Tn AnpokpaTia Tng BouAyapiag otoug
KAVOVIGUOUG KaI Ta TIPOTUTTA YIA T CUPHOP@PWON JE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEING.
Mepiexduevo Kal TTEDIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKAG EyyUnong
Eyyonon
H 1repiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £édag@og Tng BouAyapiag gival 24 prveg.
XpAoTng éxel dIkaiwpa va dwpeav uTTNPeaia eMIdIOPOBWONG aoPaAIoHEVOG TTEPIGDOU eyyUNaNG, EQOTOV N KAPTA
€yylnong ouuTIANpwOEi CWOTA PTIOYPEVO PJE UTTOYPA®PN Kal o@payida avTiipdowTro, TTWANCE Tn Yovada, n
oTToia UTTEYPA®N ATTO TOV TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVONKWY €yyUNoNng Kal OPOAOYIKA TAPEIOKA UNXavH
aTrédEeIgn 1 TIHOAGYIO avaypPAPETAl N NUEPOMNVIO TNG AYOPAS.
Emiokeun kai EToTpo@ég yivovTal dekTéG pévo kabapidovTal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpigetal amméd eAATTWHA £yyunan Hag, €Xel wg €EAG: KATd TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepol
ETMOKEUN EAATTWUATIKWY OPYavo A va avTiKaTaoTaBouUv pe véa, OTTwG n eyyunon Oev avavewveTal.
O1 CUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTTOIoUVTal HOVO KATGAANAG Kal CUPQWYa PE TIG 0dNYiEG.
MNa va e§ao@alioTei N aoc@aAng AeIToupyia eival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWYV Va €ival EEOIKEIWPEVOG PE OBNYIES YIa
N XPAON TwV Kavovwy acg@aAeiag I0XUG Tou epyalgiou, 6Tav aogxoAoUvTal JE AuTO Kal KUpiwg 0 okoTrdg TnNG. H
povada ataiTel TTEPIOdIKOG KaBAPIoHAS Kal N CWaoTr) GUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL:
- Na popdre xpwpaTog Twv epyaieiwv
- AVTOAAGKTIKG KOl avOAWOIPa, To OTToia UTTOKEIVTAl o€ pBopd TTou TTPOoKaAgiTal atrd Tn Xprion, OTTwg: Aitmn,
AGdia, TIvéAa, odnyoi, 0d0OTPWTAPES, Ta MAGIAGPIQ, o1 KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAPTITO GEova oUpHa, POUAEHAY,
OPPAYIBES, TTIOTOVI PE £va OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- AGeooudp Kal avOAWOIPa OTTWG: AGBEG, TN pUTN, PTTOTOPIESG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
opikn paxaipia, ahucideg, yuahdyapto, oTdaelg, diokol yia aTiABwaon, TookK (grip, KATOXOG TOU €PYaAgio KOTTAG)
VIO VA TPOXWYV KAAWSIO TO id10 KAAWDIO yIa PNXavég KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd aopaAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGRN aT1o KUTOG Kal OAa Ta EWTEPIKG PEPN TNG CUCKEUNG, CUPTTEPIAAHBAVOHEVWY TWV dIAKOTUNTIKWY
- AoQAAgIeg paTI aOPAAEIEG EPYOAEID KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWHOTA, XEPOKEG, KATT.
- To kaAwdlio kai To BUcoua
- H ouvoAikf ¢nuia o€ TTpageig Tou TTPoKARBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,,
OEIOPOI K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNoNG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:
- Aouvettig (f kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTol PE PIa CUPTTANPWUEVN KAPTa gyyunong
- Indetifikatsionniyat va ag@aipeBei 1o afpa 1 evieAwg Aeitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTApEUBACN OTNV TTAPAVOUN KOTAOKAVWON BAong utrnpeaia
- ZnMI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KaKAG Xxpriong (Un odnyieg) TnG CUoKEUNG atré Tov TreAdTN 1| o€ TpiToug
- Znpia 1Tou TTpoKaAEiTal Adyw TNG aTTPOCEKTO XEIPIOUO TNG OUCKEUNG
- BAGBNn oTo oTpogeio | oTATN, TTOU ATTOTEAEITAI OTTO TO BECINO PETALU TOug, Adyw TNG TAENG TwV HOVWONG TTOU
TIPOKOAOUVTaI aTTd TN CUVEXOHEVN UTTEPPOPTWAN
- BAABNn oto oTpogeio A oTATN TTOU TTPpoKaAoUVTAl aTTd UTTEPPOPTWAN 1 dlaTapayr aepioPoU, EkPPAleTal oTnV
aAAayr Tou CUAAEKTN ) TTEPIEAIEEIG
- Agv uTT@pXEl TTPOCTATEUTIKG BioKol, TTAGKEG OTAPIENG 1 AAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DOUNAG TOU
HECOU Kal £X0UV WG OTOXO Va €GAT@aAioel TNV aO0PaAr Kal cwaTh AgiToupyia Tou
- To KaAWwSIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI A VO AVTIKATACOTABEI atrd Tov TTEAATN
- Znui€g TTou TTPOKAABNKav atrd UTTEPPOPTWAN 1 N £AAEIYN AEPIOUOU Kal QVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWV
eCapTNUATWY
- PouAgpdv @Bopd ) ptrhokapioTei AGyw UTTEP@OPTWAONG, CUVEXA AsiIToupyia ;| o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- N\apBdavovTag oTraopéva aTPaTOTTESO QWAIG HTTAOKAPEI i OTTACHEVO KOAdPO
- MapaBiaon TNG akepaIdTNTAG TwWV SOVTIWV TWV GMIEUTIKWY epyaigiwv (oTTacuéva, Bapuéva)
- Broken shponkovo 1 yaduwv
- El.Lklyuch MapdAeipn | nAekTpovikd cUaTnUa eAéyxou TTou TTpokaAouvTal atréd Tn akdévn f pAgn
- Broken KIBWTIO TaXUTATWY (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TNV KAEIBAPIA UNXavIoHS
- H gppdvion a@uaikn ammdéotacn PeTagu egBOAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CGUVEXN
AeiToupyia j o€ okévn
- Z00@ign peTagy epBdAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG OTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXK AEITOUpYia ) O OKOVN
- KarteoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHOTIOPOG) - TTOU O@EIAETAl OTNV €£Pyacia KATG TO
OEOUEUNEVO PPEVO
H 1poBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva prva.
EpyaoTtrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atro Toug ISIOKTATEG TOUG £va PAva PETE TNV VOUIUNG
TTpoBeapiag yia eTTiokeun!
AvegdpTnTa ATTO TNV EUTIOPIKN €yyunon, o TTWANTAG gival uTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KATavVaAWTIKWV ayabwv pe TN aupBaon yia TNV TTWANon oto TrAaiolo Tng ZEZ.



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



